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WIERTARKA UDAROWA
58G718

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA ELEKTRONARZEDZIA NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC
NINIEJSZA INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOtOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

e Zaktadac¢ ochronniki stuchu podczas pracy wiertarka udarowa. Narazenie sie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.
o Narzedzie uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostarczonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze
spowodowac osobiste obrazenia operatora.
Opis niewlasciwego uzycia
Nie rzuca¢ narzedzia, nie przeciaza¢, nie zanurza¢ w wodzie i innych ptynach, nie uzywac¢ do mieszania
zapraw klejowych i cementowych, nie nalezy: wiesza¢, przenosi¢, ciagnac lub wytaczac elektronarzedzia z
gniazdka ciaggnac za przewod zasilajgcy. Nalezy unikac stosowania dtugich przedtuzaczy.
Narzedzia, ktére mozna stosowac
Wiertta do drewna, metalu, betonu, dyski szlifierskie i szczotki druciane (przy pracy z dyskami szlifierskimi i
szczotkami drucianymi nalezy uzywac okularéw ochronnych).

UWAGA! Urzadzenie stuzy do pracy wewnatrz pomieszczen.

Mimo zastosowania konstrukcji bezpiecznej z samego zalozenia, stosowania srodkéw zabezpiecza-
jacych i dodatkowych srodkéw ochronnych, zawsze istnieje ryzyko szczatkowe doznania urazéw
podczas pracy.

BUDOWA | ZASTOSOWANIE

Wiertarki udarowe sa recznymi elektronarzedziami z izolacjg Il klasy. Urzadzenia sa napedzane
jednofazowym silnikiem komutatorowym, ktérego predkos¢ obrotowa jest redukowana za posrednictwem
przekfadni zebatej. Tego typu elektronarzedzia sg szeroko stosowane do wykonywania otworéw w
drewnie, materiatach drewnopodobnych, metalu, ceramice i tworzywach sztucznych w trybie pracy bez
udaru oraz w betonie, cegle i materiatach podobnych w trybie pracy z udarem. Obszary ich uzytkowania
to wykonawstwo prac remontowo - budowlanych, stolarskich, oraz wszelkich prac z zakresu samodzielnej
dziatalnosci amatorskiej (majsterkowanie).

A Nie wolno uzywac elektronarzedzia niezgodnie z jego przeznaczeniem

OPIS STRON GRAFICZNYCH

Ponizsza numeracja odnosi sie do elementéw urzadzenia przedstawionych na stronach graficznych
niniejszej instrukgji.

1. Uchwyt wiertarski

2. Przetacznik trybu pracy

3. Przycisk blokady wiacznika

4. Przetacznik kierunku obrotow

5. Pokretto regulacji predkosci obrotowej

6. Wiacznik

7. Rekojes¢ dodatkowa

8. Listwa ogranicznika gtebokosci wiercenia

9. Przetacznik zmiany biegéw

* Moga wystepowac réznice miedzy rysunkiem a wyrobem

OPIS UZYTYCH ZNAKOW GRAFICZNYCH

UWAGA

OSTRZEZENIE



GRA\PHITE

@ MONTAZ/USTAWIENIA

INFORMACJA
WYPOSAZENIE | AKCESORIA
1. Klucz - pokretka - 1szt.
2. Rekojes¢ dodatkowa - 1szt.
3. Listwa ogranicznika gtebokosci wiercenia - 1 szt.
4, Wiertfa - 1szt.

PRZYGOTOWANIE DO PRACY

INSTALOWANIE REKOJESCI DODATKOWE)

Ze wzgledu na bezpieczenstwo osobiste zalecane jest zawsze stosowanie rekojesci dodatkowej (7).
Mozliwos¢ obrotu rekojesci dodatkowej, przed jej zacisnieciem na obudowie wiertarki, pozwala na
wybor potozenia najbardziej dogodnego dla warunkéw wykonywanej pracy.

Odtaczy¢ elektronarzedzie od zasilania.

e Poluzowac pokretto blokujace kotnierz rekojesci (7), pokrecajac je w lewo.
@ Nasuna¢ kotnierz rekojesci na walcowg czes¢ obudowy wiertarki.
Obrécic¢ do najbardziej dogodnego potozenia.
Dokreci¢ pokretto blokujace, w prawo celem zamocowania rekojesci.

INSTALOWANIE OGRANICZNIKA GLEBOKOSCI WIERCENIA

Ogranicznik (8) stuzy do ustalenia gtebokosci zagtebienia wiertta w materiat

e Poluzowac pokretto blokujgce kotnierz rekojesci dodatkowej (7).

e Wsuna¢ listwe ogranicznika (8) w otwér w kotnierzu rekojesci dodatkowej.
e Ustawic¢ pozadang gtebokosc¢ wiercenia.

e Zablokowa¢, poprzez dokrecenie pokretta blokujacego.

MOCOWANIE NARZEDZI ROBOCZYCH

Odtaczy¢ elektronarzedzie od zasilania.
o Wiozy¢ kluczyk do jednego z otwordw na obwodzie uchwytu wiertarskiego (1).
e Rozewrzec¢ szczeki na pozadany wymiar.
o Wiozyc¢ trzonek walcowy wiertta do oporu do otworu uchwytu.
e Za pomocy klucza (wktadanego kolejno do trzech otwordéw na obwodzie uchwytu) zacisna¢ szczeki
uchwytu na trzonku wiertta

@ Zawsze nalezy pamieta¢, ze kluczyk nalezy odlaczy¢ od wiertarki po zakonczeniu czynnosci
zwigzanych z wkiadaniem lub wyjmowaniem wiertta.

PRACA /USTAWIENIA

WLACZANIE /WYLACZANIE

Napiecie sieci musi odpowiada¢ wielkosci napiecia podanego na tabliczce znamionowej wiertarki.
Wiaczenie - wcisnac przycisk wigcznika (6) i przytrzymac w tej pozyciji.
Wyltaczenie - zwolni¢ nacisk na przycisk wtacznika (6).
Blokada wiacznika (praca ciagta)
Wiaczanie:
e Wocisnac¢ przycisk wiacznika (6) i przytrzymac w tej pozycji.
e Wecisng¢ przycisk blokady wigcznika (3) (rys. A).
e Zwolni¢ nacisk na przycisk wigcznika (6).
Wyltaczanie:
o Wecisng¢ i puscic przycisk wtacznika (6).
Zakres predkosci obrotowej wrzeciona regulowany jest stopniem nacisku na przycisk wiacznika.
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POKRETLO REGULACJI PREDKOSCI OBROTOWEJ WRZECIONA.

Wiertarka umozliwia prace z réznymi predkosciami obrotowymi wrzeciona. Regulacje przeprowadza
sie pokrettem (5) (rys. A). W obrebie kazdego ustawienia pokretta regulacji predkosci obrotowej mozna
ptynnie regulowa¢ predkosc poprzez zwiekszanie lub zmniejszanie nacisku na przycisk wiacznika (6).

e Pokrecanie w prawo pokrettem (5) zapewnia wzrost predkosci,

e Pokrecanie w lewo pokrettem (5) zapewnia redukcje predkosci.

Wiasciwy dobor predkosci obrotowej przeprowadza sie w trakcie, gdy wiertarka jest uruchomiona bez
obciazenia przy wcisnietej funkgcji blokady wiacznika. Ustawione tak obroty podczas pracy z obcigzeniem
moga by¢ mniejsze.

ZMIANA BIEGU

Wiertarka posiada przetacznik zmiany biegéw (9) umozliwiajacy zwiekszenie zakresu predkosci obrotowej (rys. C).
Bieg I: zakres obrotéw mniejszy — do wykonywania otworéw o wigkszej srednicy lub pracy w twardym materiale.
Bieg II: zakres obrotéw wiekszy - do wykonywania otworéw o mniejszej srednicy lub pracy w miekkim materiale.
Do wiercenia w zaleznosci od materiatu nalezy ustawi¢ przetacznik zmiany biegéw (9) we wtasciwym
potozeniu. Jesli przetacznik nie daje sie przesunac¢ nalezy nieznacznie obréci¢ wrzecionem

Nigdy nie wolno przestawia¢ przelacznika zmiany biegow w czasie, gdy wiertarka pracuje. Mogloby
to spowodowac uszkodzenie elektronarzedzia.

KIERUNEK OBROTOW W PRAWO - W LEWO

Za pomocy przetacznika obrotéw (4) dokonuje wyboru kierunku obrotéw wrzeciona wiertarki (rys. A).
Obroty w prawo - ustawic¢ przetacznik (4) w skrajnym lewym potozeniu.

Obroty w lewo - ustawic¢ przetacznik (4) w skrajnym prawym potozeniu.

* Zastrzega sig, ze w niektdrych przypadkach potozenie przetgcznika w stosunku do obrotéw moze by¢ inne niz opisano.
Nalezy odnies¢ sie do znakdw graficznych umieszczonych na przetaczniku lub obudowie urzadzenia.

Nie wolno dokonywac zmiany kierunku obrotéw w czasie, gdy wrzeciono wiertarki obraca sie. Przed
uruchomieniem nalezy sprawdzic czy przelacznik kierunku obrotéw jest we wtasciwym potozeniu.

PRZELACZNIK TRYBU PRACY

@ Przetacznik trybu pracy (2) pozwala dobra¢ odpowiedni tryb pracy: wiercenie bez udaru lub z udarem

(rys. B). Do wiercenia w takich materiatach jak: metal, drewno, ceramika, tworzywa sztuczne lub podobne
nalezy ustawi¢ przetacznik w pozycji do pracy bez udaru (symbol wiertta). Wiercenie w materiatach jak:
kamien, beton, cegta lub podobne nalezy ustawi¢ przetacznik w pozycji do pracy zudarem (symbol mtotka).
Otwory w drewnie, materiatach drewnopodobnych i metalach wykonuje sie za pomocg wiertet ze stali
szybkotnacych lub ze stali weglowych (tylko w drewnie i materiatach drewnopodobnych). Do wiercenia z
udarem stuzg specjalne wiertta z naktadkami z weglikdw spiekanych (widia).

. Nie powinno sie uzywac lewego kierunku obrotéw przy wiaczonym udarze.

Wiercenie dlugotrwate przy niskiej predkosci obrotowej wrzeciona grozi przegrzaniem silnika.
Nalezy robic okresowe przerwy w pracy lub zezwoli¢, aby urzadzenie popracowato na maksymalnych
obrotach bez obciazenia przez okres okoto 3 min. Uwaza¢, aby nie przestoni¢ otworow w obudowie
stuzacych do wentylagji silnika wiertarki.

OBStUGA | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci zwigzanych z instalowaniem, regulacja, naprawa
lub obstuga nalezy wyjac wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka sieciowego.

Wiertarka udarowa nie wymaga zadnego dodatkowego smarowania lub specjalnej obstugi. Nie ma w
niej zadnych czeéci wymagajacych obstugi ze strony uzytkownika. Nigdy nie wolno stosowa¢ wody lub
jakichkolwiek ptynéw chemicznych do czyszczenia wiertarki. Urzadzenie nalezy tylko wyciera¢ suchym
kawatkiem tkaniny. Zawsze nalezy przechowywa¢ wiertarke w miejscu suchym. Zawsze nalezy dba¢ o
to, aby szczeliny wentylacyjne w obudowie wiertarki byty drozne. W przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego, nalezy go wymieni¢ na przewdd o takich samych parametrach. Czynnos¢ ta nalezy powierzy¢
wykwalifikowanemu specjaliscie lub oddac wiertarke do serwisu.



GRA\PHITE

WYMIANA UCHWYTU WIERTARSKIEGO

e Rozewrzec szczeki uchwytu (1).
@ e Wykreci¢ wkret mocujacy uchwyt, za pomoca wkretaka krzyzowego, obracajac wkretakiem w prawo
(lewy gwint).
e Zamocowac klucz szesciokatny w uchwycie (rys. D).
e Uderzyc¢ lekko w koniec klucza szesciokatnego.
e Odkreci¢ uchwyt.

@ Montaz uchwytu przeprowadza sie w kolejnosci odwrotnej do jego demontazu.

WYMIANA SZCZOTEK WEGLOWYCH

Zuzyte (krétsze niz 5 mm), spalone lub pekniete szczotki weglowe silnika nalezy natychmiast
@ wymienic. Zawsze dokonuje sie jednoczesnie wymiany obu szczotek.

Czynnos¢ wymiany szczotek weglowych nalezy powierzy¢ wylacznie osobie wykwalifikowanej

wykorzystujac czesci oryginalne.

Wszelkiego rodzaju usterki powinny by¢ usuwane przez autoryzowany serwis producenta.

PARAMETRY TECHNICZNE

DANE ZNAMIONOWE
Wiertarka
Parametr Wartosc
Napiecie zasilania 230V AC
Czestotliwo$¢ zasilania 50 Hz
Moc znamionowa 810W
L, . . bieg | 0 -1200 min”’
Predkos¢ obrotowa na biegu jatowym bieg I 0= 2800 min~
Zakres uchwytu 1,5-13 mm
Gwint wrzeciona 1/2"x20 mm
stal 13 mm
Maksymalna srednica wiercenia drewno 40 mm
beton 16 mm
. . bieg | 0-19200 min™'
Liczba udarow bieg I 044800 min"
Klasa ochronnosci Il
Masa 2,7 kg
Rok produkgji 2014

DANE DOTYCZACE HALASU | DRGAN

Poziom ciénienia akustycznego: Lp, = 102,12 dB(A) K =3 dB(A)
Poziom mocy akustycznej: Lw, = 113 dB(A) K= 3 dB(A)
Wartos¢ przyspieszen drgan: a, = 24,527 m/s*> K= 1,5 m/s

OCHRONA SRODOWISKA / CE

ﬁ Produktéw zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzuca¢ wraz z domowymi odpadkami, lecz oddac je do utylizacji w

odpowiednich zaktadach. Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu lub miejscowe wtadze. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny zawiera substancje nieobojetne dla $rodowiska naturalnego. Sprzet nie poddany recyclingowi
stanowi potencjalne zagrozenie dla srodowiska i zdrowia ludzi.

* Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

.Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa z siedzibg w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,Grupa
Topex”) informuje, iz wszelkie prawa autorskie do tresci niniejszej instrukcji (dalej:, Instrukcja”), w tym m.in. jej tekstu, zamieszczonych fotografii,
schematéw, rysunkdw, a takze jej kompozycji, naleza wytacznie do Grupy Topex i podlegaja ochronie prawnej zgodnie z ustawg z dnia 4 lutego
1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 z pdzn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie,
modyfikowanie w celach komercyjnych catosci Instrukcji jak i poszczegélnych jej elementdw, bez zgody Grupy Topex wyrazonej na pismie, jest
surowo zabronione i moze spowodowac pociggniecie do odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.
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Deklaracja Zgodnosci WE
/Declaration of Conformity/
/Megfelelési Nyilatkozat (EK)/

C€

Grupa Topex Sp. z 0.0. Sp. k.

Producent/Manufacturer / Gydrté/ Ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, Polska

Wyréb / Product / Termék / Wiertarka udarowa /Impact drill / Utvefuro /
Model / Model. / Modell / 58G718

Num?r seryjny / Serial number / 00001 = 99999

Sorszdm/

Opisany wyzej wyrdb jest zgodny z nastepujacymi dokumentami:
/The above listed product is in conformity with the following UE Directives:/
/A fent jelzett termék megfelel az aldbbi irdnyelveknek:/

Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE
/Machinery Directive 2006/42/EC/
/2006/42/EK Gépek /

Dyrektywa o Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2004/108/WE
/EMC Directive 2004/108/EC/
/2004/108/EK Elektromdgneses dsszeférhetéség/

Dyrektywa o RoHS 2011/65/UE
/RoHS Directive 2011/65/UE/
2011/65/EK RoHS

oraz spetnia wymagania norm:
/and fulfils requirements of the following Standards:/
/valamint megfelel az aldbbi szabvdnyoknak:/

EN 60745-1:2009+A11; EN 60745-2-1:2010 ; ZEK 01.4-08/11.11 ; EN 55014-1:2006 ; EN 55014-2:1997+A1
EN 61000-3-2:2006; EN 61000-3-3:1995+A1+A2;

Ostatnie dwie cyfry roku, w ktérym umieszczono znak CE: 09
/Last two figures of CE marking year:/
/A CE jelzés felhelyezése évének utolsé két szdmjegye:/

Nazwisko i adres osoby majacej miejsce zamieszkania lub siedzibe w UE upowaznionej do przygotowania
dokumentacji technicznej

/Name and address of the person who established in the Community and authorized to compile the technical
file/

/A miiszaki dokumentdcio 6sszedllitdsdra felhatalmazott, a k6z6sség teriiletén lakohellyel vagy székhellyel
rendelkez6 személy neve és cime./

Pawet Szopa
Ul. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa

\/'/EH(:"T _‘g;a:fx-{_

Pawet Szopa

Petnomocnik ds. jakosci firmy GRUPA TOPEX

/GRUPA TOPEX Quality Agent /

/A GRUPA TOPEX MinGségligyi meghatalmazott képviseléje/
Warszawa, 2014-06-09
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IMPACT DRILL
58G718

CAUTION: BEFORE USING THE POWER TOOL READ THIS MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE
REFERENCE.

DETAILED SAFETY REGULATIONS

e Use ear protectors when operating impact drill. Noise hazards may cause hearing loss.

e Use additional handles supplied with the tool. Loss of control may cause operator personal injury.
Description of improper use

Do not throw the tool, do not overload, do not immerse in water or other fluids, do not use for mixing
adhesive or cement mortars, do not hang, carry, pull or unplug the power tool by pulling the cord. Avoid
using long extension cords.

Accessories that you can use

Wood, metal and masonry drills, grinding discs and wire brushes (wear safety goggles when using grinding
discs and wire brushes).

CAUTION! This device is designed to operate indoors.

The design is assumed to be safe, protection measures and additional safety systems are used,
nevertheless there is always a small risk of operational injuries.

CONSTRUCTION AND USE

Impact drills are hand operated power tools with insulation class Il. Tools are driven by single-phase
commutator motors with rotational speed reduced with gear transmission. This type of power tools is
widely used for making holes in wood, wood-like materials, metals, ceramics and plastics (rotation only),
and concrete, bricks and alike (with impact). Range of use covers repair and building works, woodworking
and any work from the scope of individual, amateur activities (tinkering).

A Use the power tool according to the manufacturer’s instructions only.

DESCRIPTION OF DRAWING PAGES

Below enumeration refers to the device elements depicted on the drawing pages of this manual.
. Drill chuck

. Operation mode switch

. Switch lock button

. Direction selector switch

Wheel for rotational speed control

Switch

. Additional handle

. Depth gauge rod

. Gear switch

FOONOUAWN=

Slight differences may appear between the product and drawing

MEANING OF SYMBOLS

CAUTION
WARNING

ASSEMBLY/SETTINGS

Oe>E

INFORMATION
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EQUIPMENT AND ACCESSORIES

1. Key - handwheel -1 pce
2. Additional handle -1 pce
3. Depth gauge rod -1 pce
4. Dirills -1 pce

PREPARATION FOR OPERATION

INSTALLATION OF ADDITIONAL HANDLE

Due to personal safety issues it is recommended to always use the additional handle (7). Possibility
to rotate the additional handle before it is clamped on the drill body allows choosing the position
most comfortable for specific working conditions.

Disconnect the power tool from power supply.

e Loosen the wheel lock that locks collar of the locking handle (7) by turning it counter-clockwise.
@ Slide the handle collar over cylindrical part of the drill body.

Turn for the most comfortable position.

Turn the wheel lock clockwise tightly to clamp the handle.

DEPTH GAUGE INSTALLATION

Depth gauge (8) serves to limit the depth of drill penetration of material

o Loosen the wheel lock, which blocks collar of the additional handle (7).
e Slide depth gauge rod (8) into the hole in the additional handle collar.
e Setdesired drill depth.

e Fix by tightening the wheel lock.

INSTALLATION OF WORKING TOOLS

Disconnect the power tool from power supply.

e Insert key into one of the holes on the side wall of the drill chuck (1).

e Open jaws to desired dimension.

e Insert cylindrical drill shank into the chuck, push it to the limit.

e Tighten jaws on drill shank with the key (insert it into three holes on the chuck side wall).

@ Remember to always remove the key from the chuck after you finish drill installation or removal.

OPERATION /SETTINGS

SWITCHING ON / SWITCHING OFF

The mains voltage must match the voltage on the rating plate of the drill.
Switching on - press the switch button (6) and hold in this position.
Switching off - release pressure on the switch (6).
Locking the switch (continuous operation)
Switching on:
e Press the switch button (6) and hold in this position.
e Press the switch lock button (3) (fig. A).
e Release pressure on the switch (6).
Switching off:
Press and release the switch (6).

Range of rotational speed of the spindle is controlled with pressure on the switch button.

WHEEL FOR SPINDLE ROTATIONAL SPEED CONTROL

Drill allows for operation with different spindle speeds. It can be controlled with the wheel (5) (fig. A).
For each setting of the wheel for speed control, the speed can be adjusted continuously by increasing or
decreasing pressure on the switch button (6).

e Increase the speed by turning the wheel (5) clockwise.

e Reduce the speed by turning the wheel (5) counter-clockwise.
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Choose appropriate rotational speed when the drill operates with no load, with pressed switch lock button.
Speed that is set in this way may decrease under load.

CHANGE OF GEAR

Drill is equipped with gear switch (9), which broadens the range of rotational speed (fig. C).

Gear I: lower range of rotational speeds — for large diameter holes or for works with hard material.

Gear llI: higher range of rotational speeds — for small diameter holes or for works with soft material.

Set the gear switch (9) in appropriate position depending on the processed material. Turn the spindle
slightly if the switch cannot be moved.

Never change the switch position under operation of the drill. It may damage the power tool.

LEFT - RIGHT DIRECTION OF ROTATION
Choose direction of spindle rotation with the selector switch (4) (fig. A).

Right rotation - move the switch (4) to the extreme left position.
Left rotation - move the switch (4) to the extreme right position.

*The possibility is reserved that in certain cases position of the switch relating to rotation direction may be different than
specified. Please refer to graphic signs placed on the switch or tool body.

Do not change direction of rotation when the spindle of the drill is rotating. Check if the position of
the selector switch is correct before starting the tool.

OPERATION MODE SWITCH

Operation mode switch (2) allows for choosing suitable work mode: drilling with or without impact (fig. B).
Set the operation mode switch in the position for drilling without impact (drill symbol), when processing
materials like metal, wood, ceramics, plastics and alike. Set the operation mode switch in the position for
drilling with impact (hammer symbol), when processing materials like stone, concrete, brick and alike.
Holes in wood, wood-like materials and metals are made with drills of high speed steel or carbon steel (the
latter for wood and wood-like materials only). For stroke drilling special drills with sintered carbide inserts
should be used.

Do not use left direction of rotation when stroke function is on.

Long lasting drilling at low rotational speed of the spindle may cause motor overheating. Provide
periodic breaks during operation or let the tool operate at maximum speed with no load for
approximately 3 minutes. Do not cover holes for motor ventilation in the tool body.

OPERATION AND MAINTENANCE

Unplug the power cord from the mains socket before commencing any activities related to
installation, adjustment, repair or maintenance.

Impact drill does not require any additional lubrication or special maintenance. There are no user serviceable
parts inside the tool. Never use water or other chemical liquids for cleaning the drill. Wipe the tool with
a dry cloth only. Always keep the drill in dry place. Always keep the ventilation holes on the drill body
pervious. In case of power cord damage replace it with a cord with the same specification. Entrust the repair
to a qualified specialist or a service.

DRILL CHUCK REPLACEMENT
e Open chuck (1) jaws.
Unscrew the chuck fixing screw with cross screwdriver, by turning it clockwise (left-hand thread).
Install hex key in the chuck (fig. D).

Gently tap free end of the hex key.

[ ]
[ ]
[ ]
e Unscrew the chuck.

@ Installation of the chuck is similar to deinstallation, only the sequence of actions is reversed.
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REPLACEMENT OF CARBON BRUSHES

Replace immediately used up (shorter than 5 mm), burnt or cracked motor carbon brushes. Always
replace both brushes at a time.

Entrust replacement of carbon brushes only to a qualified person. Only original parts should be
used.

@ All faults should be repaired by service workshop authorized by the manufacturer.

TECHNICAL PARAMETERS

RATED PARAMETERS
Drill
Parameter Value
Supply voltage 230V AC
Current frequency 50 Hz
Rated power 810W
. gear | 0-1200 rpm
No load rotational speed qear i 0- 2800 rpm
Clamping range 1,5-13mm
Spindle thread 1/2"x20 mm
steel 13 mm
Maximum drilling diameter {wood 40 mm
concrete 16 mm
. gear | 0-19200 spm
Strokes per minute qear | 0 - 44800 spm
Protection class Il
Weight 2,7 kg
Year of production 2014

NOISE LEVEL AND VIBRATION PARAMETERS

Sound pressure: Lp, = 102,12 dB(A) K=3 dB(A)
Sound power: Lw, = 113 dB(A) K =3 dB(A)
Vibration acceleration: a, = 24,527 m/s*> K= 1,5 m/s

ENVIRONMENT PROTECTION

Do not dispose of electrically powered products with household wastes, they should be utilized in proper plants. Obtain
information on wastes utilization from your seller or local authorities. Used up electric and electronic equipment contains
substances active in natural environment. Unrecycled equipment constitutes a potential risk for environment and human
health.

* Right to introduce changes is reserved.

“Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa with seat in Warsaw at ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter Grupa
Topex) informs, that all copyrights to this instruction (hereinafter Instruction), including, but not limited to, text, photographies, schemes,
drawings and layout of the instruction, belong to Grupa Topex exclusively and are protected by laws accordingly to Copyright and Related
Rights Act of 4 February 2004 (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006 No 90 item 631 with later ammendments).
Copying, processing, publishing, modifications for commercial purposes of the entire Instruction or its parts without written permission of
Grupa Topex are strictly forbidden and may cause civil and legal liability.
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SCHLAGBOHRMASCHINE
58G718

ACHTUNG:LESEN SIEVORDERINBETRIEBNAHME DIESES ELEKTROWERZEUGS GRUNDLICH DIEVORLIEGENDE
BETRIEBSANLEITUNG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE AUF.

DETAILLIERTE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

e Tragen Sie den Gehdrschutz beim Betrieb de Schlagbohrmaschine. Vermeiden Sie Lérm, sonst droht
lhnen der Gehérverlust.
e Verwenden Sie das Elektrowerkzeug mit den Zusatzgriffen, die mit dem Werkzeug geliefert worden
sind. Der Verlust der Kontrolle iiber dem Elektrowerkzeug kann zu Personenschdden des Benutzers fiihren.
Beschreibung des unbestimmungsgeméafBen Gebrauchs
Das Werkzeug darf nicht geworfen, tiberlastet, ins Wasser oder andere Flissigkeiten getaucht, zum Rithren
von Klebe- und Zementmortel verwendet werden. Vermeiden Sie Folgendes: Verwenden Sie niemals
Anschlussleitungen zum Aufhdngen, Tragen, Ziehen oder Trennen des Werkzeugs von der Steckdose.
Setzen Sie keine langen Verlangerungskabel ein.
Werkzeuge, die verwendet werden diirfen
Bohrer fiir Holz, Metall, Beton, Schleifscheiben und Drahtbiirsten (beim Betreiben von Schleifscheiben und
Drahtbiirsten sind Schutzbrille zu tragen).

ACHTUNG! Das Gerat ist fiir den Betrieb in Innenraumen bestimmt.

Trotz des Einsatzes einer sicheren Konstruktion, von Sicherheitseinrichtungen und zusatzlichen
Schutzeinrichtungen besteht stets das Restrisiko einer Verletzung beim Betrieb des Gerites.

AUFBAU UND ANWENDUNG

Schlagsbohrmaschinen sind manuelle Elektrowerkzeuge mit der Il. Isolierklasse. Gerdte werden mit einem
einphasigen Kommutatormotor betrieben, dessen Drehzahl mit Kegelzahnradgetriebe reduziert wird. Die
Elektrowerkzeuge dieser Art werden breit zur Ausfiihrung von Bohrungen in Holz, holzédhnlichen Stoffen,
Metall, Keramik und Kunststoffen mit oder ohne Schlagfunktion sowie in Beton, Riegel u.a. Stoffen mit
Schlagfunktion verwendet. Der Anwendungsbereich dieser Werkzeuge umfasst die Ausfiihrung von
Sanierungs- und Bauarbeiten, Tischlerarbeiten und aller Arbeiten, die Zuhause selbst durchgefiihrt werden
(Heimwerker).

A NichtbestimmungsgeméaBe Verwendung des Elektrowerkzeugs ist nicht zugelassen

BESCHREIBUNG DER SEITEN MIT GRAPHIKEN

Die unten angefiihrte Nummerierung bezieht sich auf die Elemente des Gerates, die auf den Seiten mit
Graphiken dargestellt werden.
1. Bitaufnahme

. Arbeitsbetrieb-Umschalter
. Schaltersperre-Taste

. Drehrichtungsumschalter
. Drehzahleinstellring
Hauptschalter

. Zusatzgriff

. Leiste des Tiefenanschlags
. Gangumschalter

* O ONOUAWN

Es kdnnen geringe Unterschiede zwischen der Abbildung und dem Produkt auftreten

BESCHREIBUNG FUR VERWENDETE GPAPHISCHE ZEICHEN

ACHTUNG

WARNUNG
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@ MONTAGE/EINSTELLUNGEN

INFORMATION
AUSSTATTUNG UND ZUBEHOR
1. Schlissel - Knopf -1St
2. Zusatzgriff - 1St
3. Leiste des Tiefenanschlags - 1St
4. Bits - 1St

BETRIEBSVORBEREITUNG

MONTAGE DES ZUSATZGRIFFES

AusSicherheitsgriindenwird esempfohlen, stetsden Zusatzgriff (7) zuverwenden. Mitdem drehbaren
Zusatzgriff kann man vor dem Einspannen des Zusatzgriffes im Gehdause der Bohrmaschine der fiir
die Arbeitsbedingungen geeignete Position zu wahlen.

Das Elektrowerkzeug von der Versorgung trennen.

®

Den Regler, der den Flansch des Griffes (7) blockiert, durch Drehung nach links |6sen.
Den Griffflansch auf den zylindrischen Teil des Gehduses der Bohrmaschine aufschieben.
Zu der geeigneten Position drehen.

Den Sperrregler nach rechts drehen, um den Griff einzuspannen.

MONTAGE DES BOHRTIEFENANSCHLAGES

Der Anschlag (8) dient zum Bestimmen der Eindringtiefe des Bohrers im Stoff

e Den Regler, der den Flansch des Zusatzgriffes (7) blockiert, [6sen.

e Die Leiste des Tiefenanschlags (8) in die Offnung im Flansch des Zusatzgriffes einschieben.
e Die gewlinschte Bohrtiefe einstellen.

e Durch Anziehen des Sperrreglers arretieren.

EINSPANNEN VON BETRIEBSWERKZEUGEN

Das Elektrowerkzeug von der Versorgung trennen.

e Den Schliissel in eine der Offnungen auf der Bitaufnahme (1) einstecken.

e Die Backen auf die gewtinschte Gré3e aufweiten.

e Den zylindrischen Bohrerschaft bis zum Anschlag in die Offnung in der Bitaufnahme einsetzen.

e Mit dem Schliissel (der der Rehe nach in die drei Offnungen in der Bitaufnahme eingesetzt wird) die
Futterbacken am Bohrerschaft klemmen.

Vergessen Sie nie, den Schliissel von der Bohrmaschine nach dem abgeschlossenen Einsetzen und
Herausnehmen des Bohrers zu trennen.

BETRIEB /EINSTELLUNGEN

EIN-/AUSSCHALTEN
Die Netzspannung muss dem im Typenschild der Bohrmaschine angegebenen Spannungswert
entsprechen.
Einschalten - Hauptschalter (6) driicken und in dieser Position halten.
Ausschalten - den Hauptschalter (6) freigeben.
Schalterarretierung (Dauerbetrieb)
Einschalten:
e Hauptschalter (6) driicken und in dieser Position halten.
e DieTaste des Schalters (3) (Abb. A) drticken.
e Den Schalter (6) freigeben.
Ausschalten:
@ e DieTaste des Schalters (6) driicken und freigeben.

Der Bereich der Spindeldrehzahl wird mit der Druckkraft auf die Taste des Schalters geregelt.



GRA\PHITE

REGLER ZUR SPINDELDREHZAHLSTEUERUNG

Die Bohrmaschine ermdglicht den Betrieb mit unterschiedlichen Spindeldrehzahlen. Die Spindeldrehzahl
wird Uber den Regler (5) (Abb. A) gesteuert. In jeder Einstellung des Drehzahlreglers kann die Drehzahl
stufenlos durch die Erhéhung oder Reduzierung der Druckkraft auf die Taste des Schalters (6) geregelt
werden.

e Drehen nach rechts mit dem Regler (5) bewirkt die Drehzahlerh6hung,

e Drehen nach links mit dem Regler (5) bewirkt die Drehzahlreduzierung,

Die Wahl der geeigneten Drehzahl erfolgt beim Leerlauf der Bohrmaschine bei der eingeschalteten Funktion
der Schalterarretierung. Die so eingestellte Drehzahl kann beim Leerlauf der Bohrmaschine geringer sein.

GANGWECHSEL

Die Bohrmaschine ist mit einem Gangumschalter (9) ausgestattet, der die Erhéhung der Drehzahlstufe
@ (Abb. C) ermoglicht.
Gang I: Niedrigere Drehzahlstufe — zur Ausfiihrung von Bohrungen mit einem gré3eren Durchmesser oder
in einem harten Stoff.
Gang ll: Hohere Drehzahlstufe — zur Ausfiihrung von Bohrungen mit einem geringeren Durchmesser oder
in einem weichen Stoff.
Je nach dem zu verarbeiteten Material, bringen Sie den Gangumschalter (9) in geeignete Position. Lasst
sich der Gangumschalter nicht verschieben, so soll man die Spindel leicht umdrehen.

Schalten Sie den Gangumschalter nie beim Betrieb der Bohrmaschine um. Dies konnte zur
Beschéddigung des Elektrowerkzeugs fiithren.

©

DREHRICHTUNG LINKS - RECHTS

Mit dem Drehrichtungsumschalter (4) wird die Drehrichtung der Spindel (Abb. A) gewahlt.
Drehrichtung links - bringen Sie den Drehrichtungsumschalter (4) in die Endstellung links.
Drehrichtung rechts - bringen Sie den Drehrichtungsumschalter (4) in die Endstellung rechts.

* Es wird vorbehalten, dass in manchen Fallen die Stellung des Drehrichtungsumschalters in Bezug auf die Drehzahl anders
als oben beschrieben sein kann. Man soll die graphischen Zeichen am Umschalter oder Gehduse des Werkzeugs beachten.

Stellen Sie die Drehrichtung nie, wenn die Spindel de Bohrmaschine rotiert. Vor der Betédtigung
priifen Sie nach, ob der Drehrichtungsumschalter in der richtigen Stellung ist.

ARBEITSBETRIEBUMSCHALTER

Der Arbeitsbetriebeinstellring (2) dient zur Auswahl eines geeigneten Arbeitsbetriebs: Bohren mit oder
ohne Schlagfunktion (Abb. B) Zum Bohren in folgenden Stoffen: Metall, Holz, Keramik, Kunststoffe o. a.
bringen Sie den Umschalter in die Position flir den Betrieb ohne Schlagfunktion (Bohrer-Symbol). Zum
Bohren in folgenden Stoffen: Stein, Beton, Ziegel o. a. bringen Sie den Umschalter in die Position fiir den
Betrieb mit der Schlagfunktion (Hammer-Symbol Die Bohrungen in Holz, holzéhnlichen Stoffen und
Metallen werden mit Bohrern aus Schnellschnittstahl oder Kohlenstahl (gilt nur fir Holz und holzahnliche
Stoffe) ausgeflihrt. Zum Schlagbohren dienen spezielle Bohrer mit Aufsatzen aus Hartmetall (widia).

Verwenden Sie keine linke Drehrichtung bei der eingeschalteten Schlagfunktion.

Das Dauerbohren mit niedriger Drehzahl kann zum Uberhitzen des Motors fiihren. Beim Betrieb des
Elektrowerkzeugs legen Sie regelméaBig Pausen ein oder lassen Sie zu, dass das Gerat mit maximaler
Drehzahl ca. 3 Minuten lang leer lauft. Achten Sie darauf, um die Liiftungséffnungen im Geh&use zur
Liiftung des Motors der Bohrmaschine nicht zu verdecken.

BEDIENUNG UND WARTUNG

Vor allen Montage-, Einstellungs-, Reparatur- oder Bedienungsarbeiten trennen Sie den Stecker der
Versorgungsleitung aus der Netzsteckdose.

Die Schlagbohrmaschine bedarf keine zusatzliche Schmierung oder Sonderwartung. Die Bohrmaschine
enthdlt keine teile, die vom Benutzer gewartet werden sollen. Setzten Sie nie Wasser oder andere
chemische Flissigkeiten zum Reinigen der Bohrmaschine ein. Das Gerédt soll nur mit einem trockenen
Lappen gewischt werden. Lagern Sie die Bohrmaschinen stets in einem trockenen Ort. Achtel Sie darauf,
dass die Liiftungsoffnungen im Gehéduse der Bohrmaschine stets frei bleiben. Bei einer Beschadigung der

© b ©
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Versorgungsleitung tauschen Sie sie gegen eine neue mit den gleichen Parametern aus. Beauftragen Sie
damit einen qualifizierten Fachelektriker oder eine Servicestelle.

BITAUFNAHME AUSTAUSCHEN
o Die Backen der Aufnahme (1) aufweiten.
@ e Die Montageschraube mit Kreuzschraubenzieher durch Drehen mit dem Kreuzschraubenzieher nach
rechts (linkes Gewinde) herausdrehen.
e Den Sechskantschlissel in der Aufnahme spannen (Abb. D).
e Leicht das Ende des Sechskantschlussels anschlagen.
e Die Aufnahme aufdrehen.

@ Zur Montage der Bitaufnahme ist das Demontageverfahren umgekehrt anzuwenden.

AUSTAUSCH VON KOHLEBURSTEN

Die verschleiBten (kiirzer als 5 mm), verbrannten oder gerissenen Kohlebiirsten des Motors sind
sofort auszutauschen. Es werden immer gleichzeitig beide Kohlebiirsten ausgetauscht.
Lassen Sie die Kohlebiirsten ausschlieB8lich von qualifiziertem Fachpersonal unter Verwendung von
Originalersatzteilen austauschen.

Alle Storungen sind durch den autorisierten Kundendienst des Herstellers zu beheben.

TECHNISCHE PARAMETER

NENNWERTE
Bohrmaschine
Parameter Wert
Versorgungsspannung 230V AC
Versorgungsfrequenz 50 Hz
Nennleistung 810W
]
Leerlaufdrehzahl g::g :I 8 - ;;88 2:21
Bereich des Griffes 1,5-13mm
Spindelgewinde 1/2"x 20 mm
Stahl 13 mm
Max. Bohrdurchmesser [Holz 40 mm
Beton 16 mm
gang | 0-19200 min™’
Schlaganzahl gang |l 0 - 44800 min”’
Schutzklasse Il
Masse 2,7 kg
Baujahr 2014

LARM- UND SCHWINGUNGSANGABEN

Schalldruckpegel Lp, = 102,12 dB(A) K =3 dB(A)
Schalleistungspegel Lw, = 113 dB(A) K= 3 dB(A)
Wert der Schwingungsbeschleunigung: a, = 24,527 m/s> K=1,5m/s’

UMWELTSCHUTZ

Werfen Sie elektrisch betriebene Produkte nicht in den Hausmdill, sondern einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.
Fragen Sie den Vertreiber oder lokale Verwaltung nach Informationen tber die Entsorgung. Elektro- und Elektronik- Altgerate
enthalten Substanzen, die fiir die Umwelt nicht neutral sind. Das der Wiederverwertung nicht zugefiihrte Gerét stellt eine
potentielle Gefahr fiir die Umwelt und Gesundheit der Menschen dar.

* Anderungen vorbehalten

.Grupa Topex Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa mit Sitz in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (nachfolgend:,Grupa
Topex”) teilt mit, dass alle Urheberrechte auf den Inhalt der vorliegenden Betriebsanleitung (nachfolgend: ,Betriebsanleitung”), darunter u. a.
derer Text, Bilder, Schemata, Zeichnungen, sowie Anordnung, ausschlieB8lich Grupa Topex angehdren und laut Gesetz Uiber das Urheberrecht
und verwandte Rechte vom 4. Februar 1994 (GBI. 2006 Nr. 90 Pos. 631 mit spateren Anderungen) rechtlich geschiitzt werden. Das Kopieren,
Verarbeiten, Veréffentlichen sowie Modifizieren der gesamten Betriebsanleitung bzw. derer Einzelelemente fiir kommerzielle Zwecke ohne
Einwilligung von Grupa Topex in Schriftform ist streng verboten und kann zivil- und strafrechtlich verfolgt werden.
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AOPEJIb YOAPHAA
58G718

BHUMAHWME: MEPEO HAYANIOM SKCMNYATALUW SNEKTPOMHCTPYMEHTA CNEAYET BHUMATE/IbHO
MPOYUTATb JAHHOE PYKOBOCTBO MO SKCMYATALIAN N COXPAHUTD EFO B KAYECTBE CITPABOYHOIO
MATEPUAJIA

CIEYUNAJIbHBIE TPEBOBAHUA BE3OITACHOCTU

e Pa6oTaTb B 3alUTHbIX HaYLIHUKaX. Bo3delicmaue wyma Mmoxem 8bi138amb NOMepIo C/1yxd.

e lcnonb3oBaTb WHCTPYMEHT BMeCTe C [OMOJIHUTENbHbIMN PYKOATKaMW, NMOCTaBAsAeMbiMUA B
KomnnekTe. [lomeps KOHMPOJIA HA0 UHCMPYMEHMOM Ypesama nostyyeHuem mesiecHolx No8pexxoeHud.

HeHapnexawas skcnnyatauuns

VHCTpymeHT 3anpeLyaeTcs 6pocatb, neperpyskatb, MOrpy»aTb B BOAY 1 APYTYH0 XKMAKOCTb, UCMONb30BaTh /1A

pa3MeLLMBaHUA KNEeBbIX M LIEMEHTHbIX PAaCcTBOPOB. He criefyeT: noABeLLmBaTh, NepeHOCUTb, TAHY Tb UV BbIKIIOYaTb

3NEeKTPOMHCTPYMEHT U3 PO3ETKM 3a LWHYP NUTaHuA. M36eraTb MCNonb30BaHUA ANVHHBIX YANUHUTENEN.

Pa6oune NHCTPYMEHTbI

CBepna no gepesy, MeTanny, 6eToHy, WwWindoBanbHble KPyrn 1 MPOBOMOYHbIE WeETKM (Mpu paboTe co

WwnndoBanbHbIMY KPyramu 1 MPOBOJIOYHBIMU LWETKaMm ClIefyeT Nosb30BaTbCA 3aLUTHBIMM OUKamu).

BHUMAHME! O6opyaoBaHue npefgHa3HaueHo AnA paboTbl BHYTPU NOMeLeHuIA.

HecmotpsaHa 6e30nacuy|o KOHCTPYKLUIO, NpeAnpuHATbIe 3allUTHble Mepbl N UCNOJZib30OBaHNe CPpeacTB
3auunTbl, BCcerga cyuecrteyert HeKOTOprﬁ OCTaTOYHbIN pucK nosy4yeHnAa TpaBmMbl BO BpemMmaA pa6OTbI.

KOHCTPYKUUA U NMPUMEHEHUE

YaapHasa Apesnb ABNAETCA PyUHbIM S/IEKTPOVHCTPYMEHTOM C n3onaumeii |l knacca. IHCTpymeHT npusoguTca
B [IBUXKEHVIE SNIEKTPUYECKUM OfHODA3HbIM KOJIIEKTOPHbIM ABMraTeNeM; YacToTa BpalleHrsa NHCTPYMEHTa
perynvpyeTca nocpeAcTBOM 3y6uaToil nepefaun. SNEKTPOVHCTPYMEHT JaHHOIO TuMna npuMeHsaeTca Ana
BbIMOJIHEHNA OTBEPCTUI B AepeBe, AepeBO3aMeHNTENAX, MeTale, KepaMmnKe 1 niactmacce B pexnme
cBeprneHusa 6e3 yfapa, a Takke B 6eTOHe, K/pMuye 1 aHanorMyHbIX MaTepuanax B pexume CBeprieHns ¢
yaapom. Coepa NprMeHeHNA UHCTPYMEHTa - /1A CTPOUTENIbHO-PEMOHTHbIX, CTONIAPHbBIX PaboT, a Takxe
BCEX PYUHbIX paboT, BbINOSHAEMbIX MacTepPaMu-oOUTENAMN.

A 3anpeLjaeTca NPpUMEHATb INIeKTPONHCTPYMEHT He NO Ha3Ha4YeHuto

OMUCAHUE K TPAONYECKUM U3O0BPAXEHUAM

MepeuncneHHasa HXKe HyMepaLysa KacaeTcA NIEMEHTOB VHCTPYMEHTa, NPEeACTaBIEHHbIX Ha CTpaHMLaXx C
rpadryeckuMmn n3obpaxkeHAMN.

. CBepnunbHbIN NaTPOH

. Mepekntouatenb pexrnma paboTbl

. KHonka ¢urkcaTopa

. MepekniouaTenb HanpaBneHUsA BpaLleHus
Perynatop yactoTbl BpalleHus

KHonka BkntoueHus

[lononHuTenbHasn pykoaTKa

. MnaHkKa orpaHnunTens rny6rHbI cBEPNEHUA
. [Nepeknioyatenb ckopocTeit

FOOMNOUAWN=

BHewHun Bug npmoﬁpeTeHHoro SNIEKTPONHCTPYMEHTA MOXKET HE3HAUUTENIbHO OT/INYATbCA OT I/I306pa)KEHHOFO Ha pUCyHKe

OMUCAHUE UCNOJIb3OBAHHbBIX TPAOUYECKMX CUMBOJIOB

BHVUMAHWME

BHUMAHME - ONMACHOCTDb!
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@ CBOPKA/HACTPOVIKA

NHOOPMALILA
OCHALWEHWE U AONONHUTENIbHbIE MIPUHAANIEXKHOCTU
1. Kntou natpoHa -Twr
2. [lononHuTenbHasA pyKoATKa -1wr
3. OrpaHuunTenb rnybuHbl cBEpReHun -Twr
4. CBepna -1 W

rnoAaroTtoBKA K PABOTE

KPEMJIEHUE AONOJIHUTENbHOW PYKOATKI

B uensax nuuHon 6e30nacHOCTYN BCerfa peKOMeHAYeTCA NoNb30BaThCA JOMNOIHNTENbHOI PYKOATKOM
(7). BO3MOXHOCTb MOBOPOTA AOMNONHUTENbLHOI PYKOATKU Nepep ee 3aKpenneHnem Ha Koprnyce apenn
no3sonseT Bbi6paTh camoe y06HOe NoNoXKeHNe B 3aBNCMMOCTY OT YC/IOBUIA BbINOMIHAEMOII pa6oTbl.

OTKNIOYNTD SNeKTPONHCTPYMEHT OT ceTu.

Ocnabutb prkcatop dnaHua pykoATkuy (7), noBopaumBas BeBo.
HapeTb ¢pnaHeL pyKoOATKU Ha UUAMHAPUYECKYIO YaCTb Apenn.
MoBepHyTb pyKoATKY B Harbornee yao6Hoe NonoXeHMe.
MoBepHyYTb GpUKcaTOp BNPaBO, 1A 3aKPEMNIEHNA PYKOATKM.

KPEMJIEHUE OTPAHUYUTENA TPYBUHbI CBEPJIEHUA

OrpaHuunTenb (8) cny>XuT Ansa orpaHUyeHns ry6rHbI MOrpyXeHnsa cBepa B MaTepuran
@ e OcnabuTb ¢prKcaTop dpnaHLa JOMNONHUTENBHON PYKOATKM (7).

e BcTaBuTb OrpaHuumnTens (8) B oTBepcTre BO GpnaHLe AOMNONHUTENbHON PYKOATKN.

e OtperynupoBaTb Tpebyemyio ry6uHy cBepneHus.

® 3abnoKMpoBaTb, 3aKpeniasa prKcaTop.

KPEMJIEHUE PABOYUX UHCTPYMEHTOB

OTKNIOUYUTD NIEKTPOUHCTPYMEHT OT CeT.
e BcTaBUTb KoY B OAHO M3 OTBEPCTUIA B KOPMyCe CBEPNUSIbHOro natpoHa (1).
e Pa3BecTu Kynauky NaTpoHa Ha Heo6XoAMMOe PaccTosHMe.
e BcTaBWTb CBEP/O B OTBEPCTME NATPOHa A0 ynopa.
e [lomMecTuTb KITI0Y B KaXKA0e M3 Tpex OTBEPCTUIA B KOPMYCe NaTPOHa 1 3aTAHYTb BCE KyNauku Ha cBeprie.

®

@ MoMHUTD, YTOGDbI BbIHYTb KJ1l0Y U3 Apenun nocse 3aBeplieHnsa AENCTBUN, CBA3AHHbIX C KpenneHnem
Unu BbleMKo cBepna.

PABOTA/HACTPOUKA

BK/TIOYEHUE/BbIKJTIOYEHUE

Hanps»keHune ceTu 4OMKHO COOTBETCTBOBaTb HaNpshKeHMIo, yKa3aHHOMY Ha WnTKe Apenu.
BknioueHme - HaxkaTb KHOMKY BKJIlOYeHNA (6) 1 yaep»KaTb BO BKIOUEHHOM MOSTOMKEHUN.
BbiknoueHue - OTNyCTUTb KHOMKY BK/OYeHNA (6).

KHonka ¢puKkcaTtopa (anuTtenbHas pa6ora)

BknioueHme:

e HaaTb KHOMKY BKJIlOUeHWA (6) 1 yaep»KaTb BO BK/IOYEHHOM MONOXKEHWUN.

e HasaTb KHonKy ¢pukcatopa (3) (puc. A).

e  OTnycTUTb KHOMKY BKAloueHuA (6).

BbiknioueHne:

e HaaTb 1 OTMYCTUTb KHOMKY BKJlOUeHUA (6).

YacToTa BpaleHNs perynmpyeTca Cunol HaXKuma Ha KHONKY BKTIOUeHUA.



GRA\PHITE

PETYJIMPOBKA YACTOTbI BPALLEHUA WUNVNHAENA

[Npenb no3sonsaeT paboTaTb C pa3HO YaCTOTON BpalLeHMaA WNMHAeNA. YacToTa BpalleHua perynnpyercs
nepeknioyatenem (5) (puc. A). Mepeknoyatenem 4YacToTbl BPaLEHUA MOXKHO MSaBHO perynvposaTb
4acToTy, yBENMYMBaAA WIN YMEHbLLAA HaXIM Ha KHOMKY BKJIloUYeHNA (6).

e [loBopauvBas nepekoyaTesb BNpaBo (5) yBenuursaem 4acToTy BpalleHus.

o [loBopaurBas nepekoyaTenb BeBO (5) yMeHbLIaeM YacTOTy BpalleHus.

Mopn6rpaTtbh COOTBETCTBYIOLLYIO YaCTOTY BpalleHus clefyeT BO Bpems paboTbl Apenu 6e3 Harpysku, npu
BK/IOUEHHON GYHKUMM GNOKMPOBKY WNMHAENA. Tak Kak YacToTa BpalleHus 3ajaeTcsa BO Bpemsa paboTbl
npenu 6e3 Harpy3ku, npu paboTe ¢ Harpy3KOo OHa MOXKET ObITb HIXe.

MEPEKJIIOMEHVE CKOPOCTEN

[lpenb obopyaoBaHa Nepekoyatenem (9), NO3BONAOLMM YBENNYUTb CKOPOCTb BpalleHus (puc. C).
CkopocTb |: Arana3oH 060pOTOB MeHblUe - AA BbIMOHEHUA OTBEPCTMIA GOMbLIMX AVAMETPOB NM60
CBepreHns B TBEPLOM MaTepmane.

CkopocTb ll: frnana3oH 060poToB 6onblie - AN BbIMOAHEHUA OTBEPCTUM MEHbLUMX AUAMETPOB NGO
CBeprieHns B MATKOM MaTepuarne.

B 3aBuMcumocTM OT MaTepuana, YCTaHOBUTb Nepeksnovatens (9) B Tpebyemoe nonoxeHue. Eciu
nepeknoyaTesb He NepPeKsoYaeTCs, Cerka NpoBepPHY T WNNHAENb

3anpeljaeTca MeHATb MNOJIOKEHNEe NepekniovaTens cKopocteil Bo Bpems pa6otbl gpenu. 3T1o
upeBaTo NOBPEXKAEHNEM SIEKTPONHCTPYMEHTA.

NMPABOE-JIEBOE BPALLEHUE

@ C nomoLlblo MepeknioyaTens HanpaeieHUa BpaweHna (4) MOXKHO BblbpaTb HampaBiieHWe BpaLleHus
wnuHaena apenu (puc. A.)

BpauieHue BNpaBo - yCTaHOBUTb NepeksioyaTtenb (4) B KpaiiHee eBOe NONOXKEHNE.

BpauieHue BneBo - ycTaHOBUTb MepekioyaTtenb (4) B KpaliHee NMpaBoe MoNoXKeHNE.

* BHMMaHVe, B HEKOTOPbIX Clyyasax B MPUOOPETEHHOM WHCTPYMEHTE MONIOXKEeHWe nepeksoyaTens OTHOCUTENbHO

HanpasneHuA BpalleHNA MOXET He COOTBeTCTBOBATb OMMCAHHOMY B PYyKOBOACTBE. Cne,qyeT 06paTI/ITb BHMMaHMEe Ha
rpad)mueCKVle CMMBOJIbl Ha NMepekKtyaTene nnn kopnyce 060pyﬂOBaHI/I$|.

c 3anpeLyaerca U3MeHATb HanNpaB/ieHNe BPaLleHNsl BO BpeMs BpalleHus wnuHaensa apenu. Mepep
BK/IOYEHMEM NPOBEPUTb, YCTAHOBMNEH NN NepeKnioyaTenb Hanpae/ieHNs BPalleHNs B Hagnexallee
nonoxeHue.

MEPEKJTIOYATEJIb PEXXUMA PABOTbI

Mepekniovatenb pexuma paboTbl (2) no3sonseT nogobpaTb HEOOXOANMbIN PEXUM PaboTbl: CBEPeHNe

@ 6e3 ynapa unu ¢ yaapom (puc. B). [1na cBepneHus B TakMx MaTepuanax, kak MeTas, AepeBo, Kepamuika,
nnacTmacca u .M., yCTaHoBWTb KOMbLO B No3uuuto paboTbl 6e3 yaapa (cumeon ceepna). CBepneHue B TakUX
MaTepuanax kak kameHb, 6ETOH, KUPMNWY 1 T.N. - YCTaHOBUTb KOMbLIO B MO3ULMI0 paboTbl C yAapom (CMMBON
monoTka). OTBepcTVA B fepeBe, fepeBO3aMeHUTENAX U MeTaslax BbIMOMHAKTCA C MOMOLLbiO CBEPS U3
6bICTPOpEXyLLeit MO0 YyrnepoaucTol CTanm (TonbKo B AepeBe U AepeBo3aMeHNTeNsAX). [Ana ceepneHuns ¢
YAAPOM Cry»aT CBepna C HanarHbIMy TBePAOCMIaBHbIMU MAACTUHAMU.

B pexxume cBepneHus c yaapom He ciefyet pabortartb C IeBOCTOPOHHUM BpalleHuem.

[nuTenbHoe cBepriieHWe C HU3KON CKOPOCTbIO BpalleHMA WNWHAENs 4YpeBaTo MeperpeBom
asuratens. Heo6xoaumo fenatb nepepbiBbl B paboTe Mnm No3BonUTbL NHCTPYMEHTY nopaboraTtb
6e3 Harpyskmu ¢ MaKCMMasnbHOI CKOPOCTbIO BpalleHus B TedeHne 3 MuHyT. CneguTb 3a Tem, YTOGbI
He 3aCNIOHATb OTBEPCTUA B KOPMyce, CnyKalyune ANA BEeHTUNALUN ABUraTens apenu.

OBCJ/IYXXUBAHUE U KOHCEPBALIUA

Mpuctynas K Kakum-nn6o [eicTBUAM, CBA3AHHbIM CO COOPKOIA, PeryNnpoBKOil, PeMOHTOM Wau
ob6cnyKnBaHNeMm, cnepyeT 06A3aTenbHO BbIHYTb BUIKY LWHYPa NUTaHNA U3 PO3ETKM.

YaapHasa apenb He TpebyeT Kakoi-nr16o AOMONHUTENbHOM CMas3Ku Unw yxopda. [ipenb He UMeeT 311eMEHTOB,
TpebyoLmX cneymanbHOro yxofia. 3anpeLaeTca UCNosib30BaTh BOAY U KaKy-MO0 XMMMNUYECKYI0 XKUAKOCTb
ON1A YACTKY Apenn. [ipenb AOCTaTOYHO NPOTHPaTh CyXOM TPAMOUKON, XPaHWUTb B CyXOM MecTe. 3a60TUTbCA
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0 TOM, YUTOObI BEHTUIALMIOHHbIE OTBEPCTUA He ObInn 3aKynopeHbl. B cyyae noBpexaeHs WHypa NuTaHua,
ero cnefyeT 3aMeHUTb Ha LWHYP C TaKUMU >Ke TEXHUYECKUMW MapameTpamu. 3aMeHy LHypa nuTaHuA
nopyyaTb CNeuuanucTy unm nepefatb Apesib B PEMOHTHY MacTepPCKY!Ho.

3AMEHA CBEPJIWJIbHOIO MNATPOHA

Pa3xaTb Kynauku natpoHa (1).

BbIHYTb KpeneXXHblli BUHT KPeCTOBOI OTBEPTKON, MOBOPayYMBas ee BNpaBo (eBas pe3bba).
3aKpenuTb WeCTUrPaHHbIN KoY B naTpoHe (puc. D).

Cnerka ygapuTb No ApYyromy KOHLY LIeCTUrPaHHOro Kitoya.

o OTBMHTUTbL NATPOH.

@ MoHTax naTtpoHa ocylecTBnaAeTCa B nociefoBaTeslbHOCTH, O6paTHOVI €ro eMOHTaxXy.

®

CMEHA YTOJIbHbIX LLETOK

N3HoweHHble yronbHble LWETKN ABuratens (ANMHOW MeHee 5 MM), wWeTKM c oGropesluei
NOBEPXHOCTbIO WM LapanuHamu cieayeT HeMeAsieHHO cMeHUTb. CMeHUTb cneflyeT o6e LWeTKn
OfiHOBpPEMEeHHO. 3aMeHY YroJibHbIX LETOK PeKOMEeHAYEeTCA Nnopy4yarb CrneunanucTy, ucnosnb3osatb
VCKNIOYNTENIbHO OPUTrMHalbHbIE 3anacHble YacTu.

Bce HenonagKu JOMKHbI YCTPaHATLCA YNOTHOMOUYEHHOW CEPBUCHOW Cy»K601 NPon3BoANTEN .

HUYECKUE NMAPAMETPbI

HOMWHAJIbHbIE AAHHbIE

Openb
Mapametp 3HaueHue
Hanps»keHve nutaHus 230B
YacToTa ToKa NuTaHua 50y
HoMurHanbHas MOLLHOCTb 810 BT
CKOpOCTb BpalleHus, 6e3 Harpysku CKOPOCTb | 0= 1200 muk
! ckopocTb I 0 —2800 MuH™'
[nanas3oH naTpoHa 1,5-13 Mm
Pe3bba wnuHaens 1/2x20 Mmm
MakcumanbHbIn anameTp cranb 13 mm
nepeso 40 Mm
CBEpNIEHNA 6eTOH 16 MM
Kon-80 yaapos CKOpOCTb | 0-19200 MyH
ckopocTb Il 0 - 44800 muH"’
Knacc 3awmTbl I
Macca 2,7 Kr
[of BbiNycKa 2014

WHOOPMALIMA OB YPOBHE LULYMA U BUBPALIUN

YpoBeHb aKycTn4eckoro fassenHus: Lp, = 102,12 nb(A) K=3 nb(A)
YpoBeHb aKyCTUYeCKOW MOLLYHOCTH: Llw, =113 nb(A) K=3 gb(A)
BuGpoyckopeHue: a, = 24,527 m/c? K=1,5m/c?

3ALLUTA OKPYXAIOLLEA CPE/bI

OnekTponpubopbl He cnepyeT BbibpacbiBaTb BMECTe C [JOMALIHUMU OTXOAAMU, UX ChefyeT nepefaTtb B CheLMasnbHbIv
NYHKT yTunusauun. MHGopmaumio Ha TeMy yTUnM3aLuy MOXeT NpefocTaBuTb NPOAaBeL, U3enna Win MecTHble BnacTu.
ONeKTPOHHOe U 3neKTpuyeckoe o06OpyaoOBaHMe, OTpaboTaBluee CBOW CPOK SKCMlyaTauun, COAEPXWT onacHble Ans
oKpyxalolelin cpefpbl BeljectBa. O6opyzoBaHWe, He MOABEPrHyTOe MPOLECCY BTOPWYHOM NepepaboTkyn, ABnAeTcA
NOoTeHLMANbHO ONacHbIM A4 OKPYKatoUlen cpeabl U 310P0BbA YenoBeKa

* OcTaBnAem 3a coboii NPaBo BBOAWTb M3MEHEHNS.

Komnanua ,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa, pacnonoxerHana B Bapwase no agpecy: ul.
Pograniczna 2/4 (nanee ,Grupa Topex”) coobLuaeT, YTo BCe aBTOPCKMe NpaBa Ha cofiepXKaHie HacTosALLel MHCTPYKLMK (Aanee ,VIHCTpyKuua”), B
T.4. TeKCT, poTorpadum, CXembl, PUCYHKI 1 HePTEXU, @ Takxke KOMMOHOBKa, MPUHaANEeXaT UCKNI0UNTEIbHO KoMMaHuy Grupa Topex 1 3aluLeHb
3aKoHOM OT 4 deBpana 1994 roga 06 aBTOPCKOM NpaBe 1 CMEXHbIX NpaBax (BecTHUK 3akoHoAaTenbHbiX aktos P N2 90 nos. 631 ¢ nocnea.
n3m). KonuposaHue, Bocnpowu3ssefieHue, Ny6nmnkaLys, M3MeHeHe 31eMeHTOB UHCTPYKLM 6€3 MMCbMEHHOTo cornacus komnanum Grupa Topex
CTPOrO 3aMpeLLeHo 1 MOXeT MoBeUb 3a COBOI rPaX/AaHCKyIO 1 YroNOBHYIO OTBETCTBEHHOCTb.



GRA\PHITE

LOPUNb YOAPHUN
58G718

MPUMITKA: MEPEL TUM AK TMPUCTYNATU OO EKCMAYATAUIT IHCTPYMEHTY, C/ig YBAXHO
O3HAVMIOMUTICA 3 LIIEKD IHCTPYKLLIEO A 3BEPEF T ii B AOCTYMHOMY MICLI.

MPABUJIA TEXHIKU BE3MEKU NI YAC KOPUCTYBAHHA APUJIEM YAAPHUM

o [lig yac npaui eIeKTPOIHCTPYMEHTOM CJlif, BAAraTU 3aXNCHi HaBYWHUKWN. Tpusdsie Hapa)eHHA Ha
20/1aC MOXe CnpuYUHUMUCA 00 8Mpamu cJ1yxy.

o ENeKTpPOiHCTPYMEHT peKOMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBaTH 3 3aCTOCyBaHHAM NOMiDKHOIO pyKiB's,
1|0 NOCTAYa€ETLCA B KOMNNEKTi. Mummesa smpama KoHmMposiio Hao eneKmpoiHCMpPYMeHMOoM MOXe
CnpuyuUHUMUCA 00 MpPasmMyB8aHHA onepamopad.

Onunc YNHHOCTEN, WO He AONYCKaTbCA:

He ponyckaeTbca KOypnaTu iHCTPYMEHT, mepeBaHTaXKyBaTu, 3aHypiloBaTVi B BOAY, aHi B iHWIi piguHu,
CTOCyBaTV A0 3aMillyBaHHSA KieiB abo Yamypy; He JOMyCKaETbCA: BillaTh, MEPEHOCUTI, TATTU YN BUMUKATY
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3 MepeXKeBOro rHizaa 3a LWHyp. PeKkoMeHAyeTbCA He BXMBATY JOBIVIX NePEeHOCOK.
PisanbHuii Ta po6ounii iIHCTPYMEHT, L0 ONYCKAETbCA 0 BUKOPUCTaHHA:

Ceppna no pepesy, MeTany, 6eToHy, Kpyru WwhipyBanbHi 1 WITKM APOTAHI (M yac npaui 3 yKUTKOM
wnidpyBanbHUX KPYriB UM APOTAHMX LWITOK PEKOMEHAYETbCA BAATaTH 3aXUCHI OKYNApHN).

YBATA! YcTaTKyBaHHA NpusHayYeHe ANA eKcnnyartauii y npuMilleHHAX | He npu3HaveHe AnAa npaui
Ha30BHi.

He 3Baxamoum Ha 3acTocyBaHHA 6e3neyHOi KOHCTPYKLUii, BMKOPMCTaHHA 3acob6iB 6Gesnekm i
AOAATKOBUX 3ac06iB 0COGMCTOro 3axMCTy, 3aBXKAM iCHYE 3aNNWKOBMI PU3NK TPaBMaTU3My nig yac
npaui.

BYAOBA | MIPU3HAYEHHA

[Npvnb yaapHWi NnpeAcTaBnsae cobot pyyYHUii eNeKTPOIHCTPYMEHT, AakoMy HaAaHo |l Knac 3 enekTtpoisonadii.
BiH mpautoe Bif ofHOda3HOro enekTpoMOTOpy 3 PedyKTOpOM LUBUAKOCTI (3y6uacToi nepepadi). daHun
€NeKTPOIHCTPYMEHT MpusHayeHuin JO CBepAJiIeHHA OTBOPIB B [epeBi, JepeBomaTepianax, MeTasi, Kaxi
i nnacTMacax B pexumi 6e3 yfapy, a Takox B 6eTOHi, Lierni Ta MoAibHUX MaTepianax B pexumi 3 yaapom.
IHCTPYMEHT Npr3HaYeHii 4O BUKOPUCTAHHA B PEMOHTHO-6YAiBENbHUX, CTONAPCBKUX NpauAX, a TakoX [0
HLWMX aMaTOPCbKMX NpaLib.

f} He AONYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBaTN eﬂeKTpOiHCprMeHT He 3a NpU3Ha4YeHHAM.

OnNUcC MAJTIOHKIB

Mepenik enemeHTiB 30BHILIHbOIO BUMNALY €NEKTPOIHCTPYMEHTY, WO 3a3HaYeHWU HPKYe, CTOCYETbCA
MaoOHKIB A0 L€l iIHCTPYKLi.

. MatpoH

Mepemmnkay poboyoro pexumy

. KHonka 6noKyBaHHA KHOMKYM (KypKa) BBIMKHEHHS
Mepemukau HanpamKy obepTis (peBepc)

Koneco peryntoBaHHs LWBMAKOCTI 06epTiB MOTOPY
KHonka (KypoK) BBIMKHEHHSA

. [NomixHe pykis'a

O6mexyBay rMMOUHN CBEPAJSIEHHSA

. MepemunKay weungKoctemn

CONOMAWN

* |cHye MOXNUBICTb HE3HAYHOI BIAMIHHOCTI MiXK GaKTUUHUM 30BHILIHIM BUTNAAOM €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta TakuM, WO
300paxXeHNi Ha MasoHKY
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OMUC rPA®IYHUX CUMBOIJIIB

YBATA

3ACTEPEXXEHHA
MOHTAM/HANALUTYBAHHA
IHOOPMALIIA
MPUHAJEXXHOCTI I AKCECYAPU
1. Kntou -TwT
2. MomixHe pykiB'A -Twr
3. O6mexyBay rnbMNHN CBepAJSIEHHA - 1w
4. CBepgna -1 wr

nigrotoBKA 4O PO6OTU

BCTAHOBJIEHHA NOMIXKHOTIO PYKIB'A

3 meTol 3a6e3neyeHHA MaKCMManbHO MOXJMBOro PiBHA oco6uctoi 6e3nekn Bif NopaHeHHA
pPeKOMEeHAYETbCA KOpUCTYBaTUCA ApwieMm i3 BCTaHOBIEHMM MOMDKHUM pyKiB'Am (7). 3aBAsaKu
MOXNMBOCTi 06epTaHHA Ha KOpMyCi ApwnA BifHOCHO BiCi WINWHAENA He3aTUCHYTOro MOMIXKHOro
PYKiB’'Al icHye MoXXnuBicTb BU60OpPY Haln6inbllu 3py4YHOro 10ro NOMOXKEHHA 3 OFNAAY Ha YMOBM npaui.

BIIIMKHyTVI eﬂeKTpOiHCprMeHT i BUTArTI BUAEJIKY 3 pOo3eTKu.

®

MocnabuTy Koneco, wo 6510Kye XoMyT pyKiBA (7), obepTatoun Moro Bniso.

MepecyHy T XOMyT Ha KOpMyCi APWAA Y NOTPIOHE MNONOXKEHHH.

O6epHyYTH pyKiB'a JOBKOMA BICi LUNVHAENA TaKUM YMHOM, Lo PYKiB'A CTano B BiANOBIAHE MOMOXEHHS.
3aTArT! Koneco, o 6510Ky€ PyKiB'A BNPaBo, W06 3HEPYLINT NOTO.

BCTAHOBJIEHHA OBMEXYBAYA NMNBUHW CBEPOJIEHHA

O6mexyBay rnbrnHY (8) NpusHaueHNn Ao OOMeXXeHHA JOBXIMHM 3arnnbneHHA cBepasia B MaTepian.
@ e [locnabuTy Koneco, Wwo 61MoKye XoMyT pyKiB'aA (7).

e BcTaBWTY NNIaHKy obMexxyBaya rmbrHM (8) B OTBIpP B XOMYTi JOAATKOBOIO PyKiB'A.

e BigperynioBaTin Ha MOTPIOGHY rMMOVHY CBEpANEHHS.

e 3adikcyBaTu WNAXOM MPUTATHEHHA BIOKYIOYOro Koneca.

3AMIHA PI3AJIbHOTO/POBOYOI0 IHCTPYMEHTY

BUMKHYTW eNneKTPOIHCTPYMEHT i BUTATTU BUAENKY 3 PO3eTKM.
@ e BcTaBWTY KitoY B OAVH 3 6GOKOBMX OTBOPIB y MATPOHi (1).
e Po3BecTV ry6Ku NaTpoHa Ha NoTPiGHY BiACTaHb.
e BcTaBWTM XBOCTOBUK CBEpAJIa B NaTPOH A0 Onopy.
® 3a JOroMOrol0 Kiioya, Lo BCTABAETCA B OMH 3 TPbOX OTBOPIB Ha NaTPOHI, 3aTUCHY TV rybKu naTpoHa
i 3HepyLWwmnTN CBEpPANO.

@ Cnig 3aBXAM nam’ATaT NPoO HeoBXiAHICTb BUTArTU KIOY 3 OTBOPY NAaTPOHA NicNA BCTaBAAHHA Y
BUTAryBaHHA cBepana.

NMoPA[OK PObOTU/POBOYI HAJIALUTYBAHHA

BMUKAHHA | BAMUKAHHA

Hanpyra »xuBneHHA B MepeXi NOBUHHA BiANOBiAaTN XapaKTepucTnkam, BKasaHMM B Ta6nuui Ha
@ apwni.

BBiMKHEHHS - HAaTVCHYTU KHOMKY (KypOK) BBIMKHEHHSA (6) 11 yTPMMyBaTV HaTUCHYTOIO.

BUMKHEHHS - BignyCTUTV KHOMKY BBIMKHEHHA (6).

BnoKyBaHHA KHONKM BBiMKHeHHs (6e3nepepBHMIA peXXnm npawi)
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BBiMKHeHHA:

® HaTucHyTU KHOMKY (KypOK) BBIMKHEHHSA (6) i1 yTprMyBaTu HaTUCHYTOIO.
® HaTUCHYTN KHOMKY 6JI0KyBaHHS KHOMKM BBIMKHEHHS (3) (man. A).

e BianycTUTV KHOMKY BBIMKHEHHS (6).

BUMKHeHHA:

® HaTuCHyTU 1 BiAMYyCTUTK KHOMKY BBIMKHEHHS (6).

LiBugKicTb 06epTaHHA WNVHAENIO PErynioeTbCA CUOI0 HAaTUCKY Ha KHOMKY BBIMKHEHHS.

KOJIECUKO PErYJIIOBAHHA WBUAKOCTI OBEPTIB LLMNHAENA

[punb fonyckae BUKOHAHHA NpaLb 3 PiI3HYMU LWWBUAKOCTAMU 06epTaHHA WNUHAENA, AKI HaNaLUTOBYIOTbCA
LINAXOM NiAKPYYyBaHHA Koneca (5) (man. A). Micna BCTaHOBNEHHA 6a)kaHOrO OOMEXEHHA LWBUAKOCTI 3a
[IOMOMOrot0 Koneca, I0AaTKOBO [J03BONIAETLCA PErynioBaTh WBUAKICTb 06ePTiB LWNUHAENA CUIOI0 HATUCKY
a KHOMKY-KYPOK BBIMKHEHHS (6).

e B pasi obepTaHHA Koneca (5) BNpaBo, WBUAKICTb 36iNbLIYETbCA,

e B pasi obepTaHHA Koneca (5) BNiBO, WBUAKICTb 3MEHLLYETLCS,

BignosigHuii nipbip WeMAKoCTi 06epTiB CNif BUKOHYBATU NMpU BBIMKHEHOMY Ha ANOBOMY XOfi ApWnA,
NPUYOMY KHOMKa BJIOKYBaHHA KHOMKU-KypKa BBIMKHEHHSA MOBUHHA OyTU HaTUCHYTO. B pasi yctaneHHs
06epTiB nif Yac NpaLi 3 HaBaHTaXKEHHAM MOXJ/VIBE 3MEHLLEHHA YacTOTU 06epTiB.

MEPEMUKAHHSA WUBUAKOCTEN

Lpunb obnagHaHo nepemrKayem LWBUAKOCTEN (9), WO YMOXIMBIIOE 36iNblUeHHA WBUAKOCTI 0b6epTaHHA
@ (man. C).
Mepepaua (wBugKicTb) I: KinbkicTb 06epTiB MeHWwa. Mepefaya npusHayeHa A0 CBEPASIEHHA OTBOPIB
6inbLLIOro AiameTpy Un B TBEPAOMY MaTepiani.
Mepepaua (wBuakicTb) II: KinbKicTb 06epTiB Ginblwa. MNepeaaya NprsHayeHa A0 CBEPANEHHA OTBOPIB
MEHLLOrO fiiameTpy v B M'AKOMY maTepiani.
MepemunKay WBMAKOCTI 0bepTaHHA (9) BCTAHOBMIOETLCA B MONOXEHHSA, WO BiAANOBIAAE XapaKTepy poobiT,
Lo BUKOHYIOTbCA. B pasi AKLWO nepeMuKay He nepeMUKaeTbcA (onip nepemurKkaya), ciify TPOXu KpyTHYTU
naTpoOH J0oBKONa BiCi.

He ponyckaeTbca 3miHIOBaTV WIBUAKOCTI 06epTaHHA (Nnepepayi) nig yac npaui enekKTpoiHCTpyMeHTa.
Lle Mo»Ke cNpUYNHUTICS A0 NONIOMKW eNIeKTPOiHCTPYMEHTY.

HAMPAMOK OBEPTAHHA BMPABO-BJ1IBO (PEBEPC)

MNepeMKHy TN HanpsaMoK obepTaHHA (peBepc) AOMYCKAETLCA 3a LOMOMOroto nepemmnkada (4) (man. A).

06epTy BNpaBo: BCTAHOBUTY NepemrKay pesepcy (4) B niBe NONOXKEHHS.
06epTy BNiBO (peBepc): BCTAHOBUTY NepemiriKkay peBepcy (4) B npaBe NooXKeHHs.

* lonycKaeTbea, WO B AeAKMX MOAENAX NONOXEHHA NepemMmnKkaya BCTAHOBMIOETbCA B AELLO iHLWOMY NOpAAKy. B KoxxHomy
pasi nepeMunKay no3HayeHo BKasiBHUMY HanMcamm Yu rpadiuHMMmM CMMBOIaMU.

ﬁ He ponyckaeTbcsa 3MmiHIOBaTM HanpAMOK o6GepTaHHA (peBepc) wWnMHAeNA nifg 4Yac obepTaHHA
ocTaHHboOro. Mepen TMM AK NpuUcTynaT 4o po6oTn ciif YyNeBHUTUCA, Y/ NepeMuKay HanpaMKy
06epTiB NnepeMKHYTO B NOTPiGHE NONIOXKEHHA.

NMEPEMUWKAY POBOYOI0 PEXXMY

3a pornomoroto nepemuiKaya (2) 4onyckaeTbca 0bmpaTti BignoBigHNUIA pexrm poboTu: CBEPLNIEHHSA 3 yAapoM

@ yn 6e3 (man. B). [lo cBepASieHHs B TaKMX MaTepiafiax Ak MeTas, AepeBo, Kaxesb, MaacTMacy Ym nomioHi
MaTepiany nepeMuKkay BCTaHOBIIOETbCA B MONOXEHHA PeXUMy npaui 6e3 ygapy — HaBnpoTuM CUMBOSY
«cBepano». [lo cBepaieHHA B TakMxX MaTepianax sk KaMiHb, 6ETOH, Lierna um nogibHi matepianu nepemmnkay
BCTAHOB/IOETLCA B MOMIOXKEHHA PEXMMY Mpaui 3 YAAapPOM — HaBMPOTU CMMBOJY «MOSIOTOK». OTBOpU B
flepeBi Ta ilepeBOMaTepianax, a Takox MeTani BUKOHYIOTbCA 3a JONOMOrot CBepAen 3i LWBMAKOpPI3anbHoI Ta
BYrneLeBoi cTasi (BMKNIOYHO B ilepeBi Ta fepeBomaTepianax). 1A cBepAneHHaA 3 yaapoM BUKOPUCTOBYIOTbCA
cBepana 3 KapbigHumn Hanaikamm («widia»).

He ponyckaeTbca nepemmnkKaHHA Ha peBepc nif Yac npaui B pexumi 3 yaapom.
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TpuBane cBepA/ieHHA 3a HU3bKOI WBMAKOCTI 06epTaHHA WNUHAENA 3arpoXye neperpiBaHHAM

A enekTpomotopy. o6 3ano6irtm Lbomy peKoMeHAYETbCA PoGUTY NepioANYHI nepepsu B po6oTi,
a60 faTy eNneKTPOIHCTPYMEHTY NonpaLoBaTh Ha ANOBOMY XOAi Ha MaKCMMaibHUX ob6epTax npn6n.
3 xBunuHu. Mig yac npaui cnig 3BaXkaTil Ha Te, WO6 BEeHTUNALIHI WiNVHN B KOPNYCi, L0 Npy3HaYeHi
A0 OXONOMXKEHHA eNIeKTPOoABUryHa Lpy6oBepTa, He 3aTyNANncA.

3BEPITAHHA TA ObCJIYITOBYBAHHA

Mepea TM AK perynioBaTii, peMOHTYBaT/ €NEKTPOIHCTPYMEHT 41N BCTAHOBAIOBATW Pi3anbHMIA
iHCTPYMEeHT, ycTaTKyBaHHA C1ifi BUMKHYTU KHONKOIO BUMVKaHHA 1 BUTATTU BUAEJKY 3 PO3eTKN.
[punb yaapHuin He BMMara€ AOAATKOBOrO 3MallyBaHHA Uy criewjianbHUX pernameHTHuX pobit. Takox, B
IHCTPYMEHTI Hema »KOAHMX enemeHTIB, Wo noTpebysany 6 cnevjianbHUX 3axofiB 3 06CnyroByBaHHsA 3 6OKy
KOpuWCTyBaya. He AonyckaeTbca YNCTUTU JPWUAb 3 BUKOPUCTAHHAM BOAM UM PIAKMX XIMIUHMX 3acobiB —
[OMNYCKAETbCA BUTMPATN €NeKTPOIHCTPYMEHT TiflbKM Cyxoto raHuipkoto. [Apunb cnig 36epirat B cyxomy
micui. Cnig 3aBXAn NepeBipATU BEHTUNALIHI WiNNMHWM B KOPNYCi APUAA Ha BIACYTHICTb B HUX CTOPOHHIX
npeameTie. B pasi nowkoaXeHHA enekTPUUYHOro NPOBOAY MOro CAif 3aMiHUTL Ha OAWH 3 aHaNorYHMMN
XapakTepuctrkamu. byab-aKi cepBicHi Ta peMOHTHI po60TU Cnif BUKOHYBATU BUK/IOYHO B aBTOPV30BaHOMY
CepBiCHOMY LieHTpiI.

3AMIHA MATPOHY
Po3BecTu ry6ku natpoHa (1).
3a OMOMOrOK XPeCcTOBUAHOTO Kitoya BiAKPYTUTU FBUHT, WO KPiNUTb NaTPOH, BNPaBo (FBUHT 3 NiBOIO

°
®-.
pi3bboio).

e BcTaBUTU LWECTUTPaHHWIA KNtoY B MAaTPoH (man. D).
® 3f1erka CTyKHyTM MO NPOTUIEXHOMY KiHLIIO LUeCTUIPaHHOrO Kiioya.
e BigkpyTnti NnaTpoH.

@ BcTaHOBNEHHA NaTPOHY BUKOHYETHCA B 3BOPOTHI MOCNILOBHOCTI.

3AMIHA BYTJIbHUX LWITOYOK

@ ByrinbHi wiToukn B ABUryHi, Wo 3Hocunuca (To6To KopoTwi 3a 5 MM), cnaneHi um TpicHyTi, cnipg
HerainHo 3aMiHUTW. 3aBXAW cnig 3aMiHATY 06MABI WITOYKN OAHOYACHO.
3amiHy BYrilbHMX LITOYOK 3aBXAW Cnif pAopyyYatm KeanidpikoBaHum cneuianictam Ta
BUKOPUCTOBYBaTW BUK/TIOYHO OpUriHanbHi 3anyacTuHu.

B pasi 6yab-AK1x Henonazok ciif 3BepTaTvcs 40 aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOIO LIEHTPY BUPOOHMKA.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

HOMIHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA

Opwvnb
Xapakrepucruka MokasHukK

Hanpyra »uBneHHs 230B
YacToTa cTpymy 50y
HomiHanbHa NOTYXHicTb 810 BT
LWBnakicTb 06epTaHHA Ha ANOBOMY XOAi nepefaya | 0 - 1200 xe”

nepegaya ll 0-2800 xB™"
[MaTpoH, giam. 1,5-13 Mmm
Pi3bb6a wnuHgens 1/2x20 Mmm

- no cTani 13 Mm
MakcumanbHUn giameTp cBepana — Mo AepeBy 40 Mm

- no 6eToHy 16 MM
KinbkicTs yaapis nepegaua | 0-19200 x8™

nepegaya ll 0 - 44800 x8™
Knac enekrtpoisonsauii I
Bara 2,7 Kr
Pik BUrotoBneHHsa 2014




GRA\PHITE

IHOOPMALIA NMPO PIBEHb LUYMY | KOJINBAHb

PiBeHb TnCKy ranacy: Lpa=102,12a6 (A) K=3 gb (A)
PiBeHb aKycTUyHOI noTyHocTi: Lwa= 113 gb (A) K=3 gb (A)
3HaueHHA Bibpallii (TpUCKOpeHHs KonmBaHb): a, = 24,527 m/c® K=1,5 m/c

OXOPOHA CEPE/JOBUILYA

3yXWTi NPOAYKTY, L0 NPaLioloTb Ha €NeKTPUYHOMY XKMBNEHHI, He CNifj BUKMAATU pa3om 3 nobyToBUMM Bigxopamu, a
yTUNi30BYBaTU B CNeLjianbHINX 3aKnagax. BigomocTi npo yTunisadiio moxHa oTpumaTti B NpoAaBLA NpogyKLii Yn B opraHax
MicLeBoi afMmiHicTpaLii. BignpalboBaHi enekTpuyHi Ta eneKTPOHHI Npunagmn MiCTATb PEHOBUHMU, WO He € CNPUATANBUMM ANA
npupoaHoro cepeposuiya. ObnafiHaHHs, WO He NepeAaETbCA A0 NePepobKM, MOXe CTaHOBUTW Hebe3neky Ana cepeaosuLla
Ta 300POR'A NIOANHN

* BUpPOOHWK 3anmLwace 3a Co60t0 NPaBo BHOCUTY 3MiHN.

«Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig» Spotka komandytowa, 3 opugmnuHolo afpecoio B Bapuuasi, ul. Pograniczna 2/4,
(TyT i pani 3rapyBaHe Ak «Grupa Topex») CMOBILLAE, WO BCi aBTOPCbKi NpaBa Ha 3MIiCT AaHOT IHCTPYKUIT (TYT i Aani Ha3mBaHoI «IHCTPYKLiA»), B
TOMY Ha il TeKCT, pO3MilLeHi CBITINHU, CXeMaTUUHI PUCYHKW, KPECNIEHHS, @ TaKOX PO3TallyBaHHA TEKCTOBMX i rpadiuHNX eNemMeHTiB Hanexatb
BUKNOUHO Ao Grupa Topex i 3acTepexeHi BiinoBigHO A0 3akoHy Bif 4 noToro 1994 poky «Mpo aBTOpCbKe NpaBo I criopifHeHi npasa» (AvB.
opraH AepxapyKy Monbui «Dz. U» 2006 N2 90 n. 631 3 noganbLu. 3m.). KonitoBaHHsa, nepepobka, nybnikallis, nepepobka B KOMePLiHWX Linax
BCi€l IHCTPYKLIi U oKpemux ii enemeHTiB 6€3 NMcbmoBoro ao3sosy Grupa Topex cyBopo 3a6opoHeHe. HefjoTpMaHHA A0 L€l BUMOTMN TATHE 3a
Co6010 LMBINbHY Ta KapHY BiANOBIAANbHICTb.
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EREDETI HASZNALATI UTASITAS FORDITASA @

UTVEFURO
58G718

FIGYELEM: AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAM UZEMBE HELYEZESE ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT
A HASZNALATI UTASITAST ES ORIZZE AZT MEG KESOBBI FELHASZNALAS CELJARA.

RESZLETES BIZTONSAGI ELOIRASOK

e Az lutvefuré hasznalata soran hasznaljon fiilvédé eszkozt. A tulzott zajdrtalom halldsromldst,
stiketséget okozhat.
e A szerszamot hasznalja a vele szallitott potfogantyuval. A szerszam f6lotti uralom elvesztése
kezeléjének személyi sériilését okozhatja.
A rendeltetésellenes hasznalat példai:
A szerszamot ne dobélja, ne terhelje tul, ne meritse vizbe és mas folyadékba, ne hasznélja csemperagasztok,
cementes habarcsok keveréséhez. Nem ajanlott: az elektromos kéziszerszamot a halézati csatlakozokabelnél
fogva felakasztani, hordozni, rdngatni, vagy a hélézati csatlakozoaljzatbdl kihtzni. Elkeriilendé a hosszu
hélézati hosszabbitok hasznélata.
Az alkalmazhat6 szerszamok:
Furészarak fahoz, fémhez, betonhoz, csiszolokorongok és drétkefék (a csiszolokorongok és a drétkefék
hasznalata soran hasznaljon védészemiveget).

FIGYELEM! A szerszam beltéri alkalmazasra szolgal.

Az onmagaban is biztonsagos szerkezeti felépités, a biztonsagi megoldasok és kiegészito
védofelszerelések alkalmazasa mellett is mindig fennmarad a munkavégzés kézben bekovetkezo
balesetek minimalis veszélye

FELEPITES, RENDELTETES

Az utvefurdk a Il. szigetelési osztalyba sorolt elektromos kéziszerszamok. Meghajtasukat egyfazisu,
kommutatoros elektromotor végzi, amely forgasi sebességének csokkentésérdl fogaskerék-attétel
gondoskodik. Ezek az elektromos kéziszerszdamok széles korben hasznalatosak furatok készitésére
faban, fahoz hasonlé anyagokban, kerdmidban, muanyagban itémechanizmus nélkili izemmaddban,
valamint betonban, téglaban és mas ezekhez hasonlé anyagokban, az Gtémechanizmus bekapcsolasaval.
Felhasznalasi teriletiik kiterjed az épitési, felUjitasi és asztalosipari munkakra, valamint az 6nélléan végzett
otthoni barkacsolas soran a legkulonfélébb tevékenységekre.

A Tilos az elektromos kéziszerszamot rendeltetésétol eltéré célra alkalmazni.

AZ ABRAK ATTEKINTESE

Az alkalmazott szamozaés a kiilon oldalakon taldlhat, a szerszdmok részelemeit bemutaté dbrak jeloléseit kdveti.
. Tokmany

. Uzemmodvalté kapcsold

. Bekapcsol6 gomb reteszelé gombja

. Forgasirany kapcsolé

. Fordulatszam szabalyozo forgatogomb

. Ki/be kapcsolo

. Pétmarkolat

. Furdsmélység-hatarold

. Sebességvaltd kapcsold

¥ O ONOULLA,WN=

El6fordulhatnak kisebb kiilonbségek a termék és az abrak kozott.

AZ ALKALMAZOTT PIKTOGRAMMOK MAGYARAZATA

FIGYELEM

FIGYELMEZTETES
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@ OSSZESZERELES/BEALLITAS

TAJEKOZTATO
TARTOZEKOK, KIEGESZITO FELSZERELESEK
1. Tokmanykulcs -1db
2. Pétmarkolat -1db
3. Furdsmélység-hatarolé rud -1db
4. Farészér -1db

FELKESZULES AZ UZEMBEHELYEZESRE

A POTMARKOLAT BESZERELESE

Munkavédelmi szempontbdl ajanlott a (7) pétmarkolatot minden esetben hasznalni. A pétmarkolat
elforgathato a szoritas oldasa utan, lehetévé téve a munkavégzéshez a legkényelmesebb helyzetbe
valé beallitast.

@ Aramtalanitsa a szerszamot.

e Lazitsa meg a (7) pdtmarkolatot régzité forgatdgombot, azt balra forgatva.
@ e Csusztassa a pétmarkolatot a fur6gép nyakrészére.

e Forditsa a legmegfelel6bb helyzetbe.

e Huzza meg a rogzité forgatdgombot, jobbra forditva a pétmarkolat rogzitéséhez.

A FURASMELYSEG-HATAROLO FELSZERELESE

@ A (8) furdsmélység-hatarolé a furészar anyagba siillyesztés mélységének bedllitasara szolgal.
e Lazitsa meg a (7) pétmarkolatot régzité forgatégombot.

e A (8) hatarold rudat tolja be a pdtmarkolat nyilasaba.

e Allitsa be a kivant furatmélységet.

e ROgzitse a hatarold rudat a rogzité forgatdgomb meghuzasaval.

A SZERSZAMBEFOGAS

Aramtalanitsa a szerszamot.

o Helyezze be a tokmanykulcsot az egyik nyilasba az (1) tokmany palastjan.

e Nyissa meg a szoritopofakat a kivant mértékben.

e (Csusztassa a furdszar hengeres végét litkdzésig a szoritdpofak kozotti nyilasba.

o A tokmanykulcs elforditasaval (amelyet a tokmany palastjan [évé harom furatba kell illeszteni sorban,
egymads utan) szoritsa meg a szoritopofakat a furészéron.

@ Soha ne felejtse el a tokmanykulcsot kivenni a tokmanybal a firoszar ki- vagy befogatasa utan.

MUNKAVEGZES / BEALLITASOK

A BE- ES KIKAPCSOLAS

A halozati fesziiltség egyezzen meg a furégép gyari adattablajan feltiintetett fesziiltséggel.
Bekapcsolas - Nyomja meg és tartsa benyomva a (6) kapcsolégombot.

Kikapcsolas -engedje fel a (6) kapcsolégombot.

A bekapcsologomb reteszelése (folyamatos iizem)

Bekapcsolas:

e Nyomja meg és tartsa benyomva a (6) kapcsolégombot.

e Nyomja be a bekapcsoldgomb (3) reteszét (A. abra).

e Engedje fel a (6) kapcsologombot.

Kikapcsolas

e Nyomja meg és engedje fel a (6) kapcsolégombot.

A kihajtotengely fordulatszamat a bekapcsologombra kifejtett nyomas mértékével lehet

szabalyozni.
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A KIHAJTOTENGELY FORDULATSZAMAT SZABALYOZO FORGATOGOMB

Afurégép képes az orsé valtozo fordulatszamaval miikodni. Szabalyozasara az (5) forgatdgomb szolgal (A. abra).
A fordulatszam-szabalyzé gomb mindegyik beallitasanal a fordulatszam fokozatmentesen szabélyozhaté a
(6) bekapcsoldgombra gyakorolt nyomas novelésével vagy csokkentésével, a bedllitott hatarig.

e Az (5) gomb jobbra forgatasa a fordulatszam névekedését okozza.

e Az (5) gomb balra forgatasa a fordulatszam csokkenését okozza.

A megfelel6 fordulatszam beallitasat terhelés nélkil miikodé furdgépen, a bekapcsoldgomb reteszelése
mellett végezze. A beallitott fordulatszam a furogép terhelésével csokkenhet.

SEBESSEGVALTAS

@ A farégép rendelkezik (9) sebességvaltd kapcsoléval, amely lehetévé teszi az elérheté fordulatszém-
tartomany novelését (C. abra).
I. Sebesség: Alacsonyabb fordulatszam-tartomany — nagyobb atmérgji furatok készitéséhez vagy kemény
anyagok furaséhoz.
Il. sebesség: Magasabb fordulatszam-tartomany - kisebb atméréjl furatok készitéséhez vagy puha
anyagok furaséhoz.
A furashoz az anyagtol fliggden éllitsa a (9) sebességvalto kapcsolot a megkivant allasba. Ha a kapcsolot
nem tudja elmozditani, forgassa el kis mértékben a meghajtétengelyt.

@ Tilos a sebességvalté kapcsolé atallitasa miikodé furogépen. Ez az elektromos kéziszerszam
karosodasat vonhatja maga utan.

FORGASIRANY JOBBRA - BALRA

A (4) forgasirany-valtd kapcsoldval megvalaszthato a furogép tengelyének forgasiranya (A. abra).
Forgasirany jobbra - dllitsa a (4) kapcsolot végallasba balra.

Forgasirany balra - dllitsa a (4) kapcsolot végallasba jobbra.

* A kapcsolé adott forgasiranyhoz tartozé allasa egyes esetekben eltérhet a fentiekben leirtaktdl. Elsésorban a kapcsolon
vagy a szerszam hazan talalhatd jelzéseket vegye figyelembe.

Tilos a szerszam tengelyének forgasiranyat megvaltoztatni, amikor a furégép tengelye forog.
Bekapcsolas el6tt ellenérizze, hogy az iranyvalté kapcsolé a megfelel6 allasban van-e.

AZ UZEMMODVALTO KAPCSOLO

@ A (2) Uzemmodvalté kapcsoldval megvalaszthatd a végzendé munka tipusa: furas itémechanizmussal

vagy a nélkil (B. abra). Olyan anyagokban valo farashoz, mint a fém, a fa, a keramia, a méanyagok és
az ezekhez hasonlok, a kapcsoldt az egyszer(i furasra kell éllitani (jele a furészar képe). A furashoz olyan
anyagokban, mint a k6, a beton, a tégla vagy az ezekhez hasonldk, a kapcsolot az Gtvefurasra kell allitani
(jele a kalapacs képe). A furatok készitéséhez faban és hasonlé anyagokban gyorsvagoé acél vagy szénacél
(csak fahoz és fatipusi anyagokhoz) furészar hasznélatos. Utveflrashoz az erre szolgalé kiildnleges,
vidiabetétes furdszarak hasznalandok.

Ne hasznaljon balos forgasi iranyt titvefuré iizemmoédban.

A hosszu ideig tarto, kis fordulatszamon végzett fuiras a motor tulmelegedéséhez vezethet. Tartson
rendszeres sziinetet a munkaban, vagy engedje, hogy a szerszam terhelés nélkiil a maximalis
fordulatszamon miik6djon mintegy 3 percig. Forditson arra figyelmet, hogy a furégép hazan lévé, a
motor hiitésére szolgal6 szell6zonyilasok soha ne legyenek eltakarva.

KEZELES, KARBANTARTAS

Barmilyen szerelési, beallitasi, javitasi, karbantartasi miivelet megkezdése el6tt aramtalanitsa a
szerszamot a halézati csatlakozé kihtuzasaval.

Az Utvefuré nem igényel sem kenést, sem kilonosebb karbantartast. Egyetlen alkatrésze sem igényel
karbantartast felhasznaloja részérél. A furégép tisztitdsahoz tilos vizet vagy mas folyékony vegyszert
hasznalni. A szerszamot szaraz ruhaval kell tisztara torolni. A furogépet minden esetben tarolja szaraz helyen.
Forditson arra figyelmet, hogy a furégép héazan talalhaté szell6zényilasok mindig legyenek atjarhatok. Ha
a hélozati csatlakozékébel megsériil, azt azonos mdszaki jellemzékkel rendelkezd csatlakozokabellel kell
kicserélni. A cserét bizza szakemberre vagy szakszervizre.
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ATOKMANYCSERE

No6velje maximalisra az (1) tokmany befogdpofainak egymastol vald tavolsagat.

Csavarozza ki a tokmanyt rogzité csavart keresztcsavarhuzéval, azt jobbra forgatva (balos menet).
Szoritsa be az imbuszkulcsot a tokmanyba (D. abra).

Gyengén Usse meg az imbuszkulcs végét.

e (Csavarja le a tokmanyt.

@ A tokmany felszerelése a mlveletek leszereléssel ellentétes sorrendjében torténik.

®

A SZENKEFEK CSEREJE

A motor elhasznalédott (5 mm-nél rovidebb), elégett vagy elrepedt szénkeféit azonnal ki kell
cserélni. A két szénkefét minden esetben egyiitt, parban kell kicserélni.
A szénkefék cseréjét bizza szakemberre, és csak eredeti alkatrészt hasznaljon.

Barmiféle felmer(il6 meghibasodas javitasat bizza a gyari markaszervizre.

MUSZAKI JELLEMZOK

MUSZAKI ADATOK
Furégép
Jellemzé Erték

Tapfesziiltség 230V AC
Halézati frekvencia 50 Hz
Névleges teljesitmény 810W
G . | sebesség 0-1200 min”’
Uresjarati fordulatszam Il sebesséq 0-2800 min"
Tokmany befogdsi mérethatar 1,5-13 mm
Orsé menet 1/2"x20 mm

acél 13 mm
Max. furasi atméré fa 40 mm

beton 16 mm
Utésszam | sebesség 0-19200 min”’

Il sebesség 0 — 44800 min™'
Erintésvédelmi besoroldsi osztaly Il
Tomeg 2,7 kg
Gyartés éve 2014

ZAJ- ES REZGESVEDELMI ADATOK

Hangnyomas-szint: Lp, = 102,12 dB(A) K =3 dB(A)
Hangteljesitmény-szint: Lw, = 113 dB(A) K =3 dB(A)
Egyenértékd sulyozott rezgésgyorsulas: a, = 24,527 m/s> K= 1,5 m/s?

KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos Uzem( termékeket ne dobja ki a hazi szeméttel, hanem azt adja le hulladékkezelésre, hulladékgydjtésre
szakosodott helyen. A hulladékkezeléssel kapcsolatos kérdéseire valaszt kaphat a termék keresked6jétdl, vagy a helyi
hatdsagoktdl. Az elhasznalddott elektromos és elektronikai berendezések a természeti kornyezetre haté anyagokat
tartalmaznak. A hulladékkezelésnek, jrahasznositasnak nem aldvetett berendezések potencidlis veszélyforrast jelentenek
a kornyezet és az emberi egészség szamara

* A véltoztatas joga fenntartva!

A ,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoécig” Spétka komandytowa (székhelye: Varsé, ul. Pograniczna 2/4) (a tovabbiakban:
,Grupa Topex”) kijelenti, hogy a jelen hasznalati utasitas (tovdbbiakban ,Hasznélati Utasitas”) tartalmaval - ideértve tobbek kozott annak
szovegével, a felhasznalt fényképekkel, vazlatokkal, rajzokkal, valamint a formai megjelenéssel — kapcsolatos 6sszes szerzéi jog a Grupa
Topex kizardlagos tulajdonat képezi és mint ilyenek jogi védelem alatt allnak, az 1994. februér 4-i, a szerz6i és ahhoz hasonlé jogokrél szol6
torvényben foglaltak szerint (Dz.U. (Torvénykozlony) 2006. évf. 90. szam 631. tétel, a késébbi véltozasokkal). A Hasznalati Utasitas egészének
vagy barmely részletének haszonszerzés céljabol torténé masolasa, feldolgozésa, kozzététele, megvaltoztatasa a Grupa Topex irasos engedélye
nélkil polgérjogi és biintetdjogi felel6sségre vonas terhe mellett szigordan tilos.
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BORMASINA CU PERCUTIE
58G718

NOTA: INAINTE DE UTILIZAREA SCULELOR ELEKTRICE TREBUIE CITITE ATENT INSTUCTIUNILE SI SA LE
PASTREZI PENTRU VIITOR.

PRESCRIERI AMANUNTITE DE SECURITATE

e Lucrand cu bormasina cu percutie trebuie sa ai puse pe urechi antifoane. Expunerea la zgomot
poate duce la pierderea auzului.

e Bormasina se utilizeaza impreuna cu manierele auxiliare furnizate odata cu scula. Pierderea
controlului asupra sculei poate cauza leziuni corporale personale ale operatorului..

Descrierea utilizarii necorspunzatoare

Nu arunca scula, nu o supraincarca, nu o afunda in apa sau alte lichide, este interzisa utilizarea sculei la

amestecarea liantilor de clei sau ciment, nu agata si nu deplasa scula tindnd-o de conductorul de alimentare,

nu trage de conductor scotand stecérul din priza. Evitati utilizarea prelungitorilor lungi.

Scule ajutatoare care pot fi utilizate

Burghie pentru lemn, metal, beton, discuri de slefuit si perii de sarma ( utilizadnd discuri de slefuit si perii de

sarma trebuie sa lucrezi cu ochelari de protectie).

REMARCA! Utilajul este destinat de a fi utilizat numai in interiorul incaperilor.
Cu toate cd, de la inceputtul proiectarii, au fost prevazute mijloace de protectie, cat si mijloace de
asigurare, totusi in timpul lucrului, totdeauna exista riscul leziunilor.

CONSTRUCTIA SI UTILIZAREA

Bormasina cu percutie este o scula electricd manuala cu izolzatie de clasa Il-a. Bormasina cu percutie este
actionata de motor cu colector, alimentat de curent monofazic, al carui viteza de rotire este redusa de un
angrenaj. Acest utilaj este utilizat de a efectua gauri in lemn, in materiale lemnoase, in metal in ceramica si
in materiale sintetice fara cuplajul percutiei, iar in beton, in caramida si in materile asemanatoare in mod
cu anclasarea percutarii. Domeniul de utilizare este executarea a tot felul de lucrari de reconditionare de
constructii, la lucréri de tamplarie cat si tot felul de lucrari mesteresti independente.

A Se interzice utilizarea sculei electrice in dezacord cu destinatia ei.

DESCRIEREA PGINILOR GRAFICE

Numerele de mai jos se refera doar la elementele bormasinaui prezentat in paginile grafice ale prezentei
instructiuni.

. Mandrina

. Comutatorul modului de lucru

. Butonul de blocarea intrerupatorului
. Comutatorul directiei de rotire

. Buton de rglarea vitezei de rotire

. Intrerupatorul

. Manier auxiliar

. Tija de limitarea adancimii de gaurire
. Comutatorul schimbarii vitezei

¥ O ONOULLHWN=

Pot apare difernte mici intre figura si produs

DESCRIEREA SEMNELOR GRAFICE

ATENTIE

AVERTISIMENT

MONTAJ / ASEZARI
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@ INFORMATII

INZESTRAREA SI ACCESORIILE

1. Cheie - tarod -1 buc.
2. Manier auxiliar -1 buc.
3. Limitatorul adancii de gaurire -1 buc.
4. Burghie -1 buc.

PREGATIREA PENTRU LUCRU

INSTALAREA MANIERULUI SUPLIMENTAR

Tindnd seama de securitatea personala se recomanda ca totdeauna sa utilizati manierul
suplimentar(7). Posibilitatea ajustarii manierului suplimentar, permite instalarea lui in pozitia cea
mai comoda pentru efectuarea lucrului respectiv.

. Deconecteaza scula electrica dela alimentarea cu tensiune

e Slabeste butonul de blocarea gulerului manierului (7), intorcandu-I spre stanga.
@ e Pune gulerul manierului pe partea cilindrica a carcasei bormasinei

e Ajusteaza-l pe pozitia cea mai comoda.

e Fixeazd-l intorcand butonul de fixare spre dreapta.

INSTALAREA LIMITATORULUI ADANCIMII DE GAURIRE

Limitatorul (8) serveste la stabilirea adancimii intrarii burghiului in material.
@ e Sldbeste butonul de blocarea gulerului manierului (7).

e Introdu limitatorul (8) in orificiul gulerului manierului suplimentar.

e Stabileste adancimea preferata de gaurire.

e Fixeazd limitatorul, strangand butonul de blocare.

FIXAREA SCULELOR AJUTATOARE

Deconecteaza scula electrica dela alimentarea cu tensiune

e Baga cheia in unul din orificiile de pe perimetrul mandrinei (1).

e Largeste falcile mandrinei la dimensiunea dorita.

e Bagd burghiul adanc in orificiul mandrinei.

e Srange falcile mandrinei pe burghiul introdus, introducand cheia pe rand , in cele trei orificii ale
mandrinei.

@ Tine minte, ca totdeauna sa scoti cheia dupa ce ai terminat actiunea de fixarea sau scoaterea
burghiului din mandrina.

LUCRUL /AJUSTAREA

PORNIREA/OPRIREA

Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda cu tensiunea inscrisa pe lacuta de fabricatie.
@ Anclasarea - Apasa butonul intrerupatorului (6) si tine-l in aceastd pozitie.

Declansarea - elibereaza apasarea butonului intrerupdtorului (6).

Blocarea intrerupatorului ( lucru continuu de lunga durata)

Pornirea:

e Apasa butonul intrerupdtorului (6) si tine-l in aceasta pozitie.

e Apasa butonul de blocarea intrerupatorului (3) (fig . A).

e Elibereaza apdsarea butonului intrerupatorului (6).

Oprirea : apasa si elibereazd apdsarea butonului intrerupatorului (6).

@ Reglajul vitezei turatiei axului de antrenare se ajusteaza prin forta cu care se apasa butonul
intrerupatorului.



GRA\PHITE

BUTON PENTRU REGLAJUL VITEZEI TURATIEI AXULUI.

Bormasina are reglajul alunecator al vitezei de rotirea axului. Reglajul se face cu butonul (5) (fig. A). permite
lucrul cu diferite viteze de rotirea axului. In domeniul fiecarei viteze, viteza se poate regla curgator apasand
mai tare sau mai usor butonul intrerupatorului (6).

e Invartind butonul (5) spre dreata marim viteza.

e Invartind butonul (5) spre stanga reducem viteza.

Viteza de rotire preferata se face in timpul functiondrii bormasinaui, dar fara sarcina si cu butonul blocarii
intrerupdtorului apasat. Viteza de rotire poate fi mai micd regland-o sub sarcina.

SCHIMBAREA VITEZEI

Bormasina are reductor cu doua trepte de viteza (9) de rotire, cu care se poate mari domeniul vitezei de
rotire (fig. C).

Viteza | : mediul de rotire redus — pentru executarea perforatiilor cu diametrul mai mare sau la prelucrarea
materialelor dure.

Viteza Il : mediul de rotire marit - pentru executarea perforatiilor cu diametrul mai mic sau la prelucrarea
materialelor moi.

Reductorul schimbarii vitezei (9) se ajusteazd pe pozitia corespunzdtoare care depinde de materialul
prelucrat. In cazul in care pozitia comutatorului nu se da schimbata este deajuns sa rotesti putin axul.

Nu este permisa schimbarea vitezei, nici odata, in timpul functionarii bormasinei. Poate defecta
scula electrica.

DIRECTIA DE ROTIRE IN DREAPTA - IN STANGA

Cu ajutorul comutatorului de rotire (4) se alege directia de rotire a axului de antrenare a bormasinei (fig. A).
Rotirea in dreapta - comutatorul (4) se pune pe pozitia extrema din stanga
Rotirea in stanga - comutatorul (4) se pune pe pozitia extrema din dreapta.

* Se face rezerva in privinta unor cazuri in care pozitia comutatorului schimbarii directiei de rotire poate sa difere de cea
descrisa. Trebuie sa te privesti la semnele grafice de pe comutator sau de pe carcasa utilajului.

Nu este permisa schimbarea directiei de rotire in timpul rotirii axului. Inainte de a porni trebuie
verificat daca comutaorul este pe pozitia corespunzatoare.

COMUTATORUL DOMENIULUI DE LUCRU

Cu comutatorul domeniului de lucru (2) se poate alege modul de functionare: gaurirea cu sau fara
bataie(fig. B). La lucrari de perforarea materilaleor: metal, lemn, ceramica, materiale sintetice sau
asemanatoare comutatorul se pune pe pozitia fara bataie (simbolul burghiului). La lucrari de perforarea
materilaleor : piatrd, beton, cdramidd sau asemdnatoare comutatorul se pune pe pozitia cu bataie (simbolul
ciocanului ). Gaurirea in lemn, materiale lemnoase si in metale se face cu burghie de otel sau de otel carbon
(numai in lemn si materiale lemnoase). La gaurirea cu bdtaie se utilizeaza burghie cu aliaje dure (widia).

Nu se recomanda intrebuintarea rotatiilor de stanga la lucrari cu bataie.

Gaurirea de lunga durata cu turatia axului de antrenare redusa, poate duce la supraincalzirea
motorului. Trebuie facute intreruperi de lucru periodice, sau sa mearga circa 3 minute la viteza
maxima pentru a se raci. Orificiile de ventilatia bormasinei nu pot fi astupate.

DESERVIREA SI INTRETINEREA.

Inainte de a efectua ori ce fel de activitati referitor la instalare, ajustare, reparatie sau orice alta
actiune de deservire, trebuie neaparat scos stecarul conductei de alimentare din priza cu tensiune.
Bormasina cu percutie nu necesita nici un fel de lubrefiere suplimentara sau deservire speciald. Ea nu
cuprinde nici un fel de piese care ar trebuie sa fie deservite de cétre uzufructuar. Nici odata nu intrebuintezi
la curdtatul bormasinei apa sau alt fel de lichide chimice. Este deajuns sa stergi scula cu o carpa uscata.
Bormasina trebuie pastrata la loc uscat. Totdeauna trebuie sa ai grija ca orificiile de aerisire a bormasinei
sa nu fie astupate. In cazul defctarii conductei de alimentare, trebuie inlocuita cu conductor cu acelesi
parametre. Inlocuirea conductei trebuie efectuata de persoana scolarizata in aceasta specialitate sau
bormasina data la servis.
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SCHIMBAREA MANDRINEI
e Largeste falcile mandrinei (1).
@ e Cu o surbelnta cruce, desurubeaza surubul de fixarea mandrinei, intorcand surbelnita in dreapta( filet
de stanga).
e Cheia hexagonald fixeaz-o in mandrina (fig. D).
e Loveste usor in capatul cheiei hexagonale.
e Desurubeaza mandrina,

@ Montarea mandrinei se face invers fata de demontare.

INLOCUIREA CARBUNILOR

@ Carbunii motorului uzati (mai scurti de 5 mm), arsi sau crapati trebuie imediat inlocuiti cu alti carbuni
noi. Totdeauna trebuie inlocuiti simultan ambii carbuni. Schimbarea periilor trebuie incredintata
exclusiv persoanei calificate in acest domeniu care va intrbuinta numai piese originale.

@ Tot felul de defcete trebuie eliminate de un servis autoariazat al producatorului.

PARAMETRII TEHNICI

DATE NOMINALE
Brmasina
Parametrul Valoarea
Tensiunea de alimentare 230V AC
Frecventa de alimentare 50 Hz
Putere nominald 810 W
Turatie de mers in gol viteza | 0 - 1200 m!n4
> viteza ll 0-2800 min’'
Prinderea mandrinei 1,5-13mm
Filetul axului 1/2"x20 mm
otel 13 mm
Capacitatea max de gaurire lemn 40 mm
beton 16 mm
« ot viteza | 0-19200 min’
Numar de batai vitezal 0- 44800 min”
Clasa protejarii I
Masa 2,7 kg
Anul productiei 2014

DATE REFERITOR LA ZGOMOT SI VIBRATII

Nivelul presiunii acustice: Lp, = 102,12 dB(A) K= 3 dB(A)
Nivelul puterii acustice: Lw, = 113 dB(A) K= 3 dB(A)
Valoarea accelerarii vibratiilor: a, = 24,527 m/s*> K= 1,5 m/s?

PROTEJAREA MEDIULUI

Produsele actionate electric nu pot fi aruncate la deseuri menajere, trebuie predate la utilizarea lor de catre intreprinderile
corespunzatoare. Informatii referitor la utilizare poate da vanzatorul produsului respectiv sau organele locale. Utilajele
electrice si electronice uzate contin substante daunatoare mediului natural. Utilajele ne supuse recicldrii sunt foarte
periculoase pentru mediu si pentru sanatatea oamenilor..

* Se rezerva dreptul la efectuarea schimbarilor.

“Grupa Topex SRL" Societate comandritara cu sediul in Varsovia str.Pograniczna 2/4 (in continuare “Grupa Topex”) informeaza ca, toate drepturile
de autor referitor la instructiunile prezente (in continuare “ instructiuni”) atat continutul, fotografiile , schemele, desenele cat si compozitia,
apartin exclusiv Grupa Topex-ului fiind ocrotite de drept in baza legii din 4 februarie 1994, referitor la drepturile autorului si similare (Legea 2006
nr.90 poz.631 cu republicarile ulterioare). Copierea, schimbarea, publicarea, modificarea partiald sau totala cu scop comercial féra accepatrea in
scris a Grupa Topex-ului, este strict interzisa si poate fi trasa la raspundere de drept civil si penal
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PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K POUZIVANI (cZ)

PRIKLEPOVA VRTACKA
58G718

POZOR: PRED ZAHAJENIM POUZIVANI ELEKTRICKEHO NARADI SI PECLIVE PRECTETE TENTO NAVOD
A USCHOVEJTE JEJ PRO POZDEJSI POTREBU.

PODROBNE BEZPECNOSTNI POKYNY

e Pii praci s priklepovou vrtackou pouzivejte chranice sluchu. Pisobeni hluku muze vést ke ztrdté
sluchu.

e Pouzivejte naradi s pfidavnymi rukojetémi dodanymi s naradim. Ztrdta kontroly muze zpisobit
télesnd poranéni osoby obsluhujici ndradi.

Popis nespravného pouzivani

Néradim nehazejte, nepietézujte je, nenamacejte je do vody ¢i jinych kapalin, nepouzivejte je k michani

lepicich a cementovych malt, nepouzivejte napajeci kabel k zavéseni, prenaseni, vytahovani nebo

odpojovani elektrického naradi ze zasuvky. Nepouzivejte dlouhé prodluzovaci kabely.

Nastroje, které se smi pouzivat

Vrtaky na drevo, kov, beton, brusné kotouce a draténé kartace (pii praci s brusnymi kotouci a draténymi

kartaci pouzivejte ochranné bryle).

POZOR! Zafizeni slouzi k praci v uzavienych prostorach.

| pies pouziti konstrukce bezpeéné z podstaty véci, pouzivani zajistujicich prostredki a dodateénych
ochrannych prostiedkii, vzdy existuje rezidualni riziko poranéni béhem prace.

KONSTRUKCE A POUZITI

Priklepova vrtacka je ru¢nim elektrickym naradim s izolaci Il tfidy. Zafizeni je pohanéno jednofazovym
komutatorovym motorem, jehoz otacky jsou redukovany prostfednictvim ozubeného pievodu. Elektrické
naradi tohoto typu ma Siroké vyuziti pfi vrtani otvord do dieva, dievu podobnych materiald, kovu, keramiky
a umélych hmot v rezimu bez piiklepu, a do betonu, cihel a podobnych materidlG v rezimu s piiklepem.
Pouziva se pfi provadéni rekonstrukcnich, stavebnich, truhlaiskych a veskerych kutilskych praci.

A Elektrické zafizeni je nutno pouzivat v souladu s jeho uréenim.

POPIS STRAN S VYOBRAZENIMI

Nize uvedené cislovani se vztahuje k prvkdim zatizeni znézornénym na vyobrazenich v tomto navodu.
1. Vrtaci sklicidlo

. Prepinac pro volbu rezimu

. Tla¢itko pro blokovéni zapinace

. Prepinac pro volbu sméru otéceni

. Otocny knoflik pro regulaci otacek

. Zapinac

. Pridavna rukojet

. Lista hloubkového dorazu pro vrtani

. Pfepinac pro zménu rychlostniho stupné

* O O NOGOUAWN

Skute¢ny vyrobek se mGze nepatrné lisit od vyobrazeni.
POPIS POUZITYCH GRAFICKYCH OZNACENI

POZOR

UPOZORNENI

MONTAZ / NASTAVEN[

SO

INFORMACE
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VYBAVENI A PRISLUSENSTVi

1. Kli¢ - vratidlo -1ks
2. Pridavna rukojet -1ks
3. Lista omezovace hloubky vrtani -1ks
4. Vrtaky -1ks

PRIPRAVA K PRACI

INSTALACE PRIDAVNE RUKOJETI

Pro Vasi osobni bezpecnost doporucujeme vzdy pouzivani pfidavné rukojeti (7). Diky moznosti
otoceni pridavné rukojeti pred jejim uchycenim v krytu vrtacky Ize zvolit nejvhodnéjsi polohu
rukojeti pro podminky dané c¢innosti.

Odpojte elektrické naradi od zdroje napajeni.

e Otocenim doleva uvolnéte otocny knoflik blokujici prirubu rukojeti (7).

Nasunite pfirubu rukojeti na valcovou ¢ast krytu vrtacky.

Otocte rukojet do nejvhodnéjsi polohy.

Upevnéte rukojet utazenim blokovaciho knofliku smérem doprava.

INSTALACE OMEZOVACE HLOUBKY VRTANI

Omezovac (8) slouzi ke stanoveni hloubky vnoreni vrtaku do materialu.
e Uvolnéte knoflik blokujici pfiruby piidavné rukojeti (7).
e Zasunite listu omezovace (8) do otvoru v piirubé pridavné rukojeti.
e Nastavte pozadovanou hloubku vrtani.
e Zablokujte rukojet utazenim blokovaciho knofliku.

UPEVNOVANIi PRACOVNICH NASTROJU
Odpojte elektrické naradi od zdroje napajeni.
e Vlozte klicek do jednoho z otvorl po obvodu vrtaciho sklicidla (1).
e Rozevrete Celisti na pozadovany rozmér.
e Valcovy dfik vrtaku vloZte na doraz do otvoru skli¢idla.
e Pomoci klice (vkladejte jej postupné do tfi otvorli po obvodu sklic¢idla) seviete diik vrtaku celistmi
sklicidla.
Nikdy nezapomeiite vyjmout klicek z vrtacky po ukonceni ¢innosti spojenych s vkladanim nebo
vyjimanim vrtaku.

PROVOZ / NASTAVENI

ZAPINANI A VYPINANI
Sitové napéti musi odpovidat velikosti napéti uvedené na typovém stitku vrtacky.
Zapnuti - stisknéte tlacitko zapinace (6) a pridrzte je v této poloze.
Vypnuti - uvolnéte stisk tlacitka zapinace (6).
Blokovani zapinace (nepretrzity chod)
Zapinani:
e Stisknéte tlacitko zapinace (6) a pfidrzte je v této poloze.
e Stisknéte tlacitko pro blokovani zapinace (3) (obr. A).
e Uvolnéte stisk tlacitka zapinace (6).
Vypinani:
e Stisknéte a uvolnéte tlacitko zapinace (6).

Rozsah otacek vietene je regulovan stupném tlaku na tlacitko zapinace.

OTOCNY KNOFLIK PRO REGULACI OTACEK VRETENE

Vrtacka umoznuje praci pfi rlznych otackidch vietene. Otacky lze regulovat otocnym knoflikem (5)
(obr. A). V rdmci kazdého nastaveni oto¢ného knofliku pro regulaci otacek muzete plynule regulovat
rychlost zvysenim nebo snizenim tlaku na tlacitko zapinace (6).
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e (Otacenim otoc¢ného knofliku (5) smérem doprava zvysujete rychlost.
e Otacenim otoc¢ného knofliku (5) smérem doleva rychlost snizujete.

Volba pfislusnych otacek se provadi, kdyz vrtacka bézi bez zatizeni, pfi zapnuté funkci blokovani zapinace.
Takto nastavené otacky mohou byt béhem prace se zatizenim nizsi.
ZMENA RYCHLOSTNIHO STUPNE

@ Vrtacka je vybavena pfepina¢em pro zménu rychlostniho stupné (9) umoznujicim zvyseni rozsahu otacek

(obr. C).

Stupeni €. I: nizsi rozsah otdcek — pro vytvareni otvord o vétsim priméru nebo pro praci v tvrdém
materialu.

Stupei &. ll: vyssi rozsah otacek — pro vytvéareni otvorli o mensim priimeéru nebo pro praci v mékkém
materialu.

Pfepinac¢ pro zménu rychlostniho stupné (9) pfi vrtani je tfeba nastavit do pfislusné polohy v zavislosti na
materidlu. Pokud prepinac nelze prepnout, je nutno mirné pootocit vietenem.

Nikdy prepinac pro zménu rychlostniho stupné nepiepinejte, kdyz je vrtacka v provozu. Mohlo by to
vést k poskozeni elektrického naradi.

SMER OTACENI DOPRAVA - DOLEVA

Pomoci prepinace pro volbu sméru otaceni (4) Ize zvolit smér otaceni vietene vrtacky (obr. A).
Otaceni smérem doprava — nastavte prepinac (4) UpIné doleva.

Otaceni smérem doleva - nastavte prepinac (4) Gplné doprava.

* Je vyhrazena moznost, Ze poloha prepinace ve vztahu k otd¢kdm muze byt v nékterych piipadech jina, nez bylo popsano.
Je nutno se fidit grafickym oznacenim umisténym na prepinaci nebo krytu zafizeni.

Smér otaceni se nesmi ménit, kdyz se vieteno vrtacky otaci. Pfed spusténim vrtacky se presvédcte,
zda je pfepinac pro volbu sméru otaceni ve spravné poloze.

PREPINAC PRO VOLBU REZIMU

Pfepinac pro volbu rezimu (2) umoznuje volbu pfislusného rezimu: vrtani bez priklepu nebo s pfiklepem
@ (obr. B). Pro vrtani do material( jako napt.: kov, dievo, keramika, umélé hmoty apod. nastavte prepina¢ do

polohy pro rezim bez pfiklepu (symbol vrtaku). Pro vrtani do material(i jako napt.: kamen, beton, cihla apod.

nastavte pfepinac¢ do polohy pro rezim s pfiklepem (symbol kladiva). Otvory do dfeva, dfevu podobnych

material( a kovu se vrtaji pomoci vrtakl z rychlofeznych nebo uhlikovych oceli (pouze pro dievo a dievu

podobné materidly). K vrtani s pfiklepem slouzi specialni vrtéky s desti¢ckami ze slinutého karbidu (vidia).

Pfi zapnutém ptiklepu nepouzivejte smér otaceni doleva.
Piidlouhodobém vrtani ptinizkych otackach vietene hrozi pfehiatimotoru. Je tfreba délat pravidelné

prestavky v praci nebo nechat zafizeni pracovat na maximalnich otackach bez zatizeni po dobu cca 3
min. Dbejte na to, aby nebyly zakryty otvory v krytu, které slouzi k ventilaci motoru vrtacky.

PECE A UDRZBA

Pied zahajenim jakychkoliv ¢innosti spojenych s instalaci, sefizovanim, opravami nebo udrzbou je
nutno vytahnout zastr¢ku napajeciho kabelu ze sitové zasuvky.

Priklepova vrtacka nevyzaduje zadné dodate¢né mazani nebo specidlni idrzbu. Nejsou v ni zddné soucésti,
které by vyzadovaly udrzbu ze strany uZivatele. Nikdy nepouzivejte k ¢isténi vrtacky vodu nebo jakékoliv
chemické kapaliny. Zafizeni se Cisti pouze suchym hadfikem. Vrtacku vzdy skladujte na suchém misté. Vzdy
je tfeba dbat na to, aby ventilacni Stérbiny v krytu vrtacky byly prichodné.V pfipadé poskozeni napéjeciho
kabelu je tfeba jej vyménit za kabel se stejnymi parametry. Touto Cinnosti povéite kvalifikovaného
odbornika nebo vrtacku zaneste do servisu.

VYMENA VRTACIHO SKLICIDLA

o Rozevrete Celisti skli¢idla (1).
e Vysroubujte Sroub upeviujici sklicidlo pomoci kfizového Sroubovaku, otacejte pfi tom Sroubovakem
doprava (levy zavit).
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e Upnéte Sestihranny kli¢ ve sklicidle (obr. D).
e Zlehka udefte do konce Sestihranného klice.
e (Odsroubuijte sklicidlo.

@ Montaz skli¢idla probihd v opacném poradi.

VYMENA UHLIKOVYCH KARTACU

@ Opotiebované (krat$i nez 5 mm), spalené nebo prasklé uhlikové kartace motoru je treba neprodlené
vymeénit. Vzdy je tfeba vyménit soucasné oba kartace.
Uhlikové kartace smi vymérnovat pouze kvalifikovana osoba za pouziti originalnich dila.

@ Veskeré zavady je nutno nechat odstranit u autorizovaného servisu vyrobce.

TECHNICKE PARAMETRY

JMENOVITE UDAJE

Vrtacka
Parametr Hodnota
Napajeci napéti 230V AC
Napajeci kmitocet 50 Hz
Jmenovity vykon 810W
. . . stupen ¢. | 0-1200 min™'
Otacky pfi chodu naprazdno stupen & 1l 0-2800 min™
Rozsah skli¢idla 1,5-13mm
Zavit vietene 1/2"x20 mm
ocel 13 mm
Maximalni prdmér vietene drevo 40 mm
beton 16 mm
Potet piiklepd stuperj c | 0-19200 mi.n'1
stupen ¢. Il 0 - 44800 min™’
Trida ochrany I
Hmotnost 2,7 kg
Rok vyroby 2014
UDAJE O HLUKU A CHVENI

Uroven akustického tlaku: Lp,= 102,12 dB(A) K=3 dB(A)
Uroven akustického vykonu: Lw, =113 dB(A) K= 3 dB(A)
Hodnota zrychleni chvéni: a, = 24,527 m/s*> K= 1,5 m/s’

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Elektricky napajené vyrobky nevyhazujte spolu s domécim odpadem, nybrz odevzdejte je k likvidaci v pfislusnych zavodech
pro zpracovani odpadu. Informace ohledné likvidace Vam poskytne prodejce nebo mistni ufady. Pouzitad elektricka
a elektronickd zafizeni obsahuji latky $kodlivé pro Zivotni prostiedi. Nerecyklovana zafizeni predstavuji potencialni
nebezpedi pro Zivotni prostiedi a zdravi osob.

* Pravo na provadéni zmén je vyhrazeno.

,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa se sidlem ve Varsavé, na ul. Pograniczna 2/4 (dale jen:,Grupa
Topex") informuje, Ze veskera autorska prava k obsahu tohoto navodu (dale jen: ,navod”), véetné mj. textu, pouzitych fotografii, schémat,
vykresu a také jeho uspotadani, nalezi vyhradné firmé Grupa Topex a jsou pravné chranéna podle zakona ze dne 4. tinora 1994, o autorskych
pravech a pravech piibuznych (sbirka zakon(i z roku 2006 ¢. 90 polozka 631 s pozdéjsimi zménami). Kopirovani, zpracovavani, zvefejiiovani ¢i
modifikovani celého navodu jakoz i jeho jednotlivych ¢asti pro komercni tcely bez pisemného souhlasu firmy Grupa Topex je pfisné zakazano
a mulize mit za nasledek ob&anskopravni a trestni stihani.
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PREKLAD POVODNEHO NAVODU NA PO (sK)

PRIKLEPOVA VRTACKA
58G718

UPOZORNENIE: SKOR, AKO ZACNETE POUZIVAT TOTO ELEKTRICKE NARADIE, JE POTREBNE S| POZORNE
PRECITAT TENTO NAVOD A USCHOVAT HO NA DALSIE POUZITIE.

DETAILNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

e Pri praci s priklepovou vitackou pouzivajte bezpecnostné slichadla. Vystavovanie sa hluku méze
spdsobit poskodenie sluchu.
e Pripraci s naradim pouzivajte pridavné rukovite, ktoré su sticastou prislusenstva. Strata kontroly
nad ndradim moZe spdsobit vdzne zranenia obsluhujticej osoby.
Nespravne pouzitie naradia
Néradie nehadzte, nepretazujte, nepondérajte do vody a inych kvapalin, nepouzivajte ho na miesanie
lepiacich a cementovych malt, elektrické naradie nevesajte, neprenasajte, netahajte ani ho nevypinajte zo
zasuvky tahanim za napajaci kabel. Vyhybajte sa pouzivaniu dlhych predlzovacich kéblov.
Nastroje, ktoré mozete pouzivat
Vrtaky do dreva, kovu, beténu, brisne kottce a drotené kefky (pri praci s brasnymi koti¢mi a drotenymi
kefkami pouzivajte ochranné okuliare).

POZOR! Zariadenie sluzi na pracu v interiéri.

Napriek pouzitiuvo svojejpodstate bezpecnejkonstrukcie, pouzivaniubezpecnostnych prostriedkov
a dodato¢nych ochrannych prostriedkov, pri praci vzdy existuje minimalne riziko tGrazov.

KONSTRUKCIA A POUZITIE.

Priklepova vitacka ru¢né elektrické naradie s izolaciou 2. triedy. Zariadenie je pohanané jednofazovym
komutdtorovym motorom, ktorého rychlost otacania je redukovana pomocou ozubeného sukolesia.
Elektrické nastroje tohto typu maju Siroké pouzitie pri vitani otvorov do dreva, materidlov na baze dreva,
kovu, keramiky a do plastickych hmét v rezime vitania bez priklepu, ako aj do betdnu, tehly a podobnych
materidlov v rezime priklepového vitania. Mézu sa pouzivat pri vykonavani opravarsko-stavebnych,
stolarskych prac, ako aj vsetkych ¢innosti z oblasti domaceho majstrovania.

A Elektrické naradie sa nemoze pouzivat v rozpore s jeho uréenim.

VYSVETLVKY KU GRAFICKEJ CASTI

Nizsie uvedené cislovanie sa vztahuje na sucasti zariadenia zobrazené v grafickej ¢asti tohto navodu.
1. Vrtacie sklu¢ovadlo

. Prepinac reZimu vftania

. Poistné tlacidlo spinaca

. Prepinac smeru otdcok

. Koliesko na reguldciu rychlosti otd¢ania

Spinac

. Pridavné drzadlo

. Lista zarazky hibky vftania

. Prepina¢ zmeny rychlosti

* O ONOUARWN

Obrézok s vyrobkom sa nemusia zhodovat

VYSVETLIVKY POUZITYCH GRAFICKYCH ZNACIEK

POZOR
A UPOZORNENI

@ MONTAZ / NASTAVEN(
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@ INFORMACE

VYBAVENIE A PRISLUSENSTVO

1. Otoc¢ny kluc -1ks
2. Pridavné drzadlo -1ks
3. Kolikové zarazka hibky vitania -1ks
4. Vrtaky -1ks

PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

INSTALACIA PRIDAVNEHO DRZADLA

Vzhladom na osobnt bezpecnost vzdy pouzivajte pridavné drzadlo (7). Pridavné drzadlo je mozné
pred zatlacenim do tela vitacky otacat, co umoziuje vybrat polohu drzadla, ktora je najvhodnejsia
na vykonavanu pracu.

Elektrické naradie odpojte od zdroja napajania.

e Uvolnite otoc¢né koliesko blokujuce manzetu drzadla (7), otocenim dolava.
@ Nasurite manzetu drzadla na valcovitu cast tela vitacky.

Otocte do najvhodnejsej polohy.

Dotiahnite blokujuce oto¢né koliesko doprava, aby ste upevnili drzadlo.

INSTALACIA ZARAZKY HLBKY VRTANIA

Zarézka (8) sluzi na stanovenie hibky, po ktor( sa bude vrtak pondrat do materialu.
@ e Uvolnite otoc¢né koliesko blokujuce manzetu pridavného drzadla (7).

e Vsunite kolikovu zardzku (8) do otvoru v manzete pridavného drzadla.

e Nastavte pozadovanu hibku vitania.

e Zablokujte, dotiahnutim blokujiceho oto¢ného kolieska.

UPEVNOVANIE PRACOVNYCH NASTROJOV

Elektrické naradie odpojte od zdroja napajania.

e Vlozte klucik do jedného z otvorov na obvode vitacieho sklu¢ovadla (1).

e Otvorte Celuste do pozadovanej Sirky.

e Vlozte valcovu stopku vrtdka na doraz do otvoru sklucovadla.

e Pomocou kluca (tak, ze ho budete postupne vkladat do troch otvorov po obvode sklucovadla) zatisnite
Celuste sklucovadla okolo stopky vrtéka.

@ Nezabudajte, ze kltuc treba po ukonceni prac suvisiacich so zakladanim alebo vykladanim vrtaka
z vitacky vybrat.

PRACA /NASTAVENIA

ZAPINANIE / VYPINANIE

Napétie v sieti musi zodpovedat hodnote el. napitia uvedenej na popisnom stitku vitacky.
@ Zapnutie - stlacte tlacidlo spinaca (6) a podrzte ho v tejto polohe.
Vypnutie - uvolnite tlak na tlacidlo spinaca (6).
Zablokovanie spinaca (nepretrzita prevadzka)
Zapinanie:
e Stlacte tlacidlo spinaca (6) a podrzte ho v tejto polohe.
e Stlacte poistné tlacidlo spinaca (3) (obr. A).
e Uvolnite tlak na tlacidlo spinaca (6).
Vypinanie:
e Stlacte a uvolnite tlacidlo spinaca (6).
Rozsah rychlosti otacania vretena sa reguluje silou tlaku na tlacidlo spinaca.
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KOLIESKO NA REGULACIU RYCHLOSTI OTACANIA VRETENA.

Vrtacka umozniuje pracu pri roznych rychlostiach otacania vretena. Nastavovanie sa vykonava kolieskom (5)
(obr. A). V rdmci kazdého nastavenia kolieska na reguldciu rychlosti otacania je mozné plynule regulovat
rychlost zvySovanim alebo znizovanim tlaku na tlac¢idlo spinaca (6).

e (Otacanie kolieska (5) doprava sluzi na zvysenie rychlosti,

e Otacanie kolieska (5) dolava sluzi na znizenie rychlosti.

Prislusnu volbu rychlosti otacania vykonavajte vtedy, ked vitacka bezi naprazdno a sucasne je zapnutd
funkcia blokovania spinaca. Takymto spdsobom nastaveny pocet otacok méze byt pocas prace pri zatazeni
nizsi.

PREPINANIE RYCHLOSTI

Vftacka mé prepina¢ zmeny rychlosti (9), ktory umoziuje zvysenie rozsahu rychlosti otacania (obr. C).
@ Rychlost I: mensi rozsah otdc¢ok — na vitanie otvorov s vac¢sim priemerom alebo pri vitani do tvrdého

materidlu.

Rychlost ll: vacsi rozsah otacok — na vitanie otvorov s mensim priemerom alebo pri vitani do makkého

materidlu.

Na vitanie nastavte prepina¢ zmeny rychlosti (9) do vhodnej polohy. Ak sa prepina¢ neda presunut, mierne

potocte vretenom.

Nikdy neprestavujte prepina¢ zmeny rychlosti vtedy, ked'vitacka pracuje. Hrozi tu nebezpecenstvo
poskodenia elektrického naradia.

SMER OTACOK VPRAVO - VLAVO

Pomocou prepinaca otacok (4) sa voli smer otdcania vretena vitacky (obr. A).

Otacky doprava - nastavte prepinac (4) do krajnej lavej polohy.

Otacky dolava - nastavte prepinac (4) do krajnej pravej polohy.

* Upozornenie: v niektorych pripadoch méze byt poloha prepinaca vzhladom k otackam ind, ako je uvedené. Vsimnite si
grafické znacenie umiestnené na prepinaci alebo kryte zariadenia.

@]

Nevykonavajte zmenu smeru otacok vtedy, ked' je vreteno vitacky v pohybe. Pred uvedenim do
pohybu skontrolujte, ¢i je prepina¢ smeru otacok v spravnej polohe.

PREPINAC PRACOVNEHO REZIMU

Prepina¢ pracovného rezimu (2) umoznuje volbu vhodného pracovného rezimu: vitanie bez priklepu alebo
priklepové vftanie (obr. B). Na vitanie do takych materidlov, ako je: kov, drevo, keramika, plastické hmoty
a podobne, nastavte prepina¢ do polohy prace bez priklepu (symbol vrtaka). Vitanie do materialov, ako je:
kamen, betén, tehla a podobne, nastavte prepinac¢ do polohy prace s priklepom (symbol kladivka). Otvory
do dreva, materialov na baze dreva a do kovov sa vitaju vrtdkmi z rychloreznych oceli alebo z uhlikovych
oceli (iba do dreva a do materidlov na baze dreva). Na priklepové vitanie sliZia Specidlne vrtaky s dostickami
zo spekaného karbidu (vidiovy).

© b ©

Pri zapnutom priklepovom vitani nepouzivajte lavy smer otacok.
Dlhotrvajuce vitanie pri nizkej rychlosti otacania vretena zvysuje riziko prehriatia motora. Pri
praci dodrziavajte pravidelné prestavky alebo umoznite, aby zariadenie pracovalo naprazdno
pri maximalnych otackach asi 3 minuty. Dbajte na to, aby ste nezakryli otvory v plasti sliziace na
vetranie motora vitacky.

OSETROVANIE A UDRZBA

Skor, ako zacnete akukolvek ¢innost suvisiacu s instalaciou, nastavovanim, opravou alebo tudrzbou,
vyberte konektor napajacieho kabla zo sietovej zasuvky.

Priklepova vitac¢ka sinevyzaduje ziadne dodato¢né mazanie alebo Specidlnu udrzbu. Nema Ziadne suciastky,
ktoré by si vyzadovali udrzbu zo strany pouzivatela. Na cistenie vitacky v ziadnom pripade nepouZivajte
vodu ani Ziadne chemikdlie. Naradie staci iba utierat suchou handri¢kou. Vitacku vzdy uschovavajte na
suchom mieste. Dbajte vzdy na to, aby vetracie otvory v plasti vitacky boli odkryté. V pripade poskodenia
privodného kéabla ho vymente za vodi¢ s takymi istymi parametrami. Tuto pracu zverte kvalifikovanému
odbornikovi alebo odovzdajte vitacku do servisu.
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VYMENA SKLUCOVADLA VRTACKY
@ e Roztiahnite ¢eluste sklu¢ovadla (1).
e Odskrutkujte skrutku upevnujucu sklu¢ovadlo pomocou krizového skrutkovaca, tak, ze nim budete
otacat doprava (lavy zavit).
e Do sklucovadla upnite hexagonalny klu¢ (obr. D).
e lahko udrite na druhy koniec hexagonalneho kltca.
e Odskrutkujte sklucovadlo.

@ Montaz sklu¢ovadla sa vykonava v opa¢nom poradi ako jeho odmontovanie.

VYMENA UHLIKOVYCH KEFIEK
@ Opotrebované (kratsie ako 5 mm), zhorené alebo prasknuté uhlikové kefky motora treba okamzite
vymenit.
Vzdy sa sucasne vymieinaju obe kefky.
Vymenu uhlikovych kefiek zverte vyhradne kvalifikovanej osobe pri pouziti originalnych suciastok.

@ Akékolvek poruchy musia byt odstranené autorizovanym servisom vyrobcu.

TECHNICKE PARAMETRE

MENOVITE UDAJE
Vrtacka
Parameter Hodnota
Napajacie napdtie 230V AC
Frekvencia napajania 50 Hz
Nominalny vykon 810W
Y (Y ) . rychlost | 0-1200 min™'
Pocet otacok pri behu naprazdno rychlost I 0-2800 min™
Rozsah sklu¢ovadla 1,5-13mm
Z4vit vretena 1/2"x20 mm
ocel 13 mm
Maximalny priemer vitania drevo 40 mm
betén 16 mm
Potet priklepov rychlost | 0-19200 mi.n‘1
rychlost Il 0 - 44800 min™'
Ochrannd trieda Il
Hmotnost 2,7 kg
Rok vyroby 2014

UDAJE TYKAJUCE SA HLUCNOSTI A VIBRACII

Hladina akustického tlaku: Lp, = 102,12 dB(A) K=3 dB(A)
Hladina akustického vykonu: Lw, = 113 dB(A) K= 3 dB(A)
Hodnota zrychleni vibracif: a, = 24,527 m/s> K= 1,5 m/s?

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

K Elektricky napéjené vyrobky nevyhazujte spolu s domacim odpadem, nybrz odevzdejte je k likvidaci v pfislusnych zavodech pro

zpracovani odpadu. Informace ohledné likvidace Vam poskytne prodejce nebo mistni Urady. Pouzita elektricka a elektronicka
zafizeni obsahuiji latky skodlivé pro Zivotni prostiedi. Nerecyklovana zafizeni predstavuji potencialni nebezpedi pro Zivotni
prostiedi a zdravi osob.

* Pravo na provadéni zmén je vyhrazeno.

,Grupa Topex Spodtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa so sidlom vo Varsave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej iba: ,Grupa
Topex") informuje, Ze vietky autorské prava k obsahu tohto navodu (dalej iba: ,Navod”), v rémci toho okrem iného k jeho textu, uvedenym
fotografidm, ndkresom, obrazkom a k jeho strukture, patria vyhradne spolocnosti Grupa Topex a podliehaji pravnej ochrane podla zékona
zo dna 4. februara 1994, O autorskych a obdobnych pravach (tj. Dz. U. (Zbierka zakonov Polskej republiky) 2006 ¢. 90 polozka 631 v zneni
neskorsich zmien). Kopirovanie, spracovévanie, publikovanie, iprava tohto Navodu ako celku alebo jeho jednotlivych casti na komercné tcely,
bez pisomného suhlasu spolo¢nosti Grupa Topex, su prisne zakdzané a mozu mat za nasledok obcianskopravne a trestnopravne dosledky.



GRA\PHITE

UDARNI VRTALNIK
58G718

POZOR: PRED PRICETKOM UPORABE ELEKTRICNEGA ORODJA JE TREBA POZORNO PREBRATI SPODNJA
NAVODILA IN JIH SHRANITI ZA NADALJNJO UPORABO.

SPECIFICNI VARNOSTNI PREDPISI

e Med delom z udarnim vrtalnikom je treba nositi nausnike za zas¢ ito pred hrupom. /zpostavljenost
na hrup lahko povzrociizgubo sluha.
e Orodje je treba uporabljati z dodatnimi rocaji, prilozenimi orodju. Izguba nadzora lahko povzroci
telesne poskodbe uporabnika.
Opis nepravilne uporabe
Orodja ni dovoljeno metati, preobremenjevati, potapljati v vodo ali v druge tekocine, uporabljati za mesanje
lepljivih in cementnih snovi, ni ga dovoljeno: obesati, prenasati, vleci ali izklapljati iz elektricnega omrezja z
vle¢enjem napajalnega kabla. Izogibati se je treba uporabi dolgih podaljskov.
Pribor, ki ga je mogoce uporabljati
Svedri za les, kovino, beton, brusilne plosce in Zi¢ne $cetke (pri delu z brusilnimi plos¢amiin zi¢nimi S¢etkami
je treba uporabljati zascitna ocala).

POZOR! Naprava je namenjena notranjemu delu.

Navkljub Ze v osnovi varni konstrukciji, uporabi varovalnih sredstev in dodatnih zas¢itnih sredstev
med delom vedno obstaja tveganje poskodbe.

SESTAVA IN UPORABA

Udarni vrtalniki so ro¢na elektri¢cna orodja z izolacijo Il. razreda. Orodja poganjajo enofazni motorji s
komutatorjem, katerih vrtilna hitrost se reducira z zobato prestavo. Elektricna orodja te vrste so Siroko
rabljena za vrtanje odprtin v les, lesu podobne materiale, kovino, keramiko in umetne snovi v delovhem
nacinu brez udarne funkcije in v beton, opeko in podobne materiale v delovnem nacinu z udarno funkcijo.
Uporabljajo se za obnovitveno-gradbena dela, mizarska dela in za vsa dela na podro¢ju individualnega
amaterskega dela (naredi si sam).

A Uporaba elektri¢nega orodja, ki ni v skladu z njegovim namenom, ni dovoljena.

OPIS GRAFICNIH STRANI

Spodnje ostevil¢enje se nanasa na elemente orodja, ki so predstavljeni na grafi¢nih straneh pri¢ujocih
navodil.

. Vpenjalna glava

. Preklopnik delovnega nacina

. Tipka za blokado vklopne tipke

. Preklopnik smeri vrtenja

. Gumb za regulacijo vrtilne hitrosti
. Vklopna tipka

Dodatni rocaj

. Letev omejevalnika globine vrtanja
. Preklopnik menjave prestav

*OONOUAWNS=

Obstajajo lahko zanemarljive razlike med risbo in izdelkom

OPIS UPORABLJENIH GRAFICNIH ZNAKOV

POZOR

OPOZORILO

NAMESTITEV/NASTAVITVE
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@ INFORMACIJA

OPREMA IN PRIPOMOCKI

1. Klju¢ -1 kos
2. Dodatni rocaj -1 kos
3. Letev omejevalnika globine vrtanja -1 kos
4. Svedri - 1kos

PRIPRAVA NA UPORABO

NAMESTITEV DODATNEGA ROCAJA

Zaradi osebne varnosti je vedno priporocljiva uporaba dodatnega rocaja (7). Moznost obracanja
dodatnega rocaja pred njegovim fiksiranjem na ohisju vrtalnika omogoca izbiro najbolj primernega
polozaja glede na izvajano delo.

@ Odklopite elektricno orodje od napajanja.
e Sprostite gumb, ki blokira objemko rocaja (7), tako da ga zavrtite v levo.
@ Objemko rocaja namestite na valjasti del ohisja vrtalnika.
Obrnite v najprimernejsi polozaj.
Privijte gumb, ki blokira rocaj, v desno, da se fiksira rocaj.

NAMESTITEV OMEJEVALNIKA GLOBINE VRTANJA

Omejevalnik (8) sluzi za nastavitev globine poglobitve svedra v material.
e Sprostite gumb, ki blokira objemko dodatnega rocaja (7).
e Potisnite letev omejevalnika (8) v odprtino objemke dodatnega rocaja.
e Nastavite Zeleno globino vrtanja.
e S privitiem gumba, ki blokira rocaj, jo zablokirajte.

PRITRDITEV DELOVNIH ORODLJ

Odklopite elektri¢no orodje od napajanja.
e Vlozite kljucek v eno izmed odprtin na obodu vpenjalne glave (1).
e Razpnite Celjusti na zeleno mero.
e Valjasto steblo svedra vlozite do naslona v odprtini vpenjalne glave.
e S pomocjo kljuca (zaporedoma zategnite odprtine na obodu vrtalne glave) privijte Celjusti vpenjala na
steblo svedra.

@ Zapomnite si, da je treba klju¢ po zaklju¢ku dejavnosti, povezanih z vpenjanjem ali odstranitvijo
svedra, izvleci iz vpenjalne glave.

UPORABA /NASTAVITVE

VKLOP / 1IZKLOP

Napetost omrezja mora ustrezati vrednosti napetosti, podane na oznacni tablici vrtalnika.
@ Vklop - pritisnite vklopno tipko (6) in jo drzite v tem polozaju.
Izklop - sprostite pritisk na vklopni tipki (6).
Blokada vklopne tipke (stalno delo)
Vklop:
e Pritisnite vklopno tipko (6) in jo drZite v tem poloZaju.
e Pritisnite gumb blokade vklopnega stikala (3) (slika A).
e Sprostite pritisk na vklopni tipki (6).
I1zklop:
e Pritisnite in spustite vklopno tipko (6).

Obmogje vrtilne hitrosti vretena je regulirano s stopnjo pritiska na vklopno tipko.
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GUMB ZA NASTAVITEV VRTILNE HITROSTI VRETENA.

Vrtalnik omogoca delo z raznimi vrtilnimi hitrostmi vretena. Nastavitev se opravlja zgumbom (5) (slika A).
V obmocju vseh nastavitev gumba za regulacijo vrtilne hitrosti je mozno tekoce regulirati hitrost s povisanim
ali zmanjsanim pritiskom na vklopno tipko (6).

e 7 obratom gumba v desno (5) se poveca hitrost.

e Zobratom gumba v levo (5) se zmanjsa hitrost.

Izbiro hitrosti se pravilno izbira takrat, ko vrtalnik obratuje brez obremenitve ob tem, da je funkcija blokade
vklopne tipke pritisnjena. Na ta nacin nastavljena vrtilna hitrost je lahko med delom pod obremenitvijo nizja.

MENJAVA HITROSTI

@ Vrtalnik ima preklopnik za menjavo hitrosti (9), ki omogoca povecanje obmogja vrtilne hitrosti (slika C).
Hitrost I: nizje obmocje vrtilne hitrosti — za opravljanje odprtin z ve¢jim premerom ali za delo v trdem
materialu.
Hitrost Il: viSje obmogje vrtilne hitrosti — za opravljanje odprtin z nizjim premerom ali za delo v mehkem
materialu.
Pravilna nastavitev preklopnika za menjavo hitrosti (9) pri vrtanju je odvisna od materiala. Ce preklopnika
ni mogoce premakniti je treba rahlo obrniti vreteno.

@ Med delom vrtalnika ni dovoljeno preklapljati preklopnika za menjavo hitrosti. To bilahko povzrocilo
poskodbo elektricnega orodja.

SMER VRTENJAV DESNO - LEVO

S pomogjo preklopnika obratov (4) se izbere smer vrtenja vretena vrtalnika (slika A).
Vrtenje v desno - nastavite preklopnik (4) v skrajni levi polozaj.
Vrtenje v levo - nastavite preklopnik (4) v skrajni desni polozaj.

* Treba je upostevati, da je v nekaterih primerih polozaj preklopnika glede na vrtenje lahko drugac¢no, kot je opisano.
Upostevati je treba graficne oznake na preklopniku ali ohisju orodja.

Menjavo smeri vrtenja ni dovoljeno opravljati medtem ko se vreteno vrtalnika obraca. Pred uporabo
je treba preveriti, ali je preklopnik smeri vrtenja v pravilnem polozaju.

PREKLOPNIK ZA NACIN DELA

Preklopnik za nacin dela (2) omogoca izbiro ustreznega nacina dela: vrtanje z udarno funkcijo ali brez nje

@ (slika B). Za vrtanje v materialih, kot so kovina, les, keramika, umetne ali podobne snovi, je treba preklopnik
nastaviti v polozaj za delo brez udarne funkcije (simbol svedra). Za vrtanje v materialih, kot so kamen,
beton, opeka ali podobnih, je treba preklopnik nastaviti v polozaj za delo z udarno funkcijo (simbol kladiva).
Odprtine v lesu, lesu podobnih materialih in kovinah se vrta s svedri iz hitroreznega jekla ali iz ogljikovih
jekel (samo v lesu in lesu podobnih materialih). Za vrtanje z udarno funkcijo sluzijo posebni svedri s previeko
iz volframovega karbida (widia).

@ Uporaba leve smeri vrtenja ni dovoljena ob vklopljeni udarni funkciji.

Dolgotrajno vrtanje pri nizki hitrosti vrtenja vretena lahko povzroci pregretje motorja. Vrtanje je
treba obcasno prekiniti ali omogociti, da naprava deluje na maksimalnih obratih brez obremenitve
priblizno 3 minute. Paziti je treba, da ne pride do zakritja rez v ohisju, ki sluzijo za zra¢enje motorja
vrtalnika.

OSKRBA IN HRAMBA

Pred vsakrsnimi opravili v zvezi z namestitvijo, regulacijo, popravilom ali oskrbo je treba odstraniti
vti¢ napajalnega kabla iz omrezne vticnice.

Udarni vrtalnik ne zahteva nobenega dodatnega mazanja oz. dodatne oskrbe. V njem ni nobenih delov,
ki bi potrebovali oskrbo s strani uporabnika. Za ciscenje vrtalnika ni nikoli dovoljeno uporabljati vode
ali kakrsnih koli drugih kemic¢nih tekocin. Orodje je treba samo obrisati s suhim kosom tkanine. Vrtalnik
je treba vedno hraniti na suhem mestu. Vedno je treba skrbeti za to, da so prezracevalne reze na ohisju
vrtalnika ciste. V primeru poskodbe napajalnega kabla ga je treba zamenjati s kablom z enakimi parametri.

To opravilo je treba zaupati kvalificiranemu strokovnjaku ali pa servisu.
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MENJAVA VPENJALNE GLAVE
Razpnite celjusti vpenjala (1).
Z obracanjem v desno (levi navoj) kriznega izvijaca odvijte pritrdilni vijak.
Pricvrstite inbus klju¢ v vpenjalo (slika. D).
Rahlo udarite v konec inbus kljuca.
e (Odvijte vpenjalo.
@ MontaZa vpenjala poteka v obratnem vrstnem redu od demontaze.

®

MENJAVA OGLENIH SCETK

Izrabljene (krajSe od 5 mm), zazgane ali poc¢ene oglene Scetke motorja je treba takoj zamenjati.
Vedno je treba opraviti menjavo obeh Scetk.
Postopek menjave oglenih scetk je treba zaupati izklju¢no kvalificirani osebi, ki uporablja originalne
dele.

@ Vse napake mora odpraviti pooblasceni servis proizvajalca.

TEHNICNI PARAMETRI

NAZIVNI PODATKI

Vrtalnik
Parameter Vrednost
Napetost napajanja 230V AC
Frekvenca napajanja 50 Hz
Nazivna moc 810 W
. . . hitrost | 0-1200 min
Vrtilna hitrost v jalovem teku hitrost I 0-2800 min"
Obmo¢je vpenjala 1,5-13 mm
Navoj vretena 1/2"x20 mm
jeklo 13 mm
Najvecji premer vrtanja les 40 mm
beton 16 mm
Ztevilo udarcev hitrost | 0-19200 min”’
hitrost Il 0 -44800 min’'
Razred zascite Il
Teza 2,7 kg
Leto izdelave 2014

PODATKI O HRUPU IN VIBRACIJAH

Stopnja zvo¢nega pritiska: Lpa= 102,12 dB(A) K=3 dB(A)
Stopnja zvo¢ne modi: Lwa= 113 dB(A) K =3 dB(A)
Stopnja vibracij: a, = 24,527 m/s> K=1,5 m/s?

VAROVANJE OKOLJA

Elektri¢no napajanih izdelkov ni dovoljeno mesati z gospodinjskimi odpadki, ampak jih morajo odstraniti ustrezne sluzbe.
E Podatki o sluzbah za odstranitev odpadkov so na voljo pri prodajalcu ali lokalnih oblasteh. Porabljeno elektri¢no in
* Pridrzana pravica do izvajanja sprememb.

elektronsko orodje vsebuje okolju skodljive snovi. Orodje, ki ni oddano v reciklazo, predstavlja potencialno nevarnost za
okolje in zdravje ljudi.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoécig” Spétka komandytowa s sedezem v Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju,Grupa
Topex"), sporoca, da so vse avtorske pravice v zvezi z vsebino teh navodil (v nadaljevanju,Navodila“), med drugim v zvezi z besedili, shemami,
risbami, kakor tudi sestavo, izklju¢na last Grupa Topex in so predmet zakonske zascite v skladu z zakonom z dne 4. februarja 1994 o avtorskih
pravicah in intelektualni lastnini (Ur. I. 2006 3t. 90/631 s kasnejsimi spremembami). Kopiranje, obdelava, objava in spreminjanje Navodil v
komercialne namene kot tudi njihovih posameznih elementov, je brez pisne odobritve Grupa Topex strogo prepovedano in lahko privede do
civilne in kazenske odgovornosti.
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SMUGINIS GREZTUVAS
58G718

DEMESIO: PRIES PRADEDAMI NAUDOTIS ELEKTRINIU JRANKIU |DEMIAI PERSKAITYKITE SIA INSTRUKCIJA IR
SAUGOKITE JA TOLIMESNIAM NAUDOJIMUL.

DETALIOS SAUGUMO TAISYKLES

e Dirbdami su smuginiu greztuvu uzsidékite ausines. Darbas triukSmingoje aplinkoje gali pazeisti
klausa.
e |rankjnaudokite tik kartu su papildomomis rankenomis, esanc¢iomis tiekiamo jrankio komplekte.
Nesuvaldytas jrankis gali suzeisti dirbantjjj.
Netinkamy jrankio panaudojimo biidy aprasymas
Jrankio nemétykite, neperkraukite, nenardinkite j vandenj ir kitus skyscius, su juo nemaisykite klijy, ir
cemento skiediniy, taip pat negalima: kabinti, pernesinéti, tempti ar iSjunginéti i$ elektros lizdo traukiant
uz elektros laido. Nenaudokite ilgy ilgintuvy.
Irankiui tinkantys darbiniai priedai
Medzio, metalo, betono graztai, slifavimo diskai ir vieliniai $epeciai (naudodami slifavimo diskus ir vielinius
Sepecius uzsidékite apsauginius akinius).

DEMESIO! Jrenginiu galima naudotis tik patalpose.
Nepaisant saugios konstrukcijos, apsauginiy ir papildomy apsaugos priemoniy naudojimo, visada,
darbo metu islieka suzalojimy pavojus.

KONSTRUKCIJA IR PASKIRTIS

Smaginiai greztuvai yra elektriniai rankiniai jrankiai, turintys Il izoliacijos klase. |rankiai varomi vienfaziu
varikliu, kurio galia redukuojama veikiant krumplinei pavarai ir dantraciui. Sio tipo elektriniai jrankiai
nustacius grezimo rézima dazniausiai yra naudojami ertméms metale, keramikoje, plastmaséje, medyje ir
medzio dirbiniuose grezti, ertmés betone, plytose ir panasiose medziagose greziamos nustacius grezimo su
kalimu rézima. Sie jrankiai dazniausiai naudojami atliekant remonto, statybos, staliaus bei kitus mégeéjiskus
darbus (meistravimo darbus).

A Draudziama naudoti elektrinj jrankj ne pagal paskirtj

GRAFINIY PUSLAPIY APRASYMAS

Numeriais pazymeéti jrankio elementai atitinka Sios instrukcijos grafiniuose puslapiuose pavaizduotus
elementus.

1. Griebtuvas

. Darbo rézimo nustatymo jungiklis

. Jungiklio blokavimo mygtukas

. Reversas

. Sukimosi greicio reguliavimo rankenélé
. Jungiklis

. Papildoma rankena

. Gylio ribotuvas

. Greicio keitimo rankenélé

VWoeoONOOTUBBAWN

*Tarp paveikslo ir gaminio galimas nedidelis skirtumas.

PANAUDOTY GRAFINIY ZENKLY APRASYMAS

DEMESIO

ATSARGIAI
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@ MONTAVIMAS IR NUSTATYMAI

INFORMACIJA
KOMPLEKTAVIMAS IR PRIEDAI
1. Sesiakampis raktas -Tvnt.
2. Papildoma rankena -1vnt.
3. Grezimo gylio ribotuvas -1vnt.
4. Graztai -1vnt.

PASIRUOSIMAS DARBUI

PAPILDOMOS RANKENOS MONTAVIMAS

Asmeniniam saugumui uztikrinti rekomenduojame visada naudoti papildoma rankena (7).
Pasukama papildoma rankena, pries tvirtinant jg prie greztuvo korpuso, galima nustatyti j reikiama
padétj, atitinkanciag numatyto darbo salygas.

ISjunkite elektrinj jrankj is elektros jtampos Saltinio.
e Atlaisvinkite rankenos (7) jungés blokavimo rankenéle sukdami ja j kaire puse.
@ Rankenos junge uzstumkite ant plonosios greztuvo korpuso dalies.
Rankena pasukite j reikiama padét;.
Blokavimo rankenéle sukdami j desine pritvirtinkite rankena.

GREZIMO GYLIO RIBOTUVO MONTAVIMAS

Gylio ribotuvas (8) skirtas medziagoje greziamos ertmés gyliui nustatyti.
@ e Atlaisvinkite papildomos rankenos (7) jungés blokavimo rankenéle.
e Gylioribotuva (8) jstatykite j ertme esancia papildomos rankenos jungéje.
e Nustatykite reikiama grezimo gyl;.
e Sukdami blokavimo rankenéle pritvirtinkite ribotuva.

DARBINIY PRIEDY KEITIMAS

Elektrinj jrankj iSjunkite i$ elektros jtampos Saltinio.

e |statykite rakta j vieng i$ ertmiy, esanciy ant griebtuvo (1) apvado.

e Sukdami rakta pléskite gnybtus, kol ertmé bus reikiamo skersmens.

e | griebtuvo ertme iki galo jstatykite grazto kota.

e Raktu (jstatydami jj eilés tvarka j kiekvieng i$ trijy griebtuvo apvade esanciy ertmiy) suspauskite grazta
laikancius griebtuvo gnybtus.

Atsiminkite, kad visada jdéjus ar iSémus grazta verzimo rakta batina istraukti i$ greztuvo.

DARBAS IR NUSTATYMAI

JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

Tinklo jtampos dydis turi atitikti dydj, nurodyta greztuvo nominaliy duomeny lenteléje.
ljungimas - paspauskite jungiklio mygtuka (6) ir jj prilaikykite.
ISjungimas - atleiskite jungiklio mygtuka (6).
tuko blokavimas (nepertraukiamas darbas)
Jjungimas:
e Paspauskite jungiklio mygtuka (6) ir jj prilaikykite.
e Paspauskite blokavimo mygtuka (3) (pav. A).
e Atleiskite jungiklio mygtuka (6).
ISjungimas:
e Jungiklio mygtuka (6) paspauskite ir atleiskite.

Asies sukimosi greitis reguliuojamas stipriau ar silpniau spaudziant jungiklio mygtuka.
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ASIES SUKIMOSI GREICIO REGULIAVIMO RANKENELE.

Greztuvu galima grezti nustatant skirtinga asies sukimosi greitj. Greitis reguliuojamas rankenéle (5)
@ (pav. A). Kiekvienas reguliavimo rankenéle pasirinktas sukimosi greitis yra lengvai keiciamas stipriau ar

silpniau spaudziant jungiklio mygtuka (6).

e Greitis didinamas sukant rankenéle (5) j desine.

e Greitis mazinamas sukant rankenéle (5) j kaire.

Sukimosi greitis tiksliausiai nustatomas kai greZztuvas veikia be apkrovos bei yra jjungta jungiklio blokavimo
funkcija. Taip nustatytas sukimosi greitis darbo metu gali bati mazesnis.

GREICIO KEITIMAS

Greztuvas turi greicio keitimo jungiklj (9) kuriuo didinamas sukiy skaicius (pav. C).
Greitis I: mazesnis sukiy skaicius - skirtas didesnio skersmens ertméms arba ertméms kietose medziagose
grezti.
Greitis II: didesnis skiy skai¢ius — skirtas mazesnio skersmens ertméms arba ertméms jprasto kietumo
medziagose grezti.
Atsizvelgdami j greziamos medziagos savybes greicio keitimo jungiklj (9) nustatykite j reikiama padét;.
Jeigu jungiklis nepasistumia suktelékite asj.

Veikiant greztuvui niekada nekeiskite greic¢io nustatymo jungiklio padéties. Elektrinis jrankis gali
sugesti.

SUKIMOSI KRYPTIS | DESINE - | KAIRE

Greztuvo asies sukimosi kryptis (pav. A) nustatoma reverso jungikliu (4).

Sukimas j desine - jungiklj (4) sukite iki galo j kaire.

Sukimas j kaire - jungiklj (4) sukite iki galo j desine.

* |spéjame, kad iSimtinais atvejais sukimo krypties nustatymas gali skirtis nuo aprasyto Sioje instrukcijoje. Atkreipkite
démesj j grafinius Zenklus esancius ant jungiklio arba ant jrenginio korpuso.

Nekeiskite sukimosi krypties, kai greztuvo asis sukasi. Pries jjungdami patikrinkite ar teisingai
nustatyta reverso jungiklio padétis.

DARBO REZIMO NUSTATYMO JUNGIKLIS

Darbo rézimo nustatymo jungikliu (2) pasirenkamas reikiamas darbo rézimas: grezimas su kalimu arba be
kalimo (pav. B). Grezimas be kalimo turi bati nustatomas greZiant ertmes: metale, medyje, keramikoje,
plastmaséje ar panasiose medziagose. Greziant ertmes Siose medziagose darbo rézimo jungiklis nustatomas
ties grazto simboliu. GreZiant ertmes: akmenyje, betone, plytose ar panasiose medziagose darbo rézimo
jungiklis nustatomas ties plaktuko simboliu. Ertméms medyje ar panasiose medziagose grezti naudojami
greitapjovio plieno arba anglies plieno graztai (tik medyje ir j jj panasiose medziagose). Grezimui su kalimu
naudojami specialls aglomeruotu karbidu dengti graztai.

ljungus kalimo rézima, kairiosios sukimosi krypties nustatyti negalima.

ligai greziant mazais sukiais kyla pavojus, kad variklis perkais. Periodiskai darykite pertraukas arba
leiskite jrankiui veikti, apytikriai 3 min., didZiausiais siikiais be apkrovos. Neuzdenkite variklio védinimo
ertmiy esanciy jrankio korpuse.

APTARNAVIMAS IR SAUGOJIMAS

Pries atlikdami, bet kokius montavimo, reguliavimo, remonto ar aptarnavimo darbus iStraukite
elektros laido kistuka is elektros jtampos Saltinio.

Smaginiam greztuvui ypatingos priezitros ar papildomo sutepimo nereikia. Jame néra detaliy, kurias
priziareti turéty vartotojas. Greztuvo valymui nenaudokite jokiy cheminiy skysciy. [rankj valykite tik sausu
audiniu. Greztuva laikykite sausoje vietoje. Valykite greztuvo korpuse esancias ventiliacijos ertmes. Pazeistg
jtampos laidg pakeiskite nauju, tokiy pat parametry laidu. Elektros laida pakeisti gali tik kvalifikuotas
specialistas arba serviso darbuotojai.
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GREiIMO GRIEBTUVO KEITIMAS
Prapléskite griebtuvo gnybtus (1).
Kryzminj atsuktuva sukdami j desine puse (kairysis sriegis) atsukite griebtuvo tvirtinimo sraigta.
| griebtuva jstatykite SeSiakampj rakta (pav. D).
Nestipriai suduokite j kitg Sesiakampio rakto gala.
e Atsukite griebtuva.
@ Griebtuvo montavimas atliekamas atvirkscia jo iSmontavimui seka.

®

ANGLINIY SEPETELIY KEITIMAS

@ Susidévéjusius (trumpesnius nei 5 mm), sudegusius ar jtriakusius anglinius Sepetélius bitina
nedelsiant pakeisti. Visada kei¢iami iS karto abu angliniai Sepetéliai. Anglinius Sepetélius,
naudodamas originalias atsargines detales, gali pakeisti tik kvalifikuotas asmuo.

Visy rasiy gedimai turi bati $alinami autorizuotuose gamintojo servisuose.

TECHNINIAI DUOMENYS

NOMINALUS DUOMENYS
Greztuvas
Dydis Verté
Jtampa tinkle 230V AC
Daznis 50 Hz
Nominali galia 810W
— —
Suakiy skaicius be apkrovos g::::z :I 8 — ;;gg 2:21
Griebtuvo ertmés skersmuo 1,5-13 mm
ASies sriegis 1/2"x20 mm
plienas 13 mm
Didziausias greziamos ertmeés skersmuo  |medis 40 mm
betonas 16 mm
Smiigiy skaidius greitis | 0-19200 min™’
greitis |l 0 — 44800 min™’
Apsaugos klasé Il
Svoris 2,7 kg
Pagaminimo metai 2014

INFORMACIJA APIE TRIUKSMA IR VIBRACLJA

Garso slegio lygis: Lp, = 102,12 dB(A) K= 3 dB(A)
Garso galios lygis: Lw, = 113 dB(A) K= 3 dB(A)
Vibracijos pagreicio verté: a, = 24,527 m/s*> K= 1,5 m/s?

APLINKOS APSAUGA IR

E Elektriniy gaminiy negalima ismesti kartu su buities atliekomis, juos reikia atiduoti  atitinkamg atlieky perdirbimo jmone.

Informacijos apie atlieky perdirbima kreiptis j pardaveéja arba vietos valdzios institucijas. Susidévéje elektriniai ir elektroniniai
prietaisai turi gamtai kenksmingy medziagy. Antriniam perdirbimui neatiduoti prietaisai kelia pavojy aplinkai ir Zmoniy
sveikatai.

* Pasiliekame teise daryti pakeitimus.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa” (toliau: ,Grupa Topex”), kurios buveiné yra Varsuvoje, ul.
Pograniczna 2/4 informuoja, kad visos ios instrukcijos (toliau:,instrukcija”) autorinés teisés, tai yra ioje instrukcijoje esantis tekstas, nuotraukos,
schemos, paveikslai bei jy idéstymas priklauso tik Grupa Topex ir yra saugomos pagal 1994 metais, vasario 4 dieng, dél autoriy ir gretutiniy
teisiy apsaugos, priimtg jstatyma (t.y., nuo 2006 mety jsigaliojes jstatymas Nr. 90, véliau 631 su jstatymo pakeitimais).Neturint rastisko Grupa
Topex sutikimo kopijuoti, perdaryti, skelbti spaudoje, keisti panaudojant komerciniams tikslams visg ar atskiras instrukcijos dalis yra grieztai
draudziama bei gresia civiliné ar baudziamoji atsakomybé.
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INSTRUKCIJU TULKOJUMS NO ORIGINALVALODAS @

TRIECIENURBJMASINA
58G718

UZMANIBU! PIRMS UZSAKT LIETOT ELEKTROINSTRUMENTU, NEPIECIESAMS UZMANIGI IZLASIT DOTO
INSTRUKCIJU UN SAGLABAT TO.

DETALIZETIE DROSIBAS NOTEIKUMI

e Darba laika ar triecienurbjmasinu nepieciesams lietot dzirdes aizsargus. Troksnis var radit dzirdes
zudumu.
e Elektroinstrumentu ir jalieto kopa ar rokturiem, kuri ir piegadati kopa ar to. Kontroles zaudésana
par elektroinstrumentu var radit lietotdja kermena bojajumus.
Elektroinstrumentu nedrikst:
Mest, iegremdét Gdeni un citos skidrumos, lietot limes skiduma un cementa javas maisisanai; to uzkart,
parvietot, stumt vai izslégt no kontaktligzdas ar elektrokabela palidzibu; izmantot garus pagarinatajus.
Darbinstrumenti, kurus drikst izmantot:
Urbji koksnei, metalam, betonam, slipésanas diski, stieplu sukas (izmantojot slipésanas diskus un stieplu
sukas, ir jalieto aizsargbrilles).

UZMANIBU! lekarta ir domata darbam telpu iek$pusé.

Neskatoties uz drosu konstrukciju, aizsarglidzeklu un papildu aizsarglidzeklu izmantosanu, vienmér
pastav risks gat ievainojumus darba laika.

UZBUVE UN PIELIETOSANA

Triecienurbjmasina ir |l elektroaizsardzibas klases roku elektroinstruments. Ta piedzinu veido
vienfazes kolektora dzingjs, kura grieanas atrums tiek reducéts ar zobparvada palidzibu. Sada veida
elektroinstrumentus biezi izmanto, taisot urbumus koksné, koksnei lidzigos materialos, metala, keramika
un plastmasa pie ieslégta parasta darba rezima, ka ari taisot urbumus betona, kiegelos un lidzigos
materialos darba reZzima ar triecieniem. Triecienurbjmasinas pielietosanas sféras ir sekojosas: bavniecibas-
remontdarbu veiksana, galdnieka, ka ari visa veida majamatniecibas darbu veiksana.

A Elektroinstrumentu nedrikst izmantot nesaskana ar ta izraudzisanu.

GRAFISKAS DALAS APRAKSTS

Zemak minéta numeracija attiecas uz tiem instrumenta elementiem, kuri ir minéti dotas instrukcijas
grafiskaja dala.

1. Urbjpatrona

. Darba rezima parslédzéjs

. Slédza blokésanas poga

. Grie$anas virziena parsledzéjs

. Grie$anas atruma regulacijas grieztuvite
Sléedzis

. Papildrokturis

. Urb3anas dziluma ierobezotaja liste

. Parnesumu parslégs

*OONOUAWN

Ziméjums un izstradajums var nedaudz atskirties.

SIMBOLU APRAKSTS
PIEZIME
N\ BRIDINAJUMS

@ MONTAZA/IESTATIJUMI

@ INFORMACIJA
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APRIKOJUMS UN PIEDERUMI

1. Atsléga - grieztavina -1gab.
2. Papildrokturis -1 gab.
3. Urbsanas dziluma ierobezotaja liste -1gab.
4. Urbji -1gab.

SAGATAVOSANAS DARBAM

PAPILDRKTURA INSTALESANA

Personigas drosibas dé] ir ieteicams vienmér izmantot papildrokturi (7). lespéja pagriezt rokturi
pirms ta iestiprinasanas uz triecienurbjmasinas korpusa, dod iespéju izvéléties visértako roktura
novietojumu, kas vislabak ir piemérots veicama darba apstakliem.

Atslégt elektroinstrumentu no elektrotikla.

Uzbidit papildroktura galu uz cilindrisku triecienurbjmasinas korpusa dalu.
Pagriezt lidz vajadzigam stavoklim.
Aizgriezt blokésanas grieztuviti pa labi, lai nostiprinatu papildrokturi.
URBSANAS DZILUMA IEROBEZOTAJA INSTALESANA
@ Urb3sanas dziluma ierobezotajs (8) kalpo urbsanas dziluma iestatisanai.

@ o Atlaist grieztuviti, kas bloké papildroktura (7) galu, griezot to pa kreisi.
[ ]

[ ]

[ ]

e Atlaist grieztuviti, kas bloké papildroktura (7) galu.

e lelikt urbsanas dziluma ierobezotaja listi (8) papildroktura gala atveré.
e |estatit nepiecieSamo urb3anas dzilumu.

o Noblokét, aizgriezot blokésanas grieztuviti.

DARBINSTRUMENTU IESTIPRINASANA

Atslégt elektroinstrumentu no elektrotikla.
e levietot atslegu uz vienu no urbjpatronas (1) aploces atverém.
e Atvert zoklus lidz nepieciesamam izméram.
e lelikt urbja cilindrisku galu urbjpatronas atveré lidz galam.
e Ar atslégas palidzibu (ta tiek ievietota péc kartas trijas atverés uz urbjpatronas aploces) aizvért
urbjpatronas zok]us.

@ Vienmér ir jaatceras par atslégas iznemsanu no triecienurbjmasinas tad, kad tiek pabeigta urbja
ielik$ana vai iznemsana no urbjpatronas.

PRACA /USTAWIENI

IESLEGSANA /I1ZSLEGSANA

Elektrotikla spriegumam ir jaatbilst triecienurbjmasinas nominalaja tabula dotajam sprieguma
lielumam.

leslégS$ana — nospiest slédza (6) pogu un turét saja pozicija.
Izslégsana - samazinat nospiedienu uz slédza (6) pogu.
Sledza blokésana (ilglaicigam darbam )

leslégsana:

e Nospiest sledza (6) pogu un turét 3aja pozicija.

e Nospiest slédza blokésanas pogu (3) (A zim.).

e Samazinat nospiedienu uz slédza (6) pogu.
Izslegsana:

e Nospiest un atlaist slédza (6) pogu.

Darbvarpstas grieSanas atrums tiek reguléts ar nospiediena spéku uz slédza pogu.
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DARBVARPSTAS GRIESANAS ATRUMA REGULACIJAS GRIEZTUVITE

Triecienurbjmasina nodrosina darbu ar dazadiem darbvarpstas grieSanas atrumiem. Regulésanu veic
ar grieztuvites (5) palidzibu (A zim.). Katra grieSanas atruma grieztuvites iestatijuma var laideni regulét
grieSanas atrumu, samazinot vai palielinot nospiedienu uz slédzi (6).

e Pagriezot grieztuviti (5) pa labi, atrums tiek palielinats.

e Pagriezot grieztuviti (5) pa kreisi, atrums tiek samazinats.

GrieSanas atruma regulacija vislabak ir javeic, kad triecienurbjmasina darbojas bez slodzes ar ieslégtu
slédza blokésanas funkciju. GrieSanas atrums, kurs tiek iestatits triecienurbjmasinas darba laika ar slodzi,
var bt mazaks.

PARNESUMA MAINA

Triecienurbjmasinai ir parnesumu parslégs (9), kurs spéj palielinat grieSanas atrumu (C zim.).

@ | parnesums : apgriezienu skaits mazaks - veidojot urbumus ar lielaku diametru vai cieta materiala.
Il parnesums: apgriezienu skaits lielaks — veidojot urbumus ar mazaku diametru vai miksta materiala.
Urbsanai, atkariba no materiala, ir jaslédz parnesumu parslégs (9) atbilstosaja pozicija. Ja parslégu nav
iesp&jams parslégt, nepiecieSams mazliet pagriezt darbvarpstu.

Nekad nedrikst parslégt parnesumu parslégu triecienurbjmasinas darbibas laika. Tas var sabojat
elektroinstrumentu.

KREISAIS/LABAIS GRIESANAS VIRZIENS

Pateicoties grieSanas virziena parslédzéjam (4), tiek mainits triecienurbjmasinas darbvarpstas grieSanas
virziens (A zim.).

Skriivésana pa labi - novietot parslédzéju (4) kreisaja maléja stavokl.

Skravésana pa kreisi - novietot parslédzéju (4) labaja maléja stavokli.

* Bridinajums! Dazos gadijumos parslédzéja stavoklis var atskirties no augstak minéta apraksta. NepiecieSams pievérst
uzmanibu simboliem, kuri atrodas uz parslédzéja vai uz ierices korpusa.

Nedrikst mainit grieSanas virzienus triecienurbjmasinas darbvarpstas grieSanas laika. Pirms
ieslégsanas nepiecieSams parbaudit, vai grieSanas virzienu parslédzéjs atrodas atbilstosa pozicija.

DARBA REZIMA PARSLEDZEJS

Darba rezima parslédzéjs (2) lauj izvéléties nepiecieSamo darba reZimu: parasto urb3anu un triecienurbsanu

@ (B zim.). Veidojot urbumus tados materialos ka metals, koksne, keramika, plastmasa u.tml. nepiecieams
novietot parslédzéju pozicija ,parasta urbsana” (pie urbja simbola). Urbumiem koksné, koksnei lidzigos
materialos un metalos ir jalieto urbji no atrgrieziga térauda vai no oglekla térauda (tikai koksnes un koksnei
lidzigos materialos). Triecienurbsanai ir jaizmanto speciali urbji ar uzliku no cietsakauséjumiem.

Nedrikst izmantot kreiso skravésanas virzienu ieslégta triecienurbsanas rezima.

liglaiciga urbsana zemaja darbvarpstas griesanas atruma var parkarsét elektrodzinéju, tadejadi
laiku pa laikam ir jataisa partraukumi vai jalauj, lai instruments stradatu maksimalos apgriezienos
bez slodzes apméram 3 minates. Ir jauzmanas, lai netiktu aizsegtas atveres, kuras kalpo
triecienurbjmasinas dzinéja ventilésanai.

APKALPOSANA UN APKOPE

Pirms uzsakt veikt jebkadas darbibas, kas ir saistitas ar instalésanu, regulaciju, remontu vai

A apkalposanu, nepieciesams atslégt elektrokabela kontaktdaksu no kontaktligzdas.
Triecienurbjmasinai nav nepiecieSama papildus ellosana vai speciala apkalposana. Elektroinstrumenta
tiridanai nekad nedrikst izmantot Gdeni vai jebkada cita veida kimiskos $kidrumus. To drikst slaucit tikai ar
sausu auduma gabalu. Triecienurbjmasinu nepieciesams uzglabat sausa vieta. NepiecieSams uzraudzit, lai
ventilacijas atveres elektroinstrumenta korpusa buat valigas. Ja tiek bojats elektrokabelis, to nepieciesams
nomainit pret elektrokabeli ar tadiem pasiem parametriem. Sada nomaina ir javeic kvalificétam specialistam
vai servisa darbiniekiem.
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URBJPATRONAS NOMAINA
e Atvért urbjpatronas (1) Zoklus.
@ e Izskravét nostiprinatajskravi ar krustveida skravgriezi, griezot to pa labi (kreisa vitne).
e lestiprinat sesstlra atslégu urbjpatrona (D zim.).
e Mazliet uzsist otram sesstara atsléga galam.
e Aizgriezt urbjpatronu.

@ Urbjpatronas montaza ir tiesi pretéja tas demontazai.

OGLEKLA SUKU MAINA

Izlietotas (isakas par 5 mm), sadedzinatas vai plisusas dzinéja oglekla sukas nepiecieSams uzreiz
nomainit.
Vienmér vienlaicigi ir jamaina abas sukas.
Oglekla suku mainu nepiecieSsams veikt tikai kvalificétai personai, kuraizmanto originalas mainamas
dalas.

@ Jebkura veida defekti ir janoveérs tikai razotaja firmas sertificétam servisam.

TEHNISKIE PARAMETRI

NOMINALIE DATI
Triecienurbjmasina
Parametrs Vértiba
Spriegums 230V AC
Frekvence 50 Hz
Nominala jauda 810W
e P | parnesums 0-1200 min’
GrieSanas atrums tuksgaita Il parnesums 02800 min"
Urbjpatronas aptvertspéja 1,5-13 mm
Darbvarpstas vitnes izmérs 1/2"x20 mm
térauda 13 mm
Maksimalais urbuma diametrs |koksné 40 mm
betona 16 mm
Triecienu daudzums | pé_rnesums 0-19200 min’'
Il parnesums 0 — 44800 min™’
Elektroaizsardzibas klase Il
Masa 2,7 kg
Razosanas gads 2014

DATI PAR TROKSNI UN VIBRACIJAM

Akustiska spiediena limenis: Lp, = 102,12 dB(A) K =3 dB(A)
Akustiskas jaudas limenis: Lw, = 113 dB(A) K= 3 dB(A)
Vértiba, kas méra vibraciju paatrindjums: a, = 24,527 m/s*> K= 1,5 m/s

VIDES AIZSARDZIBA

Elektroinstrumentus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie ir janodod utilizacijai attiecigajiem uznémumiem.
Informaciju par utilizaciju var sniegt produkta pardevéjs vai vietéjie varas organi. Izlietotas elektriskas un elektroniskas
ierices satur videi kaitigas vielas. lerice, kura netika paklauta otrreizéjai izejvielu parstradei, rada potencialus draudus videi
un cilvéku veselibai.

*Ir tiesibas veikt izmainas.

,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa (turpmak ,Grupa Topex”) ar galveno ofisu Varsava, ul.
Pograniczna 2/4, informé, ka visa veida autortiesibas attieciba uz dotas instrukcijas (turpmak ,Instrukcija”) saturu, tai skaita uz tas tekstiem,
samazinatam fotografijam, shémam, ziméjumiem, ka ari attieciba uz tas kompoziciju, pieder tikai Grupa Topex, kuras ir aizsargatas ar likumu
saskana ar 1994. gada 4. februara,, Likumu par autortiesibam un blakustiesibam” (Likumu Véstnesis 2006 nr. 90, 631. poz. ar turmp. izm.). Visas
Instrukcijas kopuma vai tas noteikto dalu kopésana, apstrade, publicésana vai modificésana komercmérkiem bez Grupa Topex rakstiskas
atlaujas ir stingri aizliegta, pretéja gadijuma parkapéjs var tikt saukts pie kriminalas vai administrativas atbildibas.
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ALGUPARASE KASUTUSJUHENDI TOLGE CEE )

LOOKTRELL
58G718

TAHELEPANU: ENNE ELEKTRISEADMEGA TOOTAMA ASUMIST LUGEGE HOOLIKALT LABI KAESOLEV JUHEND
JA HOIDKE SEE ALLES HILISEMAKS KASUTAMISEKS.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

o Kandke lo6ktrelliga tootamise ajal korvaklappe. Seadme tekitatav miira véib pohjustada kuulmise
kaotust.
e Kasutage seadet koos sellega kaasas olevate kdepidemetega. Kontrolli kaotamine seadme (ile v6ib
tekitada sellega to6tajale kehavigastusi.
Vaarkasutuse kirjeldus
Arge visake seadet, drge koormake seadet lile, drge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse, drge
kasutage seadet liimi- ja tsemendisegude segamiseks, arge riputage, transportige, lohistage elektriseadet
ega tdommake seda pistikupesast valja toitejuhet pidi. Valtige pikkade pikendusjuhtmete kasutamist
Tarvikud, mida tohib kasutada
Puurid puidu, metalli ja betooni puurimiseks, lihvkettad ja terasharjad (t66tamisel lihvketaste voi
terasharjadega kandke kaitseprille).

TAHELEPANU! Seade on méeldud kasutamiseks siseruumides

Vaatamata ohutusnéuete jargmisele kogu t66 valtel, turvavahendite ja lisakaitsevahendite
kasutamisele, eksisteerib seadmega to6tamise ajal alati teatud kehavigastuste oht.

EHITUS JA KASUTAMINE

Looktrellid on Il klassi isolatsiooniga elektrilised kasitooriistad. Seadme paneb tddle (ihefaasiline
kommutaatormootor, mille poordekiirust piirab hammasjagaja. Seda tiitipi elektriseadmed on laialdaselt
kasutusel aukude puurimiseks puitpindadesse ja puidusarnastesse materjalidesse, metalli, keraamilistesse
pindadesse ja kunstmaterjalidesse ilma |66gita tooreziimil ning betooni, telliskivisse ja sarnastesse
materjalidesse 160kreziimil. Seadmete kasutusalaks on ehitus- ja remondit66d, tisleritood ning koik koduses
majapidamises amatoorina tehtavad sarnased t66d.

A Keelatud on kasutada elektriseadet vastuolus selle madratud otstarbega.

JOONISTE SELGITUS

Alltoodud numeratsioon vastab kdesoleva juhendi joonistel toodud seadme elementide numeratsioonile.
. Padrun

. Tooreziimi Gmberliliti

. Lalitiluku nupp

. P&orlemissuuna imberluliti

. Podrlemiskiiruse seadistamise nupp

. Tooluliti

. Lisakdepide

. Sligavuse piiraja

. Kaikude imberldliti

WONOGOULRWN=

*Voib esineda vihetdhtsaid erinevusi joonise ja toote enda vahel
KASUTATUD GRAAFILISTE SUMBOLITE SELGITUS

TAHELEPANU

ETTEVAATUST

PAIGALDUS/SEADISTAMINE

O®ePE

INFO
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VARUSTUS JA TARVIKUD

1. Véti -1tk
2. Lisakdepide -1tk
3. Puurimissstigavuse piiraja -1tk
4. Puurid -1tk

ETTEVALMISTUS TOOKS

LISAKAEPIDEME PAIGALDAMINE

Ohutuse huvides on alati soovitatav kasutada lisakdepidet (7). Lisakdepideme p66ramine enne
selle trelli korpusega iihendamist véimaldab valida konkreetsetes to6tingimustes kdige mugavama
asendi.

Liilitage elektriseade vooluvorgust vilja.

e Vabastage kdepideme (7) voru kinnitusnupp, keerates seda vasakule.
@ e Paigaldage kdepideme véru trelli korpuse silindrilisele osale.

e Pdorake see kdige mugavamasse asendisse.

e Kdepideme kinnitamiseks keerake kinnitusnuppu paremale.

PUURIMISSUGAVUSE PIIRAJA PAIGALDAMINE

Piiraja (8) on méeldud puuri téodeldavasse materjali ulatumise stigavuse maaramiseks.
e Vabastage lisakdepideme (7) voru kinnitusnupp.

e Paigaldage piiraja (8) lisakdepideme voru avausse.

e Seadistage soovitud puurimissiigavus.

e Fikseerimiseks keerake kinnitusnupp kinni.

TOOTARVIKUTE KINNITAMINE

Liilitage elektriseade vooluvérgust vilja.
@ e Asetage voti ihte padruni (1) réngal olevatest avaustest.
e Avage padrun soovitud ulatuses.
o Liikake puurisilindrikujuline ots padruni avausse kuni tunnete vastupanu.
e Votme abil (asetades seda jdrjestikku kolme padruni rongal olevasse avausse) keerake padrun puuri
otsa Umber kinni.

@ Pidage meeles, et pdrast puuri paigaldamise voi vahetamisega seotud tegevuste I6petamist tuleb
voti alati trelli kiiljest eemaldada.

TOOTAMINE / SEADISTAMINE

SISSELULITAMINE / VALJALULITAMINE

Vérgu pinge peab vastama trelli nominaaltabelis toodud pingetugevusele.
Sisseliilitamine: vajutage too6luliti nupp (6) alla ja hoidke selles asendis.
Viljaliilitamine: vabastage t66luliti nupp (6).
Liilitilukk (pikaajaline t606)
Sisseliilitamine:
e Vajutage to6luliti nupp (6) alla ja hoidke selles asendis.
e Vajutage lulitiluku nupp (3) alla (joonis A).
e Vabastage tooluliti nupp (6).
Viéljaliilitamine:
e Vajutage lulitinupp (6) alla ja laske sellest lahti.
Volli poorlemise kiirust reguleeritakse tooliiliti nupule vajutamise tugevuse muutmise abil.

VOLLI POORDEKIIRUSE REGULEERIMISE NUPP

Trelli on voéimalik kasutada volli erinevatel pdordekiirustel. Podrdekiirust reguleeritakse vastava nupu (5)
abil (joonis A). Iga podrdekiiruse nupu asendi ulatuses on véimalik reguleerida poordekiirust suurendades
voi vdhendades t60liliti nupule (6) vajutamise tugevust.
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e Nupu (5) p66ramine paremale tagab p&ordekiiruse suurenemise.
e Nupu (5) pdéramine vasakule tagab poordekiiruse vahenemise.

Sobiv poordekiirus valitakse, kui trell on kaivitatud, ilma koormuseta ja valjalllitatud tooluliti luku
funktsiooniga. Nii paika pandud p66rded véivad tegeliku t66 ajal olla madalamad.

KAIGU VAHETAMINE

Trell on varustatud kdikude tmberlilitiga (9), mis vdimaldab suurendada pédrdekiiruse ulatust (joonis C).
I kdik: poorete ulatus on vdiksem - suurema labimédduga aukude puurimiseks voi tugevamate materjalide
tootlemisel.

Il kdik: podrete ulatus on suurem - vdiksema ldabimédduga aukude puurimiseks voi pehmete materjalide
tootlemisel.

Puurimisel tuleb kdikude tmberliliti (9) reguleerida vastavalt toodeldavale materjalile sobivasse asendisse.
Kui lulitit ei saa Umber lulitada, poorake pisut volli.

Arge kunagi liilitage kiikude iimberliilitit iimber trelli tootamise ajal. See voib elektriseadet kahjustada.

POORLEMISSUUND PAREMALE - VASAKULE
Po6rlemissuuna Umberliliti (4) abil saab muuta volli pdorlemise suunda (joonis A)

P66rlemine paremale - seadke lUliti (4) ddrmisesse vasakusse asendisse.
P66rlemine vasakule — seadke IUliti (4) ddrmisesse paremasse asendisse.

* Pange téhele, et ménel juhul véib liliti asend podrlemissuuna suhtes olla kirjeldatust erinev. Jargige lilitil voi seadme
korpusel paiknevaid mérgistusi.

Keelatud on muuta poodrlemise suunda trelli volli poorlemise ajal. Enne seadme kaivitamist
kontrollige, et poorlemissuuna timberliiliti oleks diges asendis.

TOOREZIIMI UMBERLULITI

Tooreziimi Umberliliti (2) véimaldab valida vastava tooreziimi: puurimine ilma l66kfunktsioonita voi
166kpuurimine (joonis B). Aukude puurimiseks sellistesse materjalidesse nagu metall, puit, keraamika,
kunstmaterjalid ja muu sarnane seadistage luliti ilma I66kfunktsioonita puurimise asendisse (puuri
stimbol). Aukude puurimiseks materjalidesse nagu kivi, betoon, telliskivi vdi muu sarnane seadistage luliti
166kpuurimise asendisse (vasara stimbol). Puitu, puidulaadsetesse materjalidesse ja metallidesse puuritakse
auke kiirldiketerasest voi susinikterasest (ainult puitu ja puidulaadsetesse materjalidesse) puuridega.
Lookpuurimiseks kasutatakse spetsiaalseid tsementiiditud karbiidist kattega puure.

Arge kasutage vasakut podrlemissuunda koos sisseliilitatud 166kfunktsiooniga.

Pikaajaline puurimine madalal podrdekiirusel voib mootori iile koormata. Pidage tédtamisel
regulaarseid pause voi laske seadmel to6tada ilma koormuseta umbes 3 minutit maksimaalpo6o6retel.
Jélgige, et ei ummistuks trelli korpuses olevad avaused, mis on méeldud mootori 6hutamiseks.

HOOLDUS JA HOIDMINE

Enne mistahes paigalduse, reguleerimise, paranduse voi hooldusega seotud tegevuse alustamist
tommake seadme toitejuhe vooluvorgust vilja.

Looktrell ei vaja mingit lisamaarimist voi spetsiaalhooldust. Trell ei sisalda osi, mida kasutaja peaks
hooldama. Arge kunagi kasutage trelli puhastamiseks vett ega mingeid keemilisi vedelikke. Piihkige seade
lihtsalt kuiva kangatiikiga puhtaks. Hoidke trelli alati kuivas kohas. Jalgige, et ventilatsiooniavad trelli
korpuses oleksid vabad. Toitejuhtme vigastamise korral vahetage see vélja samade parameetritega juhtme
vastu. Usaldage see t60 kvalifitseeritud spetsialistile voi viige trell teenindusse.

PADRUNI VAHETAMINE
@ e Keerake padrun (1) lahti.

o Keerake padruni kinnituskruvi ristpeakruvikeeraja abil vilja, keerates kruvikeerajat paremale (vasakkeere).
e Paigaldage kuuskantvéti padrunisse (joonis D)

e L60ge kergelt vastu kuuskantvatit.

e Keerake padrun lahti.
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@ Padruni paigaldamine toimub vastupidises jarjekorras vorreldes selle eemaldamisega.

SUSIHARJADE VAHETAMINE

@ Mootori kulunud (liihemad kui 5 mm) véi rebenenud siisinikharjad tuleb koheselt vilja vahetada.
Vahetagealatimélemadharjad korraga.Usaldagesiisiharjade vahetaminevastavakvalifikatsiooniga
isikule, kes kasutab originaalvaruosi.

Mistahes vead tuleb lasta parandada seadme tootja volitatud hooldusfirmas.

TEHNILISED PARAMEETRID

NOMINAALSED VOIMSUSED

Trell
Parameeter Vaartus
Toitepinge 230V AC
Vérgusagedus 50 Hz
Nimivéimsus 810W
- s | kaik 0-1200 min’
Poorlemiskiirus thikaigul T IGik 0= 2800 min"
Padruni ulatus 1,5-13 mm
Volli keere 1/2"x 20 mm
teras 13 mm
Puuri maksimaalne labimo6t  |puit 40 mm
betoon 16 mm
Puuri maksimaalne libiméét [ kéiik 0- 19200 min™
1l kdik 0 -44800 min”’
Kaitseklass Il
Kaal 2,7 kg
Tootmisaasta 2014

MURA JA VIBRATSIOONI PUUDUTAVAD ANDMED

Helirdhutase Lpa= 102,12 dB(A) K= 3 dB(A)
Mira véimsustase: Lwa= 113 dB(A) K= 3 dB(A)
Moodetud vibratsioonitase: an= 24,527 m/s* K= 1,5 m/s?

KESKKONNAKAITSE

Arge visake elektriseadmeid olmepriigi hulka, vaid viige need kaitlemiseks vastavasse asutusse. Informatsiooni toote
kaitlemise kohta annab miija voi kohalik omavalitsus. Kasutatud elektrilised ja elektroonilised seadmed sisaldavad
looduslikule keskkonnale ohtlikke aineid. Umbertdétlemata seade kujutab endast ohtu keskkonnale ja inimeste tervisele.

*Tootjal on digus muudatusi sisse viia.

»Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoécig” Spotka komandytowa, asukohaga Varsasavi, ul. Pograniczna 2/4 (edaspidi: ,Grupa
Topex”) informeerib, et koik kdesoleva juhendiga (edaspidi: juhend), muuhulgas selle teksti, fotode, skeemide, jooniste, samuti selle
tlesehitusega seotud autoridigused kuuluvad eranditult Grupa Topex'ile ja on kaitstud 4. veebruari 1994 autoridiguste ja muude sarnaste
diguste seadusega (vt. Seaduste ajakiri 2006 Nr 90 Lk 631 koos hilisemate muudatustega). Kogu juhendi voi selle osade kopeerimine, té6tlemine
ja modifitseerimine kommertseesmarkidel ilma Grupa Topex'i kirjaliku loata on rangelt keelatud ning vdib kaasa tuua tsiviilvastutuse ning
karistuse.
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YOAPHA BOPMALLUHA
58G718

BHMAHWE: MPEAV NMPUCTBMNBAHE KbM YNOTPEBA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA CJIEABA BHMMATEJTHO
A CE MPOYETE HACTOALLATA MHCTPYKUMA U TA OA CE NA3W C LIEN MO-HATATBLUHO M3MNON3BAHE

noaPOBbHU NMPABUJIA 3A BE3OITACHOCT

e [lo Bpeme Ha paboTa c yaapHaTa 6opmaluviHa TpsibBa Aa ce NOCTaBAT NpeAnasHNTE HayLWHULA.
I'Io,qnaraHeTo Ha BJINAHMETO Ha WyMa MOXe Aia Npean3BuKa 3ary6a Ha cnyx.
[ ] MHCprMeHT'bT Aa ce N3nosi3Ba C AONDBJIHNTEJIHNTE PbKOXBAaTKN, AOCTAaBAHN C HEro. |/|3Fy6BaHeTO
Ha ynpasneHne MoXxe fa npefnssrka JIMYHN yBpeXJaHWA Ha onepaTopa.
OnucaHve Ha HenpaBuHaTa ynotpe6a
He XBbpﬂﬂIZTe NHCTPYMEHTAQ, He TO npeTosapBal?lTe, He ro noTtansanTe BbB BOAa 1 B Apyrn Te4HOCTN, He To
yn0Tpe6ﬂBa|7|Te 33 CMeCBaHe Ha NlenuiHn 1 6eTOHHN 3aMa3Ku, He 6uBa Aa Ce 3aKayBa, NpeHacAd, Abpna nin
N3KNIOYBa €NIEKTPONHCTPYMEHTa OT KOHTaKTa ﬂbpﬂaﬁKM 0O 3a 3axXpaHBallmA Kaben. CnenBa Oace n36area
ynoTpebata Ha AbArv yAbIKUTENN.
MHCprMEHTVI, KOMTO MoraTt ila ce usnonssart
CBpe;ma 3a AbPBO, MeTan, 6eTOH, LIJJ'IaIZd),ElI/ICKOBe n TeneHn YeTkm (HO Bpeme Ha pa60Ta C LIJﬂaVI(t),El,I/ICKOBe n
TeneHn YeTku cieaBa fa ce yI'IOTp€6ﬂBaT npeanasHn oqvma).

BHUMAHME! YcTpolicTBOTO € NpeAHa3HauYeHo 3a paboTa B nomeLeHusTa.

Bbnpekn npunaraHeto Ha 6e3onacHa KOHCTPYKUMA MO MPUHLMN 1 NPUIAraHeTo Ha NPeAnasHN n
AOMBJIHNTENHN OCUTYPUTESTHN CPEACTBA, BUHArM CbLeCTBYBa PUCK OT Ape6HI TelecHN yBpeXXaaHus
no Bpeme Ha pa6ora.

KOHCTPYKLUUA U NPEAHA3SHAYEHUE

YpapHuTe 60pMaLLHU Ca PbUYHMN eNeKTPOUHCTPYMEHTU ¢ n3onaums |l knac. IHCTpyMeHTHTe Ca 3afiBVKBaHN
OT KONeKTopeH efHodaseH ABuraTes, YNATO CKOPOCT Ha 060poTHTE e pefyurpaHa ¢ MoMOoLLTa Ha 3b6Ha
npefaska. To3n BUA eNEeKTPOUHCTPYMEHTU € LIMPOKO M3MON3BaH 3a NpobrBaHe Ha OTBOPU B ObPBO,
ObpBOMOLOOHU MaTepuanu, MeTas, KepaMuka U CUHTETUYHM MaTepuani npu paboteH pexum 6e3 yaap,
KaKTo U B GETOH, TyxJla U Nogo6HM MaTepuanu npu paboteH pexum ¢ ygap. Obnactute Ha ynotpeba
Ca V3BbPLUBAHETO HAa PEMOHTHO-CTPOUTENHM, AbPBOAENICKA U BCAKAKBU APYru paboTu CBbp3aHy CbC
camocTonATeNHaTa NiobuTencka AeHoCT (MakcTopeHe).

He ce paspeliaBa M3nN0N3BaHETO Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTA 3a AeNHOCTU, Pa3finyHU OT HEroOBOTO
Zt \ npepHasHaueHue

OMUCAHUE HA TPAOUYHUTE CTPAHULIA

MpeacTaBeHOTO MO-[ONY HOMEPMpPaHe Ce OTHAcA 3a efleMeHTUTe Ha YCTPOWCTBOTO, NMPeAcTaBeHu Ha
rpadunyHNTE CTPAHULM Ha HAacToALLATa MHCTPYKLUA.
. MaTpoHHUK

. MpeskniousaTen Ha pexunma Ha paboTa

. Konue 3a 6n1okupoBKa Ha nyckoBua 6y TOH

. lMpesKnioyBaTen Ha NocokaTa Ha BbpTeHe.

. Perynatop Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe

. [yckoB 6yTOH

. JonbnHuTenHa pbKoxBaTka

. ObnbounHeH orpaHnunTen

. MpesknioysaTen Ha ckopocTuTe

WONOGOULRWN=

*Moxe fa nma pasnunku MeXnay vyepTexa n usgenneto.
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OMUCAHUE HA U3NON3BAHUTE FPAOUYHN CUMBONN
BHVUMAHWE
A MNPEAYNPEXAEHNE

@ MOHTAX/HACTPOWKN

@ NHOOPMALILA

EKUMNPOBKA U AKCECOAPU

1. Kntou - BbTOK -16p.
2. [JonbAHMTEeNHA pbKOXBaTKa -16p.
3. JleTBa Ha orpaHuunTens Ha AbnboyrHaTa Ha NpobrBaHeTO -16p.
4, Cepegna -16p.

noAroToBKA 3A PABOTA

WHCTANALUMNA HA AOMBJIHUTEJIHATA PbKOXBATKA

MpepBua Ha nuyHata 6e3onacHocT ce npenopb4yBa BUHarm ynorpeGaTa Ha pAonbJiHUTeNHa
PbKOXBaTKa (7). Bb3moOXHOCTTa 3a oGp'bu.|aHe Ha AonbJ/IHNTEe/IHaTa PbKOoXBaTKa npeaun 3aTUCKaHeToO
N BBPXY Kopmnyca Ha Gopmal.uvmaTa no3sBosABa Aa ce |/|36epe Haﬁ-yﬂOGHOTO nono)eHve 3a
YyCNnoBUATa Ha N3BbpLUBaHaTa pa60'ra.

UskniouBame eNeKTPOMHCTPYMEHTa OT 3aXpaHBaHeTo.

®

e Pasxnabeame BbpTOKa 6noKuMpaly dnaHewLa Ha pbKoxBaTKaTa (7), BbpTeiKu ro Hansso.

e HaxsysBame ¢pnaHeLa Ha pbKOXBaTKaTa BbpXy BasiLloBaTa YacT Ha Kopryca Ha bopmalunHara.
e 3aBbpTBame [0 Hai-yaOOGHOTO MOSIOKEHME.

e 3aBrBame BbPTOKa 3a 6roKMpaHe HafACHO C Lien GprKCMpPaHeTo Ha pbKoxBaTKaTa.

WHCTAJIMPAHE HA OFTPAHUYUTENA HA AbJIBOYUHATA HA MPOBUBAHE

OrpaHnunTenaT (8) cnyxu 3a onpefensHeTo Ha AbNOOYMHATa Ha MPOHMKBAHETO Ha CBPEJSIOTO B
maTtepuana

e Pa3xnabsame BbpTOKa 6r1oKMpaly dnaHeua Ha JONb/HUTENHATa pPbKoxBaTKa (7).

e [Tbxame neTBaTta Ha orpaHuuuTens (8) B 0TBOpa Ha praHeLia Ha JOMb/IHMTENHATa PbKOXBATKa.
e HacTpoiiBame enaHaTta bn6ouriHa Ha NpobrBaHe.

e bBrokvpame upes 3aBrBaHe Ha 6I0KMpaLYUA BbPTOK.

3AKPENBAHE HA PABOTHUTE UHCTPYMEHTU

N3KniouBame eNneKTPOMHCTPYMEHTa OT 3aXpaHBaHeTo.

e [Tbxame KJitoya B eAnH OT OTBOPUTE Ha BepuraTta Ha naTpoHHuKa (1).

e PasTBapAMe YenoCTUTe [0 XKenaHuA pasmep.

o [Tbxame BanLoBMA HaKpalHUK Ha CBPEAIOTO A0 Kpas B OTBOPA Ha NaTPOHHMKa.

e CnomouyTa Ha KJtoya (mbxaH MopeAHO B TPM OTBOPA Ha BepuraTa Ha MaTPOHHMKa) 3aTCKame YentocTute
Ha NaTPOHHWKa BbPXy HaKpaliH/Ka Ha CBPeasioTo

@ BuHaru TpAa6Ba ga NOMHUMM, 4Ye KAKYbT cleABa Aa 6bae msBageH oT 6GopmalumHaTta cnep
NPUKNIOYBAHETO Ha ONepaLMnTe CBbP3aHN C MOHTaXKa 1 JeMOHTaXKa Ha CBpeanoTo.

PABOTA /HACTPOUKU

BKJTIOYBAHE/U3KJTIOYBAHE

HanpexeHueTo Ha MpexaTta TpsAGBa fja CbOTBETCTBYBa Ha CTOMHOCTTa Ha HaNpPeXXeHNeTo NoCoYeHO
Ha TabenKarta 3a TeXHUYeCKN AaHHN Ha GopmalunHaTa.

BkniouBaHe - HaTVCKa ce NycKoBuUA BYTOH (6) 1 ce NpuAabPXKa B TOBA MONOXKEHNE.

U3kniouBaHe - ocBoOOX/aBa ce Nyckosua OyToH (6).
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Bnokuposka Ha nyckoBus 6yToH (nocTosiHHa pa6orTa)

BkplouBaHe:

e Hatucka ce nyckoBus 6yToH (6) 1 ce NprAbpKa B TOBA MONOXKeHe.
e HaTtuckame 6yToHa 3a 6NOKVMpPOBKa Ha BKJlouBaTens (3) (uepT. A).

e (OcBobOOX[aBa ce NyckoBus OyToH (6).

UskniouyBaHe :

e HaTtuckame 1 ocBoboxaaBame nyckosus OyToH (6).

@ O6cera Ha CKOPOCTTa Ha 060pPOTUTE Ha WINNHAENA Ce perynupa Yypes CTeneHTa Ha HaTUCK BbPXY
NycKoBUA GYTOH.

KOMYE 3A PETYJIAUMA HA CKOPOCTTA HA OBOPOTUTE HA WUMUHAENA.

BopmalumHaTta no3sonsBa fja ce paboTy € PasfNUHKN CKOPOCTU Ha 06OPOTUTE Ha WNUHAeNa. PerynnpaHeto
Ce OCblLeCTBABA C NOMOLLTa Ha Konye (5) (uepT. A). B avanasoHa Ha BcAKa efHa HaCTPOIKa Ha KonyeTo 3a
perynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha 060pOTHTE MOXe NNABHO fla Ce Perynvpa CKOpoCTTa Ypes yBenvyaBaHe u
HamanABaHe Ha HaTK1CKa BbpXy MycKoBuA OYTOH (6).

® BbpTeHeTo HafACHO Ha KonyeTo (5) Boau A0 NMOBMLLIABaHe Ha CKOPOCTTa,

® BbpTeHeTo HanABO Ha KonyeTo (5) Boau A0 peayKLMA Ha CKOPOCTTa.

MpaBunHua n360p Ha CKOPOCTTa Ha 06OPOTUTE Ce MPOBEXK/A MO BPEMETO, KOraTo 6OPMALLMHATA € BKITIoUEHa
6e3 HaToBapBaHe Npu BKoueHa GyHKLMA Ha 6NIOKMPOBKa Ha WNvHAena. Taka HacTpoeHuTe 060pOoTH Npw
paboTa ¢ HaToBapBaHe Morart fja 6baaT no-Masnku.

CMAHA HA CKOPOCTUTE

BopmalumHaTa nputexasa NpPeBK/OYBATEN 3a CMAHA Ha CKOpPOCTMTE (9) MO3BONABALL MOBULLABAHE HA
[rana3oHa Ha CKOpOoCTTa Ha obopoTuTe (YepT. C).

| cKopocT : No-ManbK AranasoH Ha 060poTUTe — 3a MPOGVIBaHE Ha OTBOPU C MO-FONAM JUAMETBP UK 3a
paboTa ¢ TBbpAW MaTepuanm.

Il ckopocT : no-ronAm AranasoH Ha 060poTMTe — 3a MPO6VIBaHE HAa OTBOPW C MO-MaibK AVAMETBbP WK 3a
paboTa C MeKU MaTepurany.

3anpo6riBaHe B 3aBMCMMOCT OT MaTepuasna TpsbBa fja Ce NoCcTaBy NPEBK/OYBATENA 33 CMAHA Ha CKOPOCTUTE
(9) B CbOTBETHOTO MOMNOXKeHWe. AKO MPEBKITIOYBATENAT HE MOXe fja 6bJie NpemecTeH, CfiefiBa ia Ce 3aBbpTU
MarKo WnuHgena

@ Hukora He 6uBa pa ce npemecTtBa npeBK/4YBaTesid 3a CMAHa Ha CKOPOCTUTEe, Korato GopmameaTa
paﬁorw. ToBa 6u morno aa npeansBuKa NnoBpeXxaaHe Ha e/IeKTPOUHCTPYMeHTa.

NMOCOKA HA BbPTEHE HAAACHO - HAJIABO

C nomouyTa Ha NpeBKIoYBaTeNA Ha CKopocTuTe (4) n3brpame rMocokata Ha BbpPTeHe Ha WNMHAeNna Ha
6opMaluvHaTa (yeprt. A).

BbpTeHe HapACHO — NOCTaBAMe NpeBKtouBaTens (4) B KpaHO NABO MNONOXeEHMe.

BbpTeHe HanABoO -- NocTaBAMe NpeBKtoyBaTens (4) B KpaiHO JACHO NONOXKeHe.

* TpabBa fa ce vMa NpeaABuUf, Ye B HAKOW Clyyaun NOMOXKEHUETO Ha NPEeBK/oYBATENA CNPAMO CKOPOCTUTE MOXe fa 6bae
pasnnuHo oT onvcaHoTo. TpAGBa Aa ce cnassaT rpaduuHMNTE CUMBOSN, HAHECEHW Ha NPEBKIOYBATENA WU HA KOpMyca Ha
YCTPOUCTBOTO.

He ce paspewaBa fa ce usBbpuiBa NPOMAHA Ha MOCOKaTa Ha BbpPTEHE , KOraTo WNUHAENbT Ha
6opmawmHaTa ce BbpTtu! NMpean BKknouBaHeTo TpsabBa fa ce NpoBepy Jany NPeBKAYBATENAT HaA
nocokaTta Ha BbpTeHe e B NPaBUIHOTO MOJIOXKEHHUe.

MPEBK/TIOYBATEJ1 HA PEXXMMA HA PABOTA

MpeBKOUBATENAT Ha PeXnMa Ha paboTa (2) No3BonsBa fa ce n3bepe CbOTBETHWA PEXMM Ha paboTa:
npo6ueaHe 6e3 ygap wuim ¢ ygap (4ept. B). 3a npo6uBaHe Ha TakMBa mMaTepuanu Kato: MeTas, AbpBo,
KepamuKa, niactMacy 1 nofobHY Ha TAX CefBa Aa ce Harnacu NpeBKloYyBaTens B no3uyus 3a pabora
6e3 ypap (cumBon 3a cBpensio). MpobrBaHETO B MaTepuanu TakMBa KaTo : KaMbK, 6ETOH, Tyxia wuin
nofo6HY Ha TAX ClieABa fa Ce Hariack NPEeBKIoYBaTeNsA B No3numa 3a paboTa ¢ yaap (CMMBOM Ha uyKa).
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OTBOpPM B AbpBeC/HA, [bPBECVHOMNOLOOHN MaTeprany U MeTanu ce NpobrBaT ¢ NOMOLYTA Ha CcBpeana ot
6bp30opexeLLia CTOMaHa Uiy BbriepogHa CToMaHa (caMo B ibpBecriHa ¥ AbpBEeCMHONOA06HY MaTepranm).
3a npobuBaHe C ypap ce M3Mnon3eaT CreuuanHy cBpefna C BbIMepoAHy TBbPAOCMNABHU MAACTUHW
(Bugus).

. He ce usnonsea BbpTeHe HaNsABO NpY peXnm Ha paboTa c yaap

MpogbmKkutTenHOoTO Npo6yBaHe MpU HUCKA CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha LWNWHAena 3acTpaliaBa
ABuratens c nperpsisaHe. Tpsa6Ba fja ce NpaBAT NepuoANYHMN Naysu no Bpeme Ha paborta unu ga ce
Aafe Bb3MOXHOCT Ha YCTPOICTBOTO fja nopaboT Ha MaKcumanHu o6opoTu 6e3 HaToBapBaHe 3a
0KoJ0 3 MUHYTW. [la He ce 3aKpUBaT OTBOPMTE B KOpMyca cly»ellyy 3a BeHTUNaumns Ha ABUraTens Ha
6opMalunHara.

OBCJ1YXBAHE U NOAAPBXKA

Mpean pa ce MpUCTBLNM KbM KakKBUTO M Aa 6uno onepauuu CBbp3aHM C WMHCTaNMPaHEeTo,
perynupaHeTo, peMOHTa Win o6cnyKBaHeTo, cnefBa fa ce W3BaAu Liencena Ha 3axpaHBawWuA
NPOBOAHUK OT MPEXXOBMNA KOHTaKT.

YaapHaTa 60opMmallrHa He M3MCKBa JOMbIHUTENIHO CMas3BaHe WM CrneuuanHo obcnyxBaHe. B Hea HAMa
HVKaKBY YacTy M3UCKBALM OOCNy»KBaHe OT CTpaHa Ha noTpebuTend. Hukora Aa He ce u3nonsea BoAa
WM KaKBUTO M Aia GO0 XMMUYECKM TEYHOCTM 3a MOYMCTBaHe Ha bopmalunHaTa. YCTpoicTBOTO TpAbBa
eAVHCTBEHO Jja ce n36bpCBa ¢ Napye cyxa TbKaH. BuHaru cneppa Aa ce cbxpaHasa bopmalumHaTa Ha Cyxo
MACTO. BuHary TpA6Ba BEHTUNALMOHHKTE OTBOPM B KOpMyca Ha 6opmMaluvHaTta Aa ca oTBopeHu. B cnyyan
Ha noBpe/ia Ha 3axpaHBaLymA Kaben TpAbBa Aa ro CMeHUM C Kaben CbC CblymTe napameTpu. Tasm onepauua
cnefBa Aa ce NoBepwu Ha KBanvurLypaH CneuranucT v fa ce npefafe 6opmaluvHaTa B CepBum3a.

CMAHA HA NATPOHHUKA HA BOPMALLUHATA

e (OTBapA T Ce YenoCTuTe Ha NATPOHHNMKA (1).
@ OTBMHTBaME BVHTA 3aKpenBaLy MaTPOHHMKa C MOMOLLTA Ha KPpbCTaTa OTBEPTKA, KaTo BbPTUM OTBEPTKATa
HaAACHO (nABa pe36a).
e [lpyiKpename WeCcTobrb/HKA KoY B MAaTPOHHUKA (4epT. D).
® Ynps ce NIeKO Kpas Ha LWeCTObI bJIHNA KJToY.
e Pa3BuBamMe NaTPOHHUKA.

@ MoOHTMpaHeTo Ha MaTPOHHMKA Ce N3BbpLLBa B NOC/Ie0BaTENHOCT , o6paTHa Ha HEroBOTO IEMOHTHPaHE.

CMAHA HA BbMMEPOOHUTE YETKU

Ynorpe6eHuTe (No-KbCy OT 5 MM), M3ropenu UnNm cHyneHu BbINEPOAHIN YETKIN Ha ABUraTens cnefsa
He3a6aBHO Aa 6bAaT NoAMEHeHU.

BuHaru ce nogMeHAT efHOBPEMEHHO ABeTe YeTKNU.

OnepauuATa NO CMAHA Ha BbI/IEPOAHNTE YETKN NpenopbyBaMe fa NnoBepuTe U3KAIOUUTENTHO Ha
KBanuduumpaHo nuue N3nonsBankm OpUruHaaHM YacTu.

BcAkakbB BUA HeUsnpaBHOCTU 61 Tpﬂ6BaHO na 6bgar OTCTPaHABaHW OT OTOPU3MNPaHMA CePBUC Ha
npoussoanTens.
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NYECKU ITAPAMETPU

HOMWHAJIHUA AAHHU
bopmawuHa
MNapametrbp CromHoCT
HanpekeHure Ha 3axpaHBaHETO 230V AC
YecToTa Ha 3axpaHBaHETO 50 Hz
HoMunHanHa MouHoCT 810W
CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha MPa3eH Xog, | ckopocr 0- 1200 min*
Il ckopoct 0 -2800 min”’
O6xBaT Ha MaTPOHHUKA 1,5-13 mm
Pe36a Ha wnuHgena 1/2"x20 mm
CTOMaHa 13 mm
MakcrManeH grameTbp Ha NpobrBaHe  |gbpBecrHa 40 mm
6eTOH 16 mm
| ckopocTt 0-19200 min™'
Konnuectso Ha yaapute Il ckopocTt 0 - 44800 min™'
Knac Ha 3almnTeHocT 1
Maca 2,7 kg
[onHa Ha NPOW3BOACTBO 2014

OAHHU 3A LUWYMA N BUBPALUUTE

HuBO Ha akycTyHOTO HanAraHe: Lpa= 102,12 dB(A) K= 3 dB(A)
HuBo Ha akycTyHaTa MowHoCT: Lwa= 113 dB(A) K= 3 dB(A)
CTOMHOCT Ha BUOPaLMOHHUTE yCKOpeHus: a, = 24,527 m/s? K=1,5m/s?

OIl1A3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

EJ‘IeKTpVIHeCKl/I 3axpaHBaHUTe n3aenna He TpﬂﬁBa Aa ce U3XBBbPAAT C AOMalLHUTe OoTnaAgbLu, a Tpﬂ6Ba Aa ce npefajat 3a
0MNoN30TBOPABaHE B CbOTBETHUTE 3aBOAMW. V|H¢0pMaLLI/1ﬂ 3a ONoN30TBOPABAHETO MOXe Aa 6bae nony4yeHa OT NpofaBaya Ha
V3AenvneTo oT MeCcTHWUTe BnacTu. HerogHoTo eNIeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO oéopyu,BaHe CbAbpXKa HeNacMBHN Cy6CTaHLll/IVI
3a ecTecTBeHaTa cpefa. OﬁopynBaHeTo, HeoTAaAeHO 3a peynKnnpade, NnpeacTaBiABa NOTeHUMaHa 3anaxa 3a OKo/iHaTa
cpena v 3a 31paBeTo Ha XopaTta,

* 3ana3Ba ce NPaBOTO 3a N3BbPLUBAHE Ha NPOMEHN.

.Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa cbc cepanuie BbB Baplasa, yn. MorpaHuyHa 2/4 (HapuyaHa
no-HataTbK : ,Grupa Topex”) nHpopmmpa, Ye BCAKAKBM aBTOPCKM MpaBa OTHOCHO CbAbPMKAHWETO Ha WHCTPYKUMA (HapuyaHa no-HaTaTbk
:,MHCTPYKUMA"), BKNIOYBALLY MeXy APYroTO HEMHWA TeKCT, nomecTeHuTe $poTorpadum, Cxemu, YepTexu, a CbLUO U HENHUTE KOMMO3ULWK,
npuHagnexaT usKkniounTenHo Ha Grupa Topex v NoffiexaT Ha NpaBHa 3alyuTa CbINacHO 3akoHa OT 4 ¢eBpyapy 1994 roanHa OTHOCHO
aBTOPCKOTO NPaBO U CPOAHMTE My NpaBa (eJHOPOAEH TeKCT B [lbpxaBeH BeCTHUK 2006 N2 90 no3. 631 ¢ No-KbCHUTE n3MeHeHuA). KonvpaHeTo,
npepaboTBaHeTo, Nyb6nMKyBaHeTO, MOAUOULIMPAHETO C KOMEpYeCKa Lien Ha LiAnaTa MHCTPYKLWA, KakTo U Ha OTAenHWUTe il enemeHTU 6e3
cbrnacueTto Ha Grupa Topex n3paseHo B nicMeHa $opMma, € CTPOro 3abpaHeHOo 1 MOXe 1 MOXe fia loBe/ie 10 MPUBNMYAHETO KbM rpajaHCcKa
" HaKa3aTeslHa OTFOBOPHOCT.
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UDARNA BUSILICA
58G718

POZOR: PRIJE POCETKA KORISTENJA ELEKTRICNOG ALATA TREBA PAZLJIVO PROCITAT UPUTE ZA UPOTREBU
| SPREMITII IH ZA DALJNJE KORISTENJE.

POSEBNI PROPISI O SIGURNOSTI

e Koristite Stitnike sluha za vrijeme rada s udarnom busilicom. Ako se izlazete buci, to moze dovesti
do gubitka sluha.

e Alat koristite s dodatnim drskama koje su s njim dostavljene. Gubitak kontrole moze dovesti do
osobnih povreda radnika.

Opis nepravilnog koristenja

Ne bacajte uredaja, ne preopterecujte ga, ne stavljajte u vodu niti u druge tekucine, ne koristite za mijesanje

liepljive smjese i cementne smjese, ne nosite i ne vjesajte uredaj na kablu, ne vucite kabel da biste izvadili

utikac iz uti¢nice i iskljucili uredaj. Izbjegavajte koristenje dugih produznih kablova.

Alati koje mozete koristiti

Svrdla za drvo, metal, beton, ploce za brusenje i zicane cetke (kod rada s plo¢ama za brusenje i zicanim

Cetkama treba koristiti zastitne naocale).

POZOR! Uredaj sluzi za koristenje u zatvorenom prostoru.

Bez obzira na sigurnu konstrukciju, upotrebu sigurnosnih sredstava i dodatnih zastitnih mjera,
uvijek postoji djelomicni rizik od ozljeda nastalih tijekom rada.

KONSTRUKCIJA I NAMJENA

Udarne busilice su ruc¢ni elektri¢ni alati s izolacijom Il klase. Uredaj pokrece jednofazni komutatorski motor,
¢ija je brzina reducirana pomocu zupcanog prijenosnika. Alati tog tipa se koriste za busenje otvora u drvetu,
materijalima sli¢nim drvetu, metalu, keramici te umjetnim materijalima- u nacinu rada bez udara te u
betony, ciglii slicnim materijalima - u nacinu rada s udarom. Podrucja njihove primjene su: gradevinarstvo,
stolarija te svi radovi u okviru neprofesionalne upotrebe (sam svoj majstor).

A Elektricni alat se smije koristiti samo sukladno s njegovom namjenom.

OPIS GRAFICKIH STRANICA

Dolje navedeni brojevi se odnose na elemente uredaja koji se nalaze na grafi¢kim stranicama doti¢nih uputa.
. Steznaglava

. Gumb za promjenu nacina rada

. Gumb za blokadu prekidaca

. Gumb za promjenu smijera rotacije

Gumb za regulaciju brzine okretaja

Prekidac

. Dodatna drska

. Granicnik dubine busenja

. Gumb za promjenu brzine

* WO NGOV ARWNS=

Moguce su male razlike izmedu crteza i proizvoda
OPIS KORISTENIH GRAFICKIH ZNAKOVA

POZOR

UPOZORENJE

MONTAZA/POSTAVKE

OePO

INFORMACUA
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DIJELOVI I DODATNA OPREMA

1. Kljuc -1 kom.
2. Dodatna drska -1 kom.
3. Grani¢nik dubine busenja -1 kom.
4. Svrdla -1 kom.

PRIPREMA ZA RAD

INSTALIRANJE DODATNE DRSKE

Zbog sigurnosti ljudi preporu¢amo uvijek koristiti dodatnu drsku (7). Mogucnost okretaja dodatne
drske prije njenog stezanja na kucistu busilice omogucava izbor polozaja koji najvise odgovara
uvjetima izvodenih radova

Iskljucite uredaj iz mreze
e Popustite vijak za blokadu obruci drske (7), okretanjem u lijevo.

@ Namjestite drsku na valjkasti dio kucista busilice.

Okrenite u najugodniji polozaj.

Zategnite vijak za blokadu, okretanjem u desno kako biste pri¢vrstili drsku.

MONTAZA GRANICNIKA DUBINE BUSENJA

Granicnik (8) sluzi za odredivanje dubine udubljenja za svrdlo u materijal
e Popustite vijak za blokadu obruca na dodatnoj drsci (7).

e Namjestite palicu grani¢nika (8) u otvor na obruc¢u dodatne drske.

e Namjestite zeljenu dubinu busenja.

e Blokirajte tako Sto cete zategnuti vijak na obrucu dodatne drske.

PRICVRSCIVANJE PRIBORA

Iskljucite elektri¢ni alat iz mreZe za napajanje
@ e Namjestite kljuc u jedan od otvora na rubu stezne glave (1).
e Rasirite Celjust na odgovarajucu veli¢inu.
e Ulozite valjkastu bazu svrdla u otvor dok ne osjetite otpor.
e Uz pomoc kljuca (koji se stavlja po redu u tri otvora na steznoj glavi) stegnite Celjusti glave na bazu
svrdla

Uvijek imajte na pameti da klju¢ treba odvojiti od busilice nakon zavrsetka radnji vezanih uz
namjestanje ili vadenje svrdla.

RAD /POSTAVKE

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

Napon mreze mora odgovarati veli¢ini napona koji je napisan na nazivnoj tablici busilice
Ukljucivanje - pritisnuti prekidac (6) i drzati u tom polozaju
Iskljucivanje - prestati drzati prekidac (6)
Blokada prekidaca ( stalan rad )
Ukljucivanje :
e Pritisnite prekidac (6) i drzati u tom polozaju
e Pritisnite gumb blokade prekidaca (3) (crtez A).
e Prestanak pritiska na prekidac (6).
Iskljucivanje :
e Pritisnite i pustite prekidac (6).
Opseg brzine okretaja vretena regulira stupanj pritiska na prekidac.

VIJAK ZA REGULACIJU BRZINE OKRETAJA VRETENA.

Busilica omogucuje rad s razlic¢itim brzinama okretaja vretena. Za regulaciju sluzi vijak (5) (crtez A). U
opsegu svakog polozaja vijka za regulaciju brzine okretaja mozete klizno regulirati brzinu kad povecavate

ili smanjujete pritisak na prekidac (6).
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e Ako okrenete vijak (5) u desno dolazi do rasta brzine,
e Ako okrenete vijak (5) u lijevo dolazi do smanjenja brzine.

Pravilan odabir brzine okretaja se izvodi kad busilica radi bez opterecenja, kod ukljucene funkcije blokade
prekidaca. Na taj nacin namjesteni okretaji mogu biti manji kod rada s opterecenjem.

PROMJENA BRZINE

Busilica posjeduje gumb za promjenu brzine (9) koji omogucava povecanje okretne brzine (crtez C)
Brzina I: manji raspon okretaja- za busenje otvora s ve¢im promjerom ili za rad u tvrdom materijalu.
Brzina IlI: vedi raspon okretaja,- za busenje otvora s manjim promjerom ili za rad u mekom materijalu.
Ovisno o radovima koje izvodite, namjestite gumb za promjenu brzine (9) u odgovaraju¢i polozaj. Ako
gumb ne mozete pomaknuti, dovoljno je minimalno okrenuti vreteno.

U vrijeme kad radite sa busilicom ne prebacujte gumb za promjenu brzine. To moze dovesti do
ostecenja elektri¢nog alata.

SMJER OKRETAJA U DESNO - U LIJEVO

Uz pomo¢ gumba za rotaciju (4) odabirete smjer okretanja vretena busilice (crtez. A).

Rotacija u desno - namjestite gumb (4) u krajnje lijevi polozaj.

Rotacija u lijevo - namjestite gumb (4) u krajnje desni polozaj.

* Pridrzavamo pravo da u nekim slucajevima poloZaj preklopnika u odnosu na rotaciju moze biti drugaciji nego sto je
opisano. Obratite pozornost na graficke znakove koji se nalaze na preklopniku ili na kucistu uredaja.

Ne smijete izvoditi promjenu smjera rotacije u vrijeme kad se vreteno busilice okrece. Prije nego sto
ju pokrenete, provjerite je li gumb za rotaciju u pravilnom polozaju.

GUMB ZA PROMJENU NACINA RADA

Gumb za odredivanje nacina rada (2) dozvoljava odabrati odgovarajuci nacin rada: s udarom ili bez udara
@ (crtez B)
Za busenje materijala kao $to su: metal, drvo, keramika, umjetni materijali i slicno, treba namjestiti gumb u
polozaju za rad bez udara (simbol svrdlo).
Za busenje materijala kao $to su: kamen, beton, cigla i sli¢no, treba namjestiti gumb u poloZaju za rad
sa udarom (simbol ¢ekic¢a) Otvore u drvu, u materijalima sli¢nim drvu i metalima izvodite sa brzorezuc¢im
Celi¢nim svrdlima, ili sa svrdlima od ¢elika i ugljena (samo u drvu i materijalima sli¢nim drvu). Za busenje s
udarom koristite posebna svrdla s nastavcima od zapecenog ugljena (vidija).

Kod uklju¢enog udara ne smijete koristiti lijevi smjer rotacije.

Dugotrajno busenje pri maloj okretnoj brzini vretena moze dovesti do pregrijavanja motora. Treba
/ f \ raditi periodi¢ke pauze uraduili dozvoliti da uredaj radi pri maksimalnom broju okretaja optereéenja
u vremenu od oko 3 minute. Pazite da ne zatvorite ventilacijske otvore na kucistu motora busilice.

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Prije svih radova odrzavanja, podesavanja ili izmjene alata i pribora treba izvudi utikac iz mrezne
uti¢nice

Udarnu busilicu ne morate dodatno podmazivati niti uredaj zahtijeva posebnu brigu. Ne sastoji se od
dijelova koji bi zahtijevali od korisnika posebnu brigu. Za ¢is¢enje busilice nikad ne koristite vodu niti
bilo koje kemijske tekucine. Uredaj Cistite sa suhom krpicom i uvijek ga drzite na suhom mjestu. Pazite da
ventilacijski otvori na ku¢istu busilice budu otvoreni. u slu¢aju oste¢enja mreznog kabla treba ga zamijeniti
na kabel istih parametara. Taj zadatak preporucite stru¢njaku ili ovlastenim serviserima.

ZAMJENA DRSKA ZA BUSILICU

Otvorite otvor drska (1).

Odvrnite vijak za pri¢vrsc¢ivanje uz pomoc kriznog izvijaca, okrecudi izvija¢ desno (lijeva matica).
Pricvrstite Sesterokutni klju¢ u drzak. (crtez D)

Lagano udarite u drugi kraj Sesterokutnog kljuca.

Odvijte drzak.
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MontaZza drska provodi se u suprotnom redoslijedu od njegove demontaze.

ZAMJENA UGLJENIH CETKICA
Istrosene (krace od 5 mm), spaljene ili puknute ugljene motorne cetkice odmah zamijenite. Uvijek

mijenjajte istovremeno obje cetkice.
Radnju zamjene ugljenih cetkica treba povjeriti iskljucivo kvalificiranoj osobi, a pri tome koristiti

iskljucivo originalne dijelove.
Sve smetnje trebaju uklanjat ovlasteni serviseri proizvodaca.

TEHNICKI PARAMETRI

NOMINALNI PODACI

Busilica
Parametar Vrijednost
Napon napajanja 230V AC
Frekvencija napajanja 50 Hz
Nazivna snaga 810W
. . brzina | 0-1200 min”’

Brzina okretaja kod praznog hoda brzina I 0-2800 min™
Opseq drZanja 1,5-13mm
Matica vretena 1/2"x20 mm

Celik 13 mm
Najveci promjer busenja drvo 40 mm

beton 16 mm
Broj udara brz?na | 0-19200 mi.n"

brzina ll 0 -44800 min”’
Klasa zastite Il
Tezina 2,7 kg
Godina proizvodnje 2014

PODACIVEZANI UZ BUKU I TITRAJE

Razina akustickog pritiska: Lp, = 102,12 dB(A) K= 3 dB(A)
Razina akusticke snage: Lw, = 113 dB(A) K= 3 dB(A)
Vrijednost ubrzanja titraja: a, = 24,527 m/s* K=1,5m/s?

Elektri¢ne proizvode ne bacajte zajedno s kuc¢nim otpacima vec ih zbrinite na odgovaraju¢im mjestima. Informacije o
mjestima zbrinjavanja daju prodavaci proizvoda ili odgovorne mjesne sluzbe. Istroseni elektricni i elektronicki alati sadrze
supstance koje mogu stetiti okolisu. Nezbrinuti proizvodi mogu biti opasni po zdravlje ljudi i za okolis.

* Pridrzavamo pravo na izvodenje promjena

,Drustvo s ogranicenom odgovornos¢u Grupa Topex” d.o.o. sa sjedistem u Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (u daljnjem tekstu: ,Grupa Topex”)
daje na znanje da sva autorska prava vezana uz sadrzaj ovih uputa (dalje: ,Upute”), uklju¢ujuci test, slike, sheme, crteze te takoder njihove
kompozicije pripadaju isklju¢io Grupa Topex- u i podlijezu pravnoj zastiti, sukladno sa Zakonom od dana 4. veljace 1994 godine, o autorskim
pravima i sli¢nim pravima (N.N. 2006 Br. 90 Stavak 631 uklju¢ujudi i kasnije promjene). Kopiranje, preoblikovanje, publiciranje, modificiranje
u komercijalne svrhe cijelih Uputa kao i pojedina¢nih njihovih dijelova, bez suglasnosti Grupa Topex-a koje je dano u pismenom obliku, je
najstroze zabranjeno i moze dovesti do prekriajne i krivicne odgovornosti.
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UDARNE BUSILICE
58G718

PAZNJA: PRE UPOTREBE ELEKTROUREDAJA POTREBNO JE PAZLJIVO PROCITATI DATO UPUTSTVO
| PRIDRZAVATI GA SE U DALJOJ UPOTREBI.

OPSTE MERE BEZBEDNOSTI

o Koristiti zastitu za sluh prilikom rada sa udarnom busilicom. [zlaganje buci moze dovesti do gubitka sluha.
e Uredaj koristiti sa dodatnim rucicama koje se dobijaju zajedno sa uredajem. Gubitak kontrole
moze dovesti do telesnih povreda operatera.
Opis neodgovarajuceg nacina upotrebe
Ne bacati uredaj, ne opterecivati ga, ne potapati ga u vodu i druge tec¢nosti, ne koristiti za mesanje lepljivih
masa i cementnog maltera, zabranjeno je: kaciti, prenositi, vudi ili iskljucivati elektrouredaj iz struje
povlacenjem kabla. Treba izbegavati upotrebu dugackih produznjaka.
Uredaji koji se mogu upotrebljavati
Busilice za drvo, metal, beton, ploce za brusenje i zicane cetke (prilikom rada sa plo¢ama za brusenje i
Zi¢anim cetkama potrebno je koristiti zastitne naocari).

PAZNJA! Uredaj sluzi za rad van prostorija.

Pored upotrebe sigurnosne konstrukcije, bezbednosnih sredstava i dodatnih zastitnih sredstava,
uvek postoji rizik od povrede tokom rada.

IZRADA | UPOTREBA

Udarne busilice su rucni elektrouredaji sa izolacijom klase Il. Uredaji se pune jednofaznim komutatorskim
motorom, ¢ija je brzina obrtaja redukovana posredstvom zub¢anog prenosnika. Elektrouredaji tog tipa u
sirokoj su upotrebi za pravljenje otvora u drvetu, materijalima sli¢cnim drvetu, metalu, keramici i vestackim
materijalima kada se primenjuje nacin rada bez udara, ili u betonu, cigli i slicnim materijalima kada se
primenjuje nacin rada sa udarom. Opseg njihove upotrebe je uizvodenju remontnih poslova — gradevinskih,
stolarskih, ili velikog broja poslova u oblasti samostalne amaterske delatnosti (majstorisanje).

A Zabranjena je upotreba elektrouredaja suprotno od njene namene

OPIS GRAFICKIH STRANA

Dole data numeracija odnosi se ha elemente uredaja koji su predstavljeni na grafickim stranama datog uputstva.
. Drska busilice

Menja¢ nacina rada

. Dugme blokade startera

. Menjac pravca obrtaja

Tocki¢ za regulaciju brzine obrtaja

Starter

. Dodatna drska

. Granicnik dubine busenja

. Menjac brzine

FOONOUAWN=

Mogu se pojaviti manje razlike izmedu crteza i proizvoda
OPIS KORISCENIH GRAFICIH ZNAKOVA

PAZNJA

UPOZORENJE

MONTIRANJE/SASTAVLJANJE

OePO

INFORMACUA
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OPREMA | DODACI

1. Klju¢ - obrtno dugme -1 kom.

2. Dodatna drska -1 kom.

3. Lajsna ogranic¢enja dubine busenja -1 kom.

4. Burgije -1 kom.
PRIPREMA ZA RAD

MONTAZA DODATNE DRSKE

S obzirom nali¢nu bezbednost preporucljivo je uvek koristiti dodatnu drsku (7). Moguénost obrtanja
dodatne drske, pre nego sto se pricvrsti na kuciste busilice, dozvoljava izbor najpovoljnijeg polozaja
u uslovima posla koji se obavlja.

Iskljuciti elektrouredaj iz struje.

e Otpustiti rucicu koja blokira prsten drske (7), okrecudi je na levo.
@ Navudi prsten na cilindri¢ni deo kucista busilice.

Okrenuti do najpovoljnijeg polozaja.

Zavrnuti rucicu koja blokira, na desno, u cilju pri¢vricivanja drske.

MONTIRANJE GRANICNIKA DUBINE BUSENJA

Granicnik (8) sluzi za utvrdivanje dubine prodiranja busilice u materijal.
e Otpustiti rucicu koja blokira prsten dodatne drske (7).

e Gurnuti lajsnu grani¢nika (8) u otvor na prstenu dodatne drske.

e Postaviti zeljenu dubinu busenja.

e Blokirati, zavrtanjem rucice koja blokira.

PRICVRSCIVANJE RADNOG ALATA

Iskljuciti elektrouredaj iz struje.
@ e Staviti klju¢ u jedan od otvora na kucistu drske busilice (1).
e Povecati otvor na zeljenu veli¢inu.
e Staviti cilindri¢nu rucicu burgije u oslonac otvora drske.
e Uz pomoc kljuca (koji se postavlja redom u tri otvora na kucistu drske) smanjiti otvor drske na rucici
burgije.
@ Treba zapamtiti da klju¢ uvek treba izvaditi iz busilice nakon zavrsetka postavljanja ili vadenja burgije.

RAD / POSTAVKE

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE

Napon mreze mora odgovarati visini napona koji je dat na nominalnoj tablici busilice.
Ukljucivanje - pritisnuti dugme startera (6) i zadrzati u toj poziciji.
Iskljucivanje - otpustiti pritisak na dugme startera (6).
Blokada startera ( stalnirad )
Ukljucivanje :
e Pritisnuti dugme startera (6) i zadrzati u toj poziciji.
e Pritisnuti dugme blokade startera (3) (slika A).
e Otpustiti pritisak na dugme startera (6).
Iskljucivanje :
e Pritisnuti i otpustiti pritisak na dugme startera (6).
@ Opseg brzine obrtaja vretena regulise se stepenom pritiska na dugme startera.

RUCICA ZA REGULACIJU BRZINE OBRTAJA VRETENA.

Busilica omogucava rad sa razlicitim obrtajnim brzinama vretena. Regulacija se vrsi rucicom (5)
(slika A). U okviru bilo koje postavke rucice za regulaciju brzine obrtaja moze se lako regulisati brzina
putem povecavanja ili smanjivanja pritiska na dugme startera (6).
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e Okretanjem rucice u desno (5) obezbeduje se povecanje brzine,
e Okretanjem rucice u levo (5) obezbeduje se smanjenje brzine.

Pravilan izbor brzine obrtaja vrsi se u toku kada busilica radi bez opterecenja sa postavljenom funkcijom
blokade startera. Tako postavljeni, obrtaji za vreme rada sa optere¢enjem mogu biti manji.

PROMENA BRZINE

Busilica poseduje menjac brzine (9) koji omogucava povecanje opsega brzine obrtaja (slika C).

Brzina | : opseg obrataja je manji — za busenje otvora veceg precnika ili za rad u tvrdom materijalu.
Brzina Il : opseg obrtaja je vedi — za busenje otvora manjeg precnika ili za rad u mekom materijalu.

U zavisnosti od vrste materijala za busenje menjac brzine (9) treba postaviti u pravilan polozaj. Ukoliko
menja¢ ne moze da promeni poloZzaj, potrebno je neznatno pokrenuti vreteno

Zabranjeno je menjati polozaj menjaca brzine u toku rada busilice. To moze dovesti do ostecenja
elektrouredaja.

PRAVAC OBRTAJA U DESNO - U LEVO

Uz pomo¢ menjaca obrtaja (4) vrsi se izbor pravca obrtaja vretena busilice (slika A).

Obrtaji u desno - postaviti menjac (4) u krajnji levi polozaj.

Obrtaji u levo - postaviti menjac (4) u krajnji desni polozaj.

* Postoji mogucnost da u nekim slucajevima polozaj menjaca u odnosu na obrtaje moze biti drugaciji nego $to je opisano.
Treba se rukovoditi prema grafi¢kim znacima postavljenim na menjacu ili kucistu uredaja.

Zabranjeno je menjati pravac obrtaja za vreme dok se vreteno busilice okrece. Pre pokretanja treba
proveriti da li je menjac pravca obrtaja u pravilnom polozaju.

MENJAC NACINA RADA

Menja¢ nacina rada (2) omogucava izbor odgovarajuceg nacina rada: busenje bez udara ili s udarom (slika
B). Za busenje u matrijalima kao $to su: metal, drvo, keramika, vestacka vlakna ili slicno treba postaviti
menjac u poziciju za rad bez udara (simbol burgije). Busenje u materijalima kao $to su: kamen, beton, cigla
ili slicno treba postaviti menja¢ u poziciju za rad s udarom (simbol ¢eki¢). Otvori u drvetu, materijalima
sli¢nim drvetu i metalu izvode se uz pomoc¢ burgija od brzoreznog ¢elika ili ugljenog ¢elika (samo za drvo i
materijale slicne drvetu). Za busenje s udarom koriste se specijalne burgije s delovima od pecenog karbida
(vidia — metal).

Zabranjeno je koristiti levi pravac obrtaja kada je ukljucen udar.

Dugotrajno busenje pri malim obrtajnim brzinama vretena dovodi do pregrevanja motora. Treba
praviti povremene pauze u radu ili dozvoliti da uredaj radi na maksimalnom broju obrtaja bez
opterecenja u periodu od oko 3 minuta. Treba paziti da se ne poklope otvori na kucistu koji sluze za
ventilaciju motora busilice.

RUKOVANJE | ODRZAVANJEI

Pre pocetka bilo koje operacije vezane za instalaciju, regulaciju, podesavanje ili koris¢enje uredaj
treba iskljuciti iz struje.

Udarna busilica ne trazi nikakvo posebno podmazivanje ili specijalnu potrebu. Ne postoji u njoj ni jedan
deo koji iziskuje od korisnika neku posebnu potrebu. Zabranjeno je koristiti vodu ili bilo kakva te¢na
hemijska sredstva za ¢is¢enje busilice. Uredaj treba samo brisati suvim parcetom tkanine. Uvek treba ¢uvati
busilicu na suvom mestu. Uvek se treba postarati da ventilacioni otvori na kucistu busilice budu prohodni. U
slucaju ostecenja naponskog kabla treba ga zameniti kablom istih parametara. Tu operaciju treba prepustiti
kvalifikovanoj osobi ili odneti busilicu u servis.

PROMENA DRSKE BUSILICE

o Povecati otvor na drci (1).

e Odvrnuti zavrtanj koji pricvrscuje, uz pomoc krstastog kljuca, okrecudi u desnu stranu (levi zavrtanj)
Ucvrstiti imbus kljuc na drsci. (slika D)

[ )
e Lagano udariti drugi kraj imbus kljuca.
e Odvrnuti drsku.
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MontaZza drske vrsi se na nacin suprotan od njene demontaze.

PROMENA UGLJENIH CETKI
@ IskoriS¢ene (krace od 5 mm), spaljene ili napuknute ugljene ¢etke motora treba odmah zameniti.

Uvek se menjaju istovremeno obe cetke.
Promenu ugljenih etki treba poveriti kvalifikovanoj osobi, koristeci iskljucivo originalne delove.

Sve vrste popravki duzan je da obavi ovlaséeni servis proizvodaca.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

NOMINALNI PODACI

Busilica
Parametar Vrednost

Napon 230V AC
Frekvencija napajanja 50 Hz
Nominalna snaga 810W
Brzina obrtaja na praznom hodu brz!na I 0-1200 m!n"

brzina ll 0-2800 min’
Opseq drske 1,5-13 mm
Sraf vretena 1/2"x20 mm

Celik 13 mm
Maksimalan prec¢nik busenja drvo 40 mm

beton 16 mm
Broj udara brz!na | 0-19200 mi_n"

brzina ll 0 -44800 min”’
Klasa bezbednosti Il
Masa 2,7 kg
Godina proizvodnje 2014

PODACIVAZANI ZA BUKU | PODRHTAVANJE

Nivo akusti¢nog pritiska: Lp, = 102,12 dB(A) K= 3 dB(A)
Nivo akusti¢ne snage: Lw, = 113 dB(A) K= 3 dB(A)
Izmerena vrednost brzine podrhtavanja: a, = 24,527 m/s*> K= 1,5 m/s

ZASTITA SREDINE

Proizvode koji se napajaju strujom ne treba bacati s otpacima iz kuce, vec¢ ih treba predati u otpadne sirovine u
odgovarajuc¢im ustanovama. Informacije o otpadnim sirovinama daje prodavac proizvoda ili gradska vlast. Iskoris¢eni
uredaj elektri¢ni ili elektronski sadrzi supstance osetljive za Zivotnu sredinu. Uredaji koji nisu za reciklazu predstavljaju
potencijalno narusavanje Zivotne sredine i zdravlja ljudi.

* Zadrzava se pravo izmena.

»Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa sa sedistem u Varsavi, ulica Pograniczna 2/4 (u daljem tekstu:
,Grupa Topex”) informise da, sva autorska prava na sadrzaj dole datog uputstva (u daljem tekstu: ,Uputstvo”), u kome izmedu ostalog, tekst
uputstva, postavljene fotografije, sheme, crtezi, a takode i sastav, pripadaju iskuljuc¢ivo Grupa Topex-u i podlezu pravnoj zastiti u skladu
sa propisom od dana 4. februara 1994. godine, o autorskim pravima i slicnim pravima (tj. Pravni glasnik 2006 broj 90, ¢lan 631, sa kasnijim
izmenama). Kopiranje, menjanje, objavljivanje, menjanje u cilju komercijalizacije, celine Uputstva kao i njenih delova, bez saglasnosti Grupa
Topex-a u pismenoj formi, strogo je zabranjeno i moze dovesti do pozivanja na odgvornost kako gradansku tako i sudsku.



GRA\PHITE

KPOYZTIKO APANNANO
58G718

MPOZOXH: MPOTOY =EKINHXEI H XPHXH TOY HAEKTPIKOY EPTAAEIOY, O®EIAETE NA AIABAXETE
MPOZEKTIKA TIZ MAPOYZEX OAHTIEX XPHZHX KAI NATIZ AIATHPHZETE QX BOHOHMA.

EIAIKES AMNAITHZEIZX AXQAAEIAX

o Na epyaleoTe pe MPOOTATEVTIKEG WTOACGTISEG. EmiGpacn Tou BopUfou umopei va mpokaAéoel amwAsia
akoric.
e Xpnoipomnoteite To epyaleio padi pe Tig emmAéov Aafég, o1 omoieg mpopnOgvovTal oTo GeT padi pe
70 gpyaleio. AmwAsia eAéyxou Tou epyaleiou umopei va 0dnyrioet o owuatikEG BAGSES.
NavBaopévn xprion
ATTayOpEVETAL VA TIETATE KAl VA UTIEPQOPTWVETE TO €PYaAeio, va To Bubilete péoa og vepd 1y o€ AANO LYPO,
Va TO XPNOLUOTIOLEITE Yia avApiEn SIaANUCEWV KOANAG 1} TOIUEVTOU. AEV TIPETEL VA: KPEUATE, LETAPEPETE,
OUPETE TO NAEKTPIKO €PYANEIO KPATWVTAC TO amd 1o KAAwSIo MapoXNG PeVMATOG, 1| va TpaBdte To
KOAWS10 TAPOXNG PEVHATOC TTPOG ATTOCUVSEDT TOU £PYANEioU amd To SiKTUO. ATTOPEVYETE XPHON HOKPLWV
TIPOEKTACEWV KOAwSiou.
Epyaleia epyaciag
Tpundvia yia Mo, YéTalo, pmetdy, Tpoxoi Agiavong Kal cuppdtiveg BoupToeg (katd TV gpyacia pe
TPOoXoU¢ Agiavong Kat CUPUATIVES BOUPTOEC, OPEINETE VA XPNOIUOTIOLEITE TTPOOTATEVUTIKA YUANA).
MPOZOXH! O e§omAiocpo¢ £xel oXeSlaoTEl yla A&tToupyia o€ KAEIGTOUG XWPOUG.

Mapd tnv acpalnl katackevun, Ta An@Oévta pétpa ac@aleiag Kat Tn Xpion Héowv mpooTaciag,
TIAVTOTE UMAPYEL £VAG EVATTIOHEVWV KiVEUVOG TPAVHATIOHOU KATA TNV Epyacia pE To EpyalEio.

KATAZKEYH KAl XPHZH

To KpoUOTIKO Spdmavo gival NAEKTPIKO pYaleio XEIPOG PE HOVWTHPA TUTTOU 2. To gpyaleio KivnTomoleital
anmd NAEKTPIKO HOVOQPAOCIKO KivnTApa HETANAENG, N TaxUTNTA TEPIOTPOPNG Tou gpyaleiou pubpiletal
S1a péoou odovtwToL ypavaliov. O e0MAIOUOG TOU TTAPOVTOG TUTTOU E@ApHOleTal yia Siavolyua omwv o
€UNO, UAIKA TTOU TO AVTIKABIOTOUY, HETANNO, KEPAUIKO KAl TIAAOTIKO HE TOV EVAAAKTIKO TPOTIO AEITOUPYIAG
Slavoiypatog xwpig kpouon, Kabwg Kat og PMmeTdv, TOUBAO Kal TAPOHOLA UAIKA HE TOV EVOAMAKTIKO TPOTIO
Aeitoupyiag kpouaTikou Slavoiypatod. Topéag eQapuoyng Tou EpYAlEiou: yia OIKOSOUIKES EPYAOiEG Kal yia
£PYAOIEG avakaiviong, UAOUPYIKH, KABWGE Kal yla ONEG TIG XEIPOVOAKTIKEG EPYACIEC, Ol OTIOIEG EKTEAOVVTAL
ATO EPACITEKVEG.

A AmrayopeUETaAl VA XPNGIHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYANEIO TEPAV TOU OKOTIOU KATAGKEUNG TOU

MEPIFPA®H ZTIZ EIKONEX

H xpnotuomolovpevn otnv mapakdtw Aiota apibunon, agopd efaptripata tou gpyaleiov, Ta omoia
mapouctdalovTal OTIG OENISEC PE EIKOVEG.

. Ymodoxn Tpumaviwv

. PuBuiotig evaA\akTikoU Tpdmou Aettoupyiag

. Koppio otaBepomointn

. PubuioTtig kateuBuvong mepIoTPOPNG

PUBLIOTAG OUXVOTNTAC TEPIOTPOPWV

Koupio ekkivnong

. Mpdobetn Aapn

PaBdog meplopioth Baboug Sidvoiéng omwv

. PuBuiotig taxutitwy

H gu@Aavion Tou NAEKTPIKOU EPYAANEIOU TTOU AMTOKTACATE MMTOPEL VA EXEL MIKPEG SIAPOPEG Ao AUTO TNG EIKOVAC.

FOONOUAWN=
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MEPIFPA®H TQN EN XPHIH FPAGIKQN ZYMBOAQN
MPOXOXH
MPOZOXH - KINAYNOX!!
SYNAPMOAOTHZH/SYNTONIZMOS

MAHPOOOPIEX
EZAPTHMATA KAI ENINAEON ANTAAAAKTIKA

1. Kheldi umodoxrig -1 Tep.
2. Mpo6oBetn Aapn -1 Tep.
3. Meploplotng Baboug Siavoiypatog -1 Tep.
4. Tpumavia -1 1ep

NPOETOIMAZIATIA EPTAZIA

EFKATAZTAZH MPOXOETHX AABHZ

Mg OKOMO TNV TIPOCWTIKI AGQPAAELD, CUVIGTATAL VO XPNOIHOTIOIEITE MAVTA TNV TP6odetn Aafn
(7). AuvatétnTa MEPIOTPOPNG TG MPOCOETNG AP TPV TN OTEPEWGCH TNG EMAVW OTO CWHA TOU
Spamavou, emrpémnel va eMAEEETE TNV MO AveTtn B€on, avaloya e TIC GUVORKEG TG MPOG EKTENEDN
gpyaciag.

. AMoGUVS£0TE TO NAEKTPIKO Epyaleio armo To SikTuo mapoxng pevpATOG.

e Xalapwote To otabepomolnTr TN LETAMIKAE @AAVTLaG TG AAPAG (7), OTPEPOVTAG TOV TIPOG Ta APLoTEPAL.
TomoBetrote TN pHeETAMNIKA GAAvTa TG AAPrg eMdvw 0To KUAIVEPIKO LEPOG Tou Spamdavou.
STpéYTe TN AaPr) TPog TNV o AveTn Béon.
StpéYte 1o otabepomointr pog ta Se€1d yia tn otabepomnoinon TG Aapne.

KATAZTAZH NMEPIOPIZXTH BAOOYX AIANOIFMATOXZ

O mePLoPIOTAC (8) XpNOIUEVEL yia TTEPLOPIOUO BAB0UG Sieicduong Tou TPUTAVIOU HECA OTO UAIKO.
e XaAapwoTe To oTaBepomoInTh TNG METAANIKAS @AAvVTLag TG AaBn¢ (7).
e El0QyeTe TOV MEPLOPLOTH (8) 0NV OMN TNG HETANIKAE GAAvTag TNG MPdoBeTnG Ao,
e Pubuiote To amaitovpevo BaBog Slavoiyuatog.
e [1payHATOMOINOTE TNV EUMAOKI, OQiyyovTag TO OTaBEPOTTOINTH.

EFKATAZTAZH EPTAAEIQN EPTAZIAX

AmocuvS£0Te TO NAEKTPIKO gpyaleio amo To Siktuo mapoxng PEVHATOG.
e Eiodyete 10 KAEWi 0€ pia amd Ti¢ omég 0To MAaioLo TG umodoxn¢ Tpumaviov (1).
® Avoi&Te TOUG OPLYKTAPEG TNG UTTOSOXNG OTNV amAItoUPEVN amdoTaon.
e El0dyeTe TO TPUTAVL 0TNV OTTH TNG UTTOSOXIG £WC TO TENOG TNG Sladpounc.
o TomoBeTrioTe T0 KAEISi 0€ KABE pia amo TIG TPELG OTTEC OTO TMAQIOLO TNG UTTOSOXNG KAl EQAPUOCTE OAOUG
TOUG OPIYKTAPEG TOU TPUTIAVIOU.
@ Mnv {exaoete va agpaipécete To KAEISi amo to Spamavo, apol oAokAnpwOein Sitadikacia mov agpopd
TNV EYKATACTACN I} TNV AQAiPESH TOU TPUTIAVIOU.

EPITAZIA/ZYNTONIZMOZX

ENEPrOMOIHZH/ANENEPTOMNOIHZH

H téon tou SikTUoU MaPOXNG PEUHATOG MPEMEL VA AVTICTOLXEI OTNV AVAPEPOHMEVN OTO MVAKiSlo Tou
Spamavou taon Aettovpyiag.

Evepyomoinon - méote 10 kKoufio ekkivnong (6) kat dtlatnpriote To otnv B€on evepyomnoinong.
Amevepyomoinon - XaAapwoTe To KouPio ekkivnong (6).

Kopio otaBepomonti (epyacia yia peydlo Xpoviko Siactnpa)
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Evepyomoinon

e [liéote 1o KopBio ekkivnong (6), Siatnprote To otnv Béon evepyomoinong.
e [liéote To KopBio otabepomointn (3) (g1k. A).

e XalapwoTe To Koufio ekkivnong (6).
Amnevepyomoinon

e [li€oTe Kal XOAaPWOTE TO KouPio ekkivnong (6).

H cuxvoétnta mepioTpo@ng puduiletal pe TnV oYL Mieong oto Kopio eKKivnong.
PYOMIZH ZYXNOTHTAZ MEPIZTPO®HX THZ ATPAKTOY

To SpAmavo eMITPEMEL VA TO XPNOIUOTIOIETE UE SIOPOPETIKEG CUXVOTNTES TIEPIOTPOPNG TNG ATPAKTOU. H
ouXVOTNTA TIEPIOTPOPNG puBbpileTal e Tov pubuioTn (5) (eik. A). Me Tn BonBeia Tou pubuIoT cuxvdTNTAG
TIEPIOTPOPNG, UMopeite va pubuilete Tn ouxvdTNTa otadiakd, avédvovtag i HEWWvVoVTAg TNV TTEon OTo
Koppio exkivnong (6).

® JTPEQPOVTAC TOV pUBUIOTH TTPOG Ta e€1d (5), auAvoupe Tn cuxVATNTA TIEPIOTPOPNG.

® JTPEPOVTOC TOV PUBUIOTH TTPOG TA APIOTEPA (5), LEIWVOULE TN CUXVOTNTA TTEPICTPOPNG.
O@eileTe va MAEYETE TNV AVTIOTOLXN CUXVOTNTA TIEPIOTPOPNG KATA TN A&lToupyia Tou Spamavou xwpig
POPTIO, UE EvePyOTOINMEVN TN AEITOUPYia EUIMAOKNAG TNG ATPAKTOU. Pubuildouevn pe auto tov Tpdro, n
OUXVOTNTA TIEPIOTPOPNG KATA TN AElTOUPYIA PE YOPTIO, UMOpPE va gival PIKpdTEPN.

AANATH TAXYTHTQN

To &pdamavo eival e€omhiopévo pe Tov pubuiotr (9), o omoiog emTpémel va Au§AoeTe TNV TaxLTNTA
TEPLOTPOPNG (€1K. C).
Taxvtnta 1: n KAiPaKA TwWV TEPIOTPOPWV MIKPOTEPN — YIA TIPAYUATOTIOINGN SlAVOiYHATOG OTTWV HEYAAWY
SlapéTpwy A yla Stavotypa oKANpou LAIKOU.
Taxvtnta 2: n KAPOKaA TwV TTEPIOTPOPWY EVPUTEPN — YIA TTPAYUATOTOINON S1aVoiyHATOG OTTWV UIKPOTEPWV
SlapéTpwy A yla Stavotyua Harakol UAIKOU
Avdhoya e To VKO, TOTTOBETAOTE ToV pUBUIOTH (9) 0TnV anattovpevn B€on. Eav o puBuiotrg Sev aAadet
0éon, oTpéPTE Aiyo TNV ATPAKTO.

@ Anayopevetal va al\alete tTnv Béon Tou puOUIOTH TAXUTATWY KATA TN A&iToupyia Tou dpamavou.
AuTo prropei va o8nynoet o€ BAGRN TOU NAEKTPIKOU epyaleiov.

AEZIA-APIZTEPH NEPIZTPOOH

Me tn BoriBela Tou pubuioTh KatevBuvoNng TEPIOTPOPNG (4), Umopeite va emAéSeTe TNV KateLBuvoN
TEPIOTPOPNG TNG ATPAKTOU (£1K. A.)

Ag&1a meplotpo@n — TomobeTroTE TOV pUBUIOTH (4) o€ TeEeiwg aplotepr Béon.

AploTepn MEPIOTPOPN - TOMOOETHOTE TOV pUBIOTH (4) o€ Teheiwg Se€1d Béon.

* Mpoooxn! & HEPIKEG TTEQIMTTWOELG, N B€0N TOU PUBUIOTH OXETIKA PE TNV KATELOUVON TIEPIOTPOPIG OTO EPYaleio TTou
QTTOKTOATE, YITOPEL VA PNV QVTIOTOIXED OTNV TIEPLypa@dpevn oTiG odnyieg Béon. OpeileTe va MPOCEEETE TA YPAPIKA
oUPPOAa EMAVW GTOV PUBUIOTH 1 OTO CWHA TOU £OTTAIGHOU.

Amnayopevetal va aAAalete TRV KATeDOLVON TTEPIGTPOPIG KATA TNV MEPIGTPOPI TNG ATPAKTOU TOU
Spamavov. Mpiv tnv evepyomoinon, opeilete va eAéyEeTe v 0 pUOUIC TG KATEVLOUVONG TEPIGTPOPIG
Bpioketal oTn owoTtr Oéon.

PYOMIZTHZ ENAANAKTIKOY TPOMOY AEITOYPTIAZ

O puBUIOTAG EVOANAKTIKOU TPOTIOU A&lToupyiag (2) emtpémel va eMAEEETE TOV KATANNAO TPOTTIO AEITOUPYIAG
- dlavolypa xwpig kpouon f KpouoTiko Sidvolya (€ik. B). Ma Sidvotypa o€ Tétola UNIKG, STiwg PETAANO, EUNO,
KEPAUIKO, TAAOTIKO KATT., pUBHIOTE TO SAKTUAO 0TV B€0n AtToupyiag xwpig Kpouon (cUHBOAO TpuTAVIOU).
Aldvolypa o€ TETola UAIKA, O0TwG AiBog, umetdv, ToUPAO KA, pubuioTe To SAKTUAIO 0TnV B€0N KPOUOTIKIAG
Aertoupyiag (cuppolo opuplov). Omég o€ EUAO, UNIKA TTOU TO aVTIKABIOTOUV KAl HETOANO, TTIPAYHATOTTOIOUVTAL
He TN BonBeta Tpumaviwy, PTIAYHEVWY amo avBpaKkoUxo 1 Taxeiag KO atodA (Lovo o€ EUAO Kat UAIKA TTou
TO avTIKABIoTOUV). MNa KPoUoTIKS Sldvolypa, XpPNOIHEVOUV TPUTTAVIA e CUYKOAMNUEVEG EMAVw Aemideg amd
HETAANA OKANPOU KPAUATOG.

@ Me Tov Tpomo Aettoupyiag KpouoTikoU Slavoiypatog, Sev mpémel va XpnGIHOTIOLEITE TNV APLOTEPN

MEPIOTPOPN.
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H Sadikacia Siavoiyparog pe XapnAn cuxvotnTa MEPIGTPOPNG TNG ATPAKTOU Yid HEYANO XPOVIKO
Staotnua, pmopei va mpokalécel unmepBéppavon Tou Kivntripd. O@eilete va Kavete Sialeippara
TNV EPYACia GAG I} VO EMTPEMETE TO EPYAAEIO VA AEITOUPYIOEL XWPIG POPTIO PE TN HEYIOTN TAXUTNTA
MEPIOTPOPIG YIa 3 AENMTA. OPEINETE VO TTIPOCEXETE VA PNV KAAUTITETE TIG OMEG GTO GWHA TOU SpATTavou,
Ol OTIOIEG XPNOIHEVOUV Yid TOV E§AEPICHO TOU KIVNTIHjpd TOU Spamdavou.

TEXNIKH XYNTHPHXH KAl AIATHPHXH

A ZEKIVWVTAG OTTIOIECSHTTOTE SPACTNPIOTNTEC, Ol OTIOIEC APOPOUV CUVAPHOAGYNON, PUBHICY, EMOKEUN

1} TEXVIKI GUVTIPNON, OPEIAETE VA ATTOCUVSECETE TOV PEVUATOANTITH TOU NAEKTPIKOU Epyaleiov amo
TOV PEVHATOSOTN MAPOXNG NAEKTPIKNG EVEPYELAG.
To kpouaoTiko Spamavo dev xprilelemmAéov MmavTikig ouciag i e181kA¢ Slatripnong. To Spdmavo Sev KaTEXEL
e€aptruata, Ta omoia xprilouv e18IKNAS Slatrpnong. ATTayopPEVETAL VA XPNOIUOTIOLEITE VEPO I OTTOLOSHTIOTE
XNHIKO Lypd yia kaBaptopd Tou Spamdvou. Apkei va okourilete To Spdmavo pe oteyvo mavi. Alatnpeite to
Spdmavo oe oteyvd pépog. OpovTtilete va unv pdoocovTal ol oméC e€aePIoOU. Z€ Tepimtwon PBAABNG Tou
KOAWSioU, OQEINETE VA TO AVTIKATAOTHOETE e KAAWSIO LIE TIC TAUTOONUES TEXVIKES TTAPAMETPOUC. AvabéTeTe
™V avTikatdotaon tou Kahwdiou o€ e181Koug  TapadwoTe To SPAMAVO GTO EPYAOTHPIO EMOKEVNG.

ANTIKATAXTAZH YNOAOXHZ TPYMANIOY

® Avoi&Te TOUG OQLYKTHPEG TNG uTTOSOXNG (1).
@ o Apaipéote TN Bida cuykpdtnong pe oTaupokatodBido, oTPEPovTAg To TIPog Ta Se€Id (aploTepd omeipwa).
® JTEPEWOTE TO MOAUYWVO KAEISi oTnv uodoxH (glk. D).
e Ktumote eAa@pd v avTiBeTn akpr} Tou TOAUYwvou KAEISI0U.
o Zefidwote TNV uodoxH.
SuvappoAdynon g umodOoxG TTPAYMATOTIOLETAL KATA TNV avTIOTPO®N ard TNV amocuvappoAdynon tng
oElpa.

ANTIKATAZTAZH WHKTPQN ANOPAKA

@ DOappéve PriKTPEG AvOpaka Tou KivnTrpa (MKoUG AtlyoTEPOL and 5 XIAlooTA), PKTPEG PE KARPEVN

empavela 1 pe ydapoipara mpémel va avrikaraotadouv dpueca. OQeileTe va AVTIKATAGTIGETE Kal
TIG U0 PHKTPEG TAUTOXPOVWG. ZUVIGTATAL VO AVOOETETE TNV AVTIKATAGTACH TWV PNKTPWV avOpaka
GTOV appOSI0 £181K6. XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIGTIKA TA AUOEVTIKA AVTAANAKTIKA.
‘ONegotSuoAettoupyiegmpémel va emokevalovtaland Tnv e§oVcloS0TNEVN UTTNPECIATEXVIKAG UMTOOTAPLIENG
TOU KATAOKELAOTH).

TEXNIKEZ [TAPAMETPOI

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Apamavo
MapdapeTpot Aisc

Tdon tpo@odooiag 230V AC
Tuxvotnta AauBavougvou pevaTog 50 Hz
OvopaaoTIKH LloYXUG 810W
Tax0TNTA TEPIOTPOPNG XWPIG POoPTiO taxomnral 0-1200 m!n"

tayvtnta ll 0 - 2800 min”’
KAipaka umodoxnc 1,5-13 mm
Jneipwua atpdKTou 1/2"x20 mm

atodAL 13 mm
Méyiotn SiapeTpog dtavoiyuatog &uNo 40 mm

UmeTév 16 mm
YYoc kpovoEWY tayvtntal 0-19200 min”’

tayxvtntall 0 - 44800 min”’
Tumo¢ mpooTtaciag Il
Bdapoc 2,7 kg
'EToc Kataokeunic 2014
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NAHPO®OPIEZ A ENINEAO ©OPYBOY

Eninedo akovoTikAg mmieonc: Lp, = 102,12 dB(A) K= 3 dB(A)
Eninedo akouoTikAg 1oxvoc: Lw, = 113 dB(A) K =3 dB(A)
ZTaBUIoPEVN TIMA TNG EMTAXLVONG TG TOAMIKAG Kivnong: a, = 24,527 m/s> K= 1,5 m/s?

MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOZ

HAEKTPIKEG OUOKEVEC Oev TIpémel va amoppintovtal padi He Ta OKIakd amoppippata, alda va mapadidovtal oto €161kO
THAMA avaKUKAWONG. TIC TANPOYOPIES yia To BEpa avakUKAWONG UITOPEL va Gag TIG TIAPEXEL O TIWANTAG TOU TIPOIOVTOG 1y
Ol TOTTKEG APXEG. HAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKAG EEOTTAIOHAG, TO XPOVIKO TTEPIBWPLO A&iToupyiag Tou omoiou €Ane, mePIEXEL
£MKivOUVEC yia To TTEPIBAANOV ousieg. EEOTAIONOC, 0 oToiog Sev €XEL UTTOOTEL AVAKUKAWOT), ATOTEAET EVvEEXOHEVO KivEuvo yla
T0 EPIBANNOV Kal TNV LYEia Tou avBpwriou.

* AloTnPOUKE TO SIKAIWHA EI0AYWYNG AANAYWV.

H etaipeia ,Grupa Topex Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa, n omoia edpevel otn Bapoofia ot Sievbuvon:
Pograniczna str. 2/4 (amokaloUpevn epegig n «Grupa Topex»), TPOEISOTOIEl OTIL OAA TA TIVEUHATIKA SIKAIWHATA SNHIOUPYOU YIA TO TIEPIEXOHEVO
TWV TTAPOVOWV OdNYIWV (AMOKANOUHEVWY EPEEAG O «O8NYiEC») CUUMEPINAUBAVOUEVWVY TOU KEIPEVOU, TWV QWTOYPAPIWY, SIaypapHETwy,
EIKOVWV Kal OXediwv, KaBwe Kal NG OTOIXEIOBETIAC, AVAKOUV AmOKAEIOTIKA 0TV eTalpeia Grupa Topex kat mpootatevovtal pe To Nopo mepi
SIKAWHATOG SNpoVPYoU Kal CLYYEVWV SikalwpdTtwy amd TG 4 OeBpouapiov Tou £Toug 1994 (EvnuepwTikd SeATio Twv vopoBeTNHdTWY NG
Anpokpartiag T MoAwviag Ap. 90 Ap6. 631 UE TIC UTTOHEVEG UETATPOTIEG). AVTIypa@r|, avamapaywyr), Snpocieuon, aAayr Twv CTOIXEIWV Twv
odnylwv Xwpic TNV £yypagn €ykpion tng etaipeiag Grupa Topex auoTned anmayopeVeTal Kat UMOPEi va 08Ny oEL O€ £€yEpON TTOWVIKWY Kat AAAwY
afloswv.
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TALADRO DE IMPACTO
58G718

ATENCION: ANTES DE USAR ESTA HERRAMIENTA ELECTRICA ES NECESARIO LEER LAS INSTRUCCIONES Y
GUARDARLAS PARA LAS FUTURAS CONSULTAS

NORMAS DE SEGURIDAD DETALLADAS

e Utilice proteccion auditiva durante el trabajo con el taladro de impacto. La exposicién a ruido
puede causar pérdida de oido.

e Esta herramienta se puede utilizar con dos empunaduras incluidas con la herramienta. La pérdida
de control sobre la herramienta puede provocar lesiones corporales del usuario.

Descripcion de un uso inadecuado

No tire la herramienta, no cause sobrecargas, no la introduzca en el agua, ni en otros liquidos. No utilice

la herramienta para mezclar pegamentos, ni cemento. No debe colgar, desplazar o tirar de la herramienta

por el cable. Tampoco debe desenchufar la herramienta de la toma de corriente tirando del cable eléctrico.

Debe evitar el uso de alargaderas largas.

Herramientas apropiadas para utilizar

Brocas de madera, metal, hormigén, discos lijadores y cepillos de alambre (durante el trabajo con los discos

lijadores y cepillos de alambre debe utilizar gafas protectoras).

{ATENCION! La herramienta sirve para trabajar en los interiores.

A pesarde quela estructura de esta herramienta es segura y aunque se apliquen medios de seguridad
y protecciones adicionales, siempre existe el riesgo minimo de sufrir lesiones durante el trabajo.

ESTRUCTURA Y APLICACION

Los taladros de impacto son herramientas eléctricas con aislamiento de clase Il. La propulsion es de
motor monoféasico conmutador cuyas revoluciones se reducen mediante la transmisién por engranajes
dentados. Este tipo de herramientas eléctricas tiene amplia aplicacion para realizar orificios en madera
y materiales semejantes, metales, azulejos y plasticos con el modo sin impacto, asi como en ladrillos y
materiales semejantes con el modo con impacto. Este tipo de herramientas se usa en trabajos de obras de
remodelacion y construccion, carpinteria, asi como en cualquier trabajo de bricolaje.

A Se prohibe el uso de la herramienta eléctrica para usos diferentes de los aqui indicados

DESCRIPCION DE LAS PAGINAS GRAFICAS

La lista de componentes se refiere a las piezas de la herramienta mostradas en la imagen al inicio del
folleto.

. Portabrocas

. Cambio de modo de trabajo

. Botdn de bloqueo del interruptor

. Interruptor de cambio de direccion de marcha

. Rueda de ajuste de velocidad de revoluciones

. Interruptor

. Empunadura adicional

. Tope de profundidad

ONOOWUWMLHhWN=

* Puede haber diferencias entre la imagen y el producto.

DESCRIPCION DE ICONOS UTILIZADOS

ATENCION

ADVERTENCIA
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@ MONTAJE / CONFIGURACIONES

INFORMACION
UTILES Y ACCESORIOS
1. Llave - cojinete -1 pieza
2. Empunadura adicional - 1 pieza
3. Tope de profundidad - 1 pieza
4. Brocas -1 pieza

PREPARACION PARA TRABAJAR

MONTAJE DE LA EMPUNADURA ADICIONAL

Por razones de seguridad se recomienda que siempre utilice la empuiadura adicional (7). La funcién
de girar la empunadura adicional antes de apretarla sobre la carcasa del taladro permite elegir la
posicion mas adecuada para el trabajo ejecutado.

Desenchufe la herramienta de la corriente.

e Afloje la rueda de bloqueo del cuello de la empufiadura (7) girandola hacia izquierda.
e Encaje el cuello de la empunadura sobre la pieza cilindrica del taladro.

e Gire la empunadura hasta obtener la posicion deseada.

e Para ajustar la empunadura apriete la rueda de bloqueo girandola hacia derecha.

INSTALACION DEL TOPE DE PROFUNDIDAD DE PERFORACION

El tope (8) sirve para ajustar la profundidad de perforacion de la broca en el material.

e Afloje la rueda de bloqueo del cuello de la empunadura adicional (7).

e Coloque el tope de profundidad (8) en el orificio en el cuello de la empufnadura adicional.
e Ajuste la profundidad de perforacion deseada.

e Bloquee el tope ajustando la rueda.

INSTALACION DE UTILES

Desenchufe la herramienta de la corriente.

e Introduzca la llave a uno de los orificios sobre la empunadura de la broca (1).

e Abra las mordazas para conseguir la apertura deseada.

e Coloque el vastago de la broca en el portabrocas introduciéndolo hasta fondo.

e Introduciendo sucesivamente la llave en tres orificios en la empuiadura, ajuste las mordazas de la
empuniadura sobre el vastago de la broca.

@ Siempre debe acordarse de extraer la lleve del taladro después de terminar de instalar o desinstalar
la broca.

TRABAJO / CONFIGURACION

PUESTA EN MARCHA / DESCONEXION

La tension en red debe coincidir con las indicaciones en la placa de caracteristicas técnicas del
martillo.

Puesta en marcha: pulse el interruptor (6) y sujételo en esta posicion.
Desconexion: suelte el interruptor (6).

Bloqueo del interruptor (trabajo continuo)

Puesta en marcha:

e Pulse el interruptor (6) y sujételo en esta posicion.

e Pulse el botén de boqueo del interruptor (3) (imagen A).

e Suelte el interruptor (6)

Desconexion:

e Pulsey suelte el interruptor (6).
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La velocidad de revoluciones del husillo se ajusta dependiendo de la presion ejercida sobre el
interruptor.

RUEDA AJUSTE DE VELOCIDAD DE REVOLUCIONES DEL HUSILLO

Este taladro permite trabajar con diferentes velocidades del husillo. La rueda (5) sirve para ajustar la
configuracién (imagen A). La velocidad dentro de cada posicién de la rueda se puede ajustar de forma
continua aumentando o disminuyendo la presion ejercida sobre el interruptor (6).

e Para aumentar la velocidad gire la rueda (5) hacia derecha.

e Para reducir la velocidad gire la rueda (5) hacia izquierda.

La velocidad de revoluciones adecuada se ajusta con el taladro en marcha en vacio con el botén de
bloqueo del interruptor pulsado. Las revoluciones configuradas de esta forma pueden ser menores durante
el trabajo con carga.

CAMBIO DE MARCHA

Este taladro estd equipado con un interruptor de cambio de marcha (9) que permite aumentar el alcance
@ de la velocidad de giro (imagen C).
Marcha I: alcance de giro menor para perforar orificios de didmetro mayor o para trabajar en material
duro.
Marcha II: alcance de giro mayor para perforar orificios de diametro menor o para trabajar en material
blando.
Dependiendo del tipo de material trabajado coloque el interruptor de cambio de marcha (9) en la posicién
adecuada. Si es imposible desplazar el interruptor, debe girar levemente el husillo.

@ Nunca debe desplazar el interruptor de cambio de marcha cuando el taladro esta en marcha. En caso
contrario puede daiar la herramienta.

DIRECCION DE MARCHA A DERECHA-IZQUIERDA

La direccion de marcha del husillo del taladro se ajusta con el botédn de cambio de direccién de marcha (4)
@ (imagenA).

Marcha a derecha: coloque el botén (4) en la posicion final a la izquierda.

Marcha a izquierda: coloque el boton (4) en la posicion final a la derecha.

* En algunos casos la posicion del botén para configurar las revoluciones puede ser diferente de las posiciones arriba

indicadas. Es necesario fijarse en los iconos en el boton y en el armazén de la herramienta.

Se prohibe cambiar la direccion de marcha mientas el husillo del taladro esta girando. Antes de
A poner en marcha, compruebe que el boton de cambio de marcha esta en la posicion adecuada.

RUEDA DE CAMBIO DE MODO DETRABAJO

Rueda de cambio de modo de trabajo (2) permite elegir el modo de trabajo: taladrar sin impacto o con
@ impacto (imagen B). Para taladrar en metal, madera, azulejos, plasticos o materiales semejantes debe elegir
la posicion de trabajo sin impacto (icono de broca). Para taladrar en piedra, hormigon, azulejos o materiales
semejantes debe poner la rueda en la posicion de trabajo con impacto (icono de martillo). Los orificios en
madera o materiales semejantes y en metales se realizan con brocas de acero rapido o de acero al carbén
(Unicamente para madera y materiales semejantes). Para taladrar con impacto se utilizan brocas especiales

con puntas de carburos sinterizados (widia).
No debe utilizar marcha a izquierda con el impacto activado.

La perforacion duradera con velocidad de marcha baja puede provocar sobrecarga del motor. Debe
hacer descansos con regularidad o permitir que la herramienta trabaje en velocidad maxima en
vacio durante unos 3 minutos. Tenga cuidado para no tapar los orificios de ventilacion del motor
sobre la carcasa del taladro.

CAMBIO DEL PORTABROCAS

e Abra las mordazas del portabrocas (1).
e Desenrosque el tornillo de ajuste con un destornillador de punta phillips girandolo hacia derecha
(rosca izquierda).
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e Coloque la llave hexagonal en el portabrocas (imagen D).
e Dé un pequeio golpe en la punta de la llave hexagonal.
e Destornille el portabrocas.

El montaje del portabrocas se realiza ejecutando las mismas tareas en el orden inverso.

CAMBIO DE CEPILLOS DE CARBON

@ Los cepillos de carbén en el motor que estén desgastados (es decir cuando su longitud sea menor de
5mm), quemados o rotos deben estar reemplazados inmediatamente. Siempre hay que cambiar los
dos cepillos a la vez.
El cambio de cepillos de carbdon debe realizarse tinicamente por personas cualificadas que utilicen
piezas originales.

Cualquier averia debe subsanarse en un punto de servicio técnico autorizado por el fabricante.

PARAMETROS TECNICOS

DATOS TECNICOS NOMINALES

Taladro de impacto
Parametros técnicos Valor
Voltaje nominal 230V CA
Frecuencia 50 Hz
Potencia nominal 810W
Velocidad de revoluciones en vacio marcha | 0-1200 m!n"
marcha Il 0-2800 min"’
Alcance del portabrocas 1,5-13mm
Rosca del husillo 1/2"x20 mm
acero 13 mm
Didmetro maximo de taladrado madera 40 mm
hormigon 16 mm
Frecuencia del impacto marcha | 0- 19200m?n"
marcha ll 0 - 44800min’’
Clase de proteccién Il
Peso 2,7 kg
Ao de fabricacion 2014

INFORMACION SOBRE RUIDOS Y VIBRACIONES

Nivel de presién sonora: Lp, = 102,12 dB(A) K= 3 dB(A)

Nivel de potencia acustica: Lw, = 113 dB(A) K= 3 dB(A)

Valor de aceleraciones de las vibraciones: a, = 24,527 m/s* K=1,5 m/s?

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Los dispositivos eléctricos no se deben echar a la basura junto con los residuos tradicionales, sino ser llevados para su
reutilizacion a las plantas de reciclaje especificas. Podra recibir informacion necesaria del vendedor del producto o de la
administracion local. El equipo eléctrico y electronico desgastado contiene sustancias no neutras para el medio ambiente.
Los equipos que no se sometan al reciclaje suponen un posible riesgo para el medioambiente y para las personas.

* Se reserva el derecho de introducir cambios.

Grupa Topex Sociedad con responsabilidad limitada” Sociedad comanditaria con sede en Varsovia, ¢/ Pograniczna 2/4 (a continuacién: “Grupa
Topex") informa que todos los derechos de autor para el contenido de las presentes instrucciones (a continuacion:“Instrucciones”), entre otros,
para su texto, fotografias incluidas, esquemas, imagenes, asi como su estructura son propiedad exclusiva de Grupa Topex y estd sujeto a la
proteccion legal de acuerdo con la ley del 4 de febrero de 1994 sobre el derecho de autor y leyes similares (B.O. 2006 N°90 Posiciéon 631 con
enmiendas posteriores). Se prohibe copiar, tratar, publicar o modificar con fines comerciales de la totalidad o de partes de las Instrucciones sin
el permiso expreso de Grupa Topex por escrito. El no cumplimiento de esta prohibicion puede acarrear la responsabilidad civil y penal.



GRA\PHITE

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI .D

TRAPANO A PERCUSSIONE
58G718

ATTENZIONE: PRIMA DIUTILIZZARE LELETTROUTENSILE LEGGERE CON ATTENZIONE IL PRESENTE MANUALE,
CHE VA CONSERVATO CON CURA PER UTILIZZI FUTURL.

NORME PARTICOLARI DI SICUREZZA

e Indossare protezioni per I'udito durante il lavoro con il trapano a percussione. Lesposizione al
rumore puo provocare perdita dell’udito.

e Utilizzare lo strumento con le impugnature supplementari fornite con lo strumento. La perdita del
controllo pud provocare lesioni personali dell'operatore.

Utilizzi non permessi

Non lanciare lo strumento, non sovraccaricarlo, non immergerlo in acqua e in altri liquidi, non utilizzarlo

per mescolare colle e cemento. Non utilizzare il cavo di alimentazione per sospendere, trasportare, tirare

l'elettroutensile o per estrarlo dalla presa. Evitare di utilizzare prolunghe di lunghezza eccessiva.

Utensili di lavoro utilizzabili

Punte per legno, metallo, cemento, dischi abrasivi e spazzole metalliche (durante il lavoro con i dischi

abrasivi e le spazzole metalliche bisogna utilizzare gli occhiali di protezione)

ATTENZIONE! L'elettroutensile non deve essere utilizzato per lavori all’'esterno.

Nonostante la progettazione sicura dell’elettroutensile, I'utilizzo di sistemi di protezione e di misure
di protezione supplementari, vi & sempre un rischio residuo di lesioni durante il lavoro.

CARATTERISTICHE E APPLICAZIONI

| trapani a percussione sono elettroutensili manuali con classe di isolamento Il. Gli utensili sono azionati da
un motore a spazzole monofase, la cui velocita é ridotta per mezzo di un riduttore a ingranaggi. Questo tipo
di elettroutensili sono largamente utilizzati per eseguire fori nel legno e in materiali simili, nel metallo, nella
ceramica e nella plastica, nella modalita senza percussione, e nel cemento, nei mattoni e in materiali simili,
nella modalita con percussione. | suoi settori di utilizzo sono i lavori edili, di falegnameria, e tutti i lavoro
nell'ambito dell'attivita amatoriale (hobbistica)

A E vietato utilizzare I'elettroutensile in modo non conforme alla sua destinazione d’uso

DESCRIZIONE DELLE PAGINE DEI DISEGNI

La numerazione che segue si riferisce agli elementi dell’elettroutensile presentati nelle pagine dei disegni
del presente manuale.

1. Mandrino

. Selettore della modalita di funzionamento
. Pulsante di blocco dell'interruttore

. Selettore del verso di rotazione

. Manopola di regolazione della velocita

. Interruttore

. Impugnatura supplementare

. Asta di profondita

. Selettore di cambio marcia

* O O NOUBAWN

Possono presentarsi differenze tra il disegno e il prodotto

DESCRIZIONE DEI SIMBOLI GRAFICI UTILIZZATI

ATTENZIONE

AVVERTENZA

MONTAGGIO/REGOLAZIONE
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@ INFORMAZIONE

EQUIPAGGIAMENTO E ACCESSORI

1. Chiave - manopola - 1 piezzo
2. Impugnatura supplementare -1 piezzo
3. Asta di profondita - 1 piezzo
4. Valigetta - 1 piezzo

PREPARAZIONE AL FUNZIONAMENTO

MONTAGGIO DELL'IMPUGNATURA SUPPLEMENTARE

Per la propria sicurezza personale si consiglia di utilizzare sempre I'impugnatura supplementare
(7). La possibilita di ruotare I'impugnatura supplementare, prima di serrarla sul corpo del trapano,
permette di scegliere la posizione pit comoda per il determinato lavoro da svolgere.

Scollegare l'elettroutensile dall’alimentazione.

e Allentare la manopola che blocca la flangia dell'impugnatura (7), ruotandola a sinistra.
@ e Inserire la flangia dellimpugnatura nella parte anteriore cilindrica del corpo del trapano.

e Ruotarla nella posizione piu comoda.

e Serrare la manopola di fissaggio, ruotandola a destra per fissare I'impugnatura.

MONTAGGIO DELL'ASTA DI PROFONDITA

L'asta (8) serve a regolare la profondita di foratura del materiale.

e Allentare la manopola che blocca la flangia dell'impugnatura supplementare (7).

e Inserire I'asta di profondita (8) nel foro nella flangia dell'impugnatura supplementare.
e Regolarla alla profondita di foratura desiderata.

e Fissarla, serrando la manopola di fissaggio.

FISSAGGIO DEGLI UTENSILI DI LAVORO

Scollegare I'elettroutensile dall’alimentazione.

e |Inserire la chiave in uno dei fori laterali del mandrino (1).

e Aprire il mandrino fino alla dimensione desiderata.

e Inserire la punta fino in fondo nell'apertura del mandrino.

o Per mezzo della chiave (inserita in successione nei tre fori laterali del mandrino) serrare il mandrino
attorno alla punta.

@ Bisogna sempre ricordarsi di estrarre la chiave dal trapano al termine delle operazioni diinserimento
e di estrazione della punta.

FUNZIONAMENTO /REGOLAZIONI

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO

La tensione di rete deve corrispondere al valore di tensione indicato sulla targhetta nominale del
trapano.
Accensione - premere il pulsante dell'interruttore (6) e mantenerlo premuto.
Spegnimento - rilasciare il pulsante dell'interruttore (6).
Blocco dell'interruttore (funzionamento continuo)
Accensione:
e Premere il pulsante dell'interruttore (6) e mantenerlo premuto.
e Premere il pulsante di blocco dell'interruttore (3) (dis. A).
e Rilasciare il pulsante dell'interruttore (6).
Spegnimento:
e Premere erilasciare il pulsante dell'interruttore (6).

La velocita di rotazione dell’alberino viene regolata con il grado di pressione sul pulsante

dell'interruttore.
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MANOPOLA DI REGOLAZIONE DELLA VELOCITA DELL'ALBERINO.

Il trapano permette il funzionamento con diverse velocita di rotazione dell’alberino. La regolazione avviene
con la manopola (5) (dis. A). Nell'ambito di ogni regolazione della manopola di regolazione della velocita,
la velocita puo essere regolata in modo continuo aumentando o diminuendo la pressione sul pulsante
dell'interruttore (6).

e Ruotando la manopola (5) a destra si ottiene un aumento di velocita,

e Ruotando la manopola (5) a sinistra si ottiene una riduzione di velocita.

Laregolazione corretta della velocita viene effettuata quandoil trapano & in funzione a vuoto con lafunzione
di blocco dell'interruttore attivata. La velocita cosi regolata, sotto carico pud subire una riduzione.

CAMBIO DELLA MARCIA

@ Il trapano possiede un selettore di cambio marcia (9) che permette di aumentare la gamma delle velocita (dis. C).

I marcia: velocita piu basse - per realizzare fori di maggior diametro o per lavorare con materiali duri.
Il marcia: velocita pil alte — per realizzare fori di minor diametro o per lavorare con materiali morbidi.
Per forare, a seconda del materiale, bisogna regolare il selettore delle marce (9) nella posizione adatta. Se
non si riesce a spostare il selettore ruotare lievemente l'alberino.

Non spostare mai il selettore di cambio marcia quando il trapano é in funzione. Questo puo provocare
il danneggiamento dell’elettroutensile.

VERSO DI ROTAZIONE DESTRA - SINISTRA

Mediante il selettore del verso di rotazione (4) si seleziona il verso di rotazione dell'alberino del trapano (dis. A).
Rotazione a destra - posizionare il selettore (4) a sinistra.
Rotazione a sinistra - posizionare il selettore (4) a destra.

* In alcuni casi la posizione del selettore rispetto al verso di rotazione puo essere diversa da quanto descritto. Bisogna fare
riferimento ai simboli grafici posti sul selettore o sul corpo dello strumento.

é E vietato effettuare cambi del verso di rotazione mentre I'alberino del trapano & in rotazione. Prima
dell’avviamento, bisogna controllare che il selettore del verso di rotazione sia nella posizione corretta.

SELETTORE DELLA MODALITA DI FUNZIONAMENTO

Il selettore della modalita di funzionamento (2) permette di selezionare la modalita di funzionamento

@ opportuna: foratura senza percussione o con percussione. (dis. B). Per forare materiali come: metallo, legno,
ceramica, plastica e simili, il selettore va regolato nella posizione di funzionamento senza percussione
(simbolo della punta). Per forare materiali come pietra, cemento, mattoni e simili, bisogna impostare il
selettore nella posizione per il funzionamento con la percussione (simbolo del martello). | fori nel legno,
nei materiali simili e nel metallo si effettuano con punte in acciaio a taglio rapido o in acciaio al carbonio
(solo nel legno e in materiali simili). Per forare con percussione si utilizzano punte speciali con placchette al
carburo di tungsteno (widia).

@ Non si deve utilizzare la rotazione a sinistra nella modalita con percussione.

Un’operazione di foratura di lunga durata a bassa velocita espone al rischio di surriscaldamento del
motore. Bisogna fare pause periodiche o permettere che lo strumento funzioni a velocita massima
senza carico per circa 3 minuti. Fare attenzione a non coprire le aperture nel corpo del trapano, che
servono alla ventilazione del motore.

SERVIZIO E MANUTENZIONE

Prima di intraprendere qualsiasi attivita legata all'installazione, la regolazione, la riparazione o il
servizio, bisogna estrarre la spina del cavo di alimentazione dalla presa di rete.

Il trapano a percussione non richiede nessun ingrassaggio supplementare o particolare manutenzione.
Non contiene parti soggette a manutenzione da parte dell’utilizzatore. Non utilizzare mai acqua o altro
detergente liquido per pulire il trapano. Lo strumento va pulito unicamente con un panno asciutto.
Conservare sempre il trapano in luogo asciutto. Verificare sempre che le feritoie di ventilazione siano aperte.
Nel caso di danneggiamento del cavo di alimentazione, va sostituito con un cavo con gli stessi parametri
tecnici. Tale operazione va affidata a uno specialista qualificato, o al servizio di assistenza tecnica.
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SOSTITUZIONE DEL MANDRINO
e Aprire al massimo il mandrino (1).
@ e Svitare la vite di fissaggio del mandrino, per mezzo di un cacciavite a croce, ruotandolo a destra
(filettatura sinistra)
e Fissare una chiave a brugola nel mandrino (dis. D).
e Colpire leggermente l'altra estremita della chiave a brugola.
e Svitare il mandrino.

@ I montaggio del mandrino avviene in successione inversa al suo smontaggio.

SOSTITUZIONE DELLE SPAZZOLE IN GRAFITE

‘ Le spazzole in grafite del motore consumate (piu corte di 5 mm), bruciate o spaccate vanno
immediatamente sostituite. Entrambe le spazzole vanno sostituite allo stesso tempo.
La sostituzione delle spazzole in grafite deve essere eseguita esclusivamente da personale
qualificato, utilizzando ricambi originali.

Ogni tipo di difetto deve essere eliminato da un punto autorizzato di assistenza tecnica del produttore.

CARATTERISTICHE TECNICHE

DATI NOMINALI

Trapano
Parametro Valore

Tensione di alimentazione 230V AC
Frequenza di alimentazione 50 Hz
Potenza assorbita 810 W
Velocita a vuoto | marcia 0 - 1200 m?n4

Il marcia 0-2800 min™'
Apertura del mandrino 1,5-13mm
Filettatura dell’alberino 1/2"x20 mm

acciaio 13 mm
Diametro massimo di foratura legno 40 mm

cemento 16 mm
Frequenza di percussione I marcia 0-19200 m'.n-1

Il marcia 0 — 44800 min'
Classe di protezione I
Peso 2,7 kg
Anno di produzione 2014

RUMORE E VIBRAZIONI

Livello di pressione acustica: Lpa= 102,12 dB(A) K=3 dB(A)
Livello di potenza acustica: Lwa= 113 dB(A) K= 3 dB(A)
Accelerazione ponderata in frequenza delle vibrazioni: an= 24,527 m/s? K= 1,5 m/s?

PROTEZIONE DELL'AMBIEN

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltite con i rifiuti domestici, ma consegnate a centri
autorizzati per il loro smaltimento. Informazioni circa lo smaltimento sono fornite dal venditore dell’apparecchiatura o
dalle autorita locali. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate contengono sostanze nocive per I'ambiente. Le
apparecchiature non riciclate costituiscono un rischio potenziale per I'ambiente e per la salute umana.

* Ci si riserva il diritto di effettuare modifiche.

La ,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa con sede a Varsavia, ul. Pograniczna 2/4 (detta di seguito:
,Grupa Topex”) informa che tutti i diritti d'autore sul contenuto del presente manuale (detto di sequito:,Manuale”), che riguardano, tra I'altro, il
testo, le fotografie, gli schemi e i disegni contenuti e anche la sua composizione, appartengono esclusivamente alla Grupa Topex e sono protetti
giuridicamente secondo la legge del 4 febbraio 1994, sul diritto d'autore e diritti connessi (Gazz. Uff. polacca del 2006 n. 90 posizione 631 con
successive modifiche). La copia, I'elaborazione, la pubblicazione, la modifica a scopo commerciale, sia dellintero Manuale che di singoli suoi
elementi, senza il consenso scritto della Grupa Topex, sono severamente vietate e comportano responsabilita civile e penale.
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